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Monitum pio defiderio ac voto 
fufFultum.

V tiliam fcholarniB moderatores in eam cnram incum­
berent, qui iuuentus fcholafiica exerceretur in 

lingua Hungarica modo eodem, quo exercitari in 
liugua Latina folet. Illius peritia prodeffet multo plu­
ribus, quam quidem huius, Latina difcimus extra fines 
Latii. Cur non aequo flndio &  Hungarica extra ter­
ritoria pagorum^&  oppidorum Hungaricormn. Quis 
Hungarorum proficifcitur Aureliam ad perdifcendam 
linguam Gallicam ? Attamen quam bene multi ex Hun- 

garis , &  optime callent, &  fcitiffime pronunciant ean­
dem , quamiiis oras Gallicas nunquam adiuerint. Scho­
lares mifelli, futuri maximam partem opifices, lique nun­
dinatores, imbuuntur I atinis, ex quorum traftatione aut 
cognitione primis tantum (vt aiunt) labris deguftata, 

nihil, certe valde parum , vtilitatis fperare eorundem 
pars maxima audet, fi difeeiferis ab infelice illa &  
dolorofa gloriatione eorundem, fe adultiore§/faiios iam 
fere penitus deracminiife, quae adolefccntnli vel leniter, 
nec ea fine moleftia maxima, ex Latinis arripuerant. 
Edifcere Hungarica referret plurimorum; cum addifeere 
Latina interfit fcholarinm pauciflimomm. GLna dc caufa 
praeftaret, difeere linguam Hungaricam a magiftris 
vtriusque linguae, tam Hungaricae, quam vernaculae 
peritis , qui eandem , tum feienter, tum minore tem­
poris difpendio, edocere in publico ludo litterario 
valerent. Vtinam huic vo^o ad commodum publicum 

annuerent Scholarchae feientiflimi  ̂ doAiilimi!

Le-



................. .......  ^

Leftor beneuole!

^ o U  , quaefo , Jiomachari aut

carpere, quod typos Coniuga- 

tionum in his injiitutionibus 

grammaticis alios exhibeam, ac caeteri 

litteratores Hungari Jiflere adhuc con- 

fueuerant. Typi fu n t arbitrarii, nec 

tam augujii aut fa c r i, vt^  quos ata* 

uorum aetas per errorem confecrauit,  

eosdem , deteSto errore, exaugurare , 
pojieris omnium minime liceat. Sm t 

modo delecti typi /at commodi tradendo 

ac perdifcendo modo coniugandi regu­

lari; qui j in t , tironum intereft plane

nihil. Atque hac concinnitate , quas 
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C O )
in locum Szeretek ac Olvafok 
fu rr o g o , diiíiones Találok ^ Di- 
tsérek praeditas fo r e , fcf compertu­

ru s, J i regularem atque irregularem 

coniugandi rationem expendere non de- 

treüaueris. Ipfos quoque typos Con- 

iuyationum ita coordinaui , v t  vtrum- 

que vno quaji obtutu lujlrando, ipfam 

quoque vtriusque Coniugationis, 
tam diredtae, qtiam indiredlae,
differentiam perfpicere hoc facilius 

valeas.

lam nunc efi mihi (verius T IB I")  

reddenda ra tio , cur prifcos illos Con- 

iugationum typos miffos fecerim. Feci 

ijiud , hoc auctoramento induClus.

Szeretek ^  Olvafok fu n t e nu­

mero Verborum anomalorum, quae nullo

modo queunt ejfe typi Coniugationis
ana-



m  c o )
dnalogae. Quis Jujiineret ceu typum 

Coniugationis analogae in Latina lingua 

fíjlere vnum v e i alterum ex fubnexis  

dicionibus : frico , iUUO  ̂ ISUO  ̂
ab eorundem anomaliam. A t  non in­

commode pojfet vnum v e i alterum ex  

yerbis fubfequentihus: citO  ̂ IclU* 
do > purgo , cooptari. N ullus  

tamen Latinorum litteratorum ii< vn*  

quam eft moliturus, quoniam iam olim 

a ifciti Coniugationum typi exhibent re­

gularem modum coniugandi longe cer- 

tijjimum, v t  nulla Jit opus prifeorum 

typorum exauCoratione. AJt in lingua 

Hungarica eam. ejfe fumme necejfariam 

euincit § .  gy . § ,  6o. Nro^ i .  2, 

cum quibus confentiunt /cita Hunga- 

rorum litteratorum ad unum omnium. 

Qua de caufa, quo certi analogarum
A 3 Con~



( o ) «
Coniugationum typi ad votum Hunga- 

ricae linguae cupidorum tironum pro­

ponerentur , plane non adduhitaui hanc 

mendam grammaticam emendare  ̂ ftjien- 

do typos prifcis illis aptiores Coniu- 

gationis vtriusque regularis, tosque 

perferiores. In omnibus, quas mihi 

quidem luflrare licuit y inflitutionibusy 

mancusy nec , v t  d ecet, confummatus 

typus Coniugatisnum Pajfiuarum expo­

nitur. Pailiui Infinitiui dire£ti, 
•vt Gerundii Paffivi ne mentio 

quidem fit  apud vllum Grammaticum; 

quod tamen efi proprium y immo longe 

familiarijfimum linguae Hungaricae 

( jj*. l o p .  Nro, 1. 2 . )  Atque hunc 

injignem defe6tum vterque a me furro- 

gatus typus fupplet quam locupletijfime.

Offerebant fe fe  quidem Verba plu­
rima ,



„  _ (  O  )  «

- rima , q^ae lánc vicém praejíare 

aeque tam fortiter valuijfent. E x  qui­

bus  ̂ caeteris mVSí;V, Találok 
et Ditsérek atbitratu, limatiori 

indicio vniuscuiusque litteratorum relin­

quendo , quaenam Verba in typos Con- 

iugatioms regularis in fu is  olim v u l­

gandis infiitutionibus grammaticis Jit 

cooptaturus. Vditne a me d e le to s ,  

an a f e  exputandos, v e l prifcos illos 

mancos ac mendofos typos difcipulis 

fu is  JiJlere, Quod lib et, licet. Tiro­

nibus in gratiam interpunxi diciones  

in additamento obuias lineola tirans- 

uerfa, quo facilius valerent RadiceS 
f ic  didtas a fu is  Suííixis difcernere, 

atque hoc tutius ducerentur ad adyfa 

linguae Hungaricae facile fuauijfimae,  

dixerim , P E R S O N I S  A V G f S T I S  
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Tiéfzárné-Afxfzony Anguftiílíirms Imperator, 
Anguftiílima Imperatrix. Felséges Király y 
Királyné-Afzfzony Sacratiííimus Rex, Sacra- 
tilFima Regina. A' Fehéges HdZy Udvar 
AuguftiíRma Domus , Aula. A* Szenuiges 
Atya SancftiíIiiDus Pater. Érfek Archiepifco- 
pus. Píifpók Epifcopus. BeUó-Tanátsos-Ur 
Intimus Coníiliarius. Fő-lfpán Supremus 
Comes. Szolga-Biró Judex Nobilium.

§• 3-
Litterae funt duarum claíllum. Sunt nam­

que
I. Vocales , nempe : a, e, i, o, u, 6, ú i

atque hae funt
1. Simplices : a , e , i ,  o ,  u ;
2. Compofitae : ó , ú , a j , e j , o j, uj, 

o j , ú j , priores ex eo & iu combinari pu­
tantur, Ambae clafles diftribuuntur in bre- 
ues & longas. Longis imponitur accentus 
acutus ad elongandum tonum excogitatus, 
u t : hál noétat, hát dorfum, turo patiens, 
breuibus autem nullus, u t : hal pifeis, hat 
fex, ókor bos.

II. Confonae, quae identidem funt
I. Simplices; b, d, f, g, h, j, k, I, m, 

s ,  t , v ,  z.
a. Compofitae , ex duabus fimplicibus 

Confonis effidtae ad fupplendum defedum
cha-

10 De 0~tJwgr(ipUa.



D e  Orthographia. II

chara<ftcruni íimplicium 9 <juos defiderat, 
at expetit, Profodia Hungarica, fubiun- 
aos : ly. íí, íy , aut ’í ,
v t : gyórgy (h ic) vnio , foramen , nyúl 
lepus, /LiNííicoquus, íyüt gallina, etzetacQ- 
tűm, ’z/ííd aut’í/áó Judsus, gu zaly colws.
Ü B S R R V A T IO  I. Loco ts &. tz fcribunt non- 

nolli ff &  f * , vt ; csak folus, tantum, ac?'él 
chalybs.

O B SE R V . II. Pro ts innenias , lice t, in inti* 
quioribus l i b r i s Ői quibosdam Nommibns Pro­
priis eh, vt : Forgdeh pro Foz^nts , Zabolcb pro 
Zabeltsy Cbaki pro Tsdki,  chak pro tsák.

§• 4-
C ,  Ql , X ,  non habent locum inter lit­

teras Hungaricas , quia voces domefticae 
originis fibi easdem minus expetunt. Solent 
autem adhiberi in peregrinis di<ftionibus ius 
conciuitatis Hungaricae iam indeptis , v t ; 
Xezxes, Quartély hofpitium militis, Quartélyos 
miles in pagis aut oppidis dislocatus.

§. 5.
Scriptionis, quas & interpuntftionis vo­

cant notas Orthographi, praeter vulgare* 
Orthographiae notas, adhibent Hungari io 
feribendo fequentes, quarum eft

I. Accentus acutus (^'') omnibus Vocalibus 
communis, I  foli non imponitur magno cum 
negledlu tironum linguae Hungaricae aman­

tium.



12 D e  Orthographia^

tium. Quo faper I  confpeíflo y catierent 
illius vitiofam pronuüciatioDem, v t ; ^  íic , 
tiik lampreta, mirigyet glaudulofus, tanítóié 
doceo.

a. Supenm duplexpunEium ( . . )  folis V o­
calibus compoíicis proprium  ̂ quod alii 
fignant e minufculo Vocalibus fuperne impo- 
f ito , cni affigunt Accentum acutum, vbi 
eft neceffarius ; quem interierunt medium 
fuperno duplici puncfto alii, qnibus magis 
arridet punAura duplex fuperum, v t: titkör 
fpeculum, ökör aut «Hr bos, titro patiens, 
egy ejhendoben vno anno, in vno anno.

3. Subunionii nota (—) habet locum in 
dicionibus compofitis , vt : baj-fzal ca­
pillus , ház-nép familia, le-irok defcriboj, 
mennj-el abi, mondjad-el recita, el-mondottam 
recitaui.
O B S E R V . Hanc notam Sw^wnionfB non pauci segli- 

gant in fcriptione Verberum compofitorum , 
eamque folam ibidem adhibent, vbi Metitheiis 
obtinet, vt j hozd el a* pémt adfer pecuniam, 
Adj(id-do , (C mit eldugtál, prome, quod condi- 
diáű Fors ad imitandis nationes vicinia, quae 
hanc notam putant fuperfluam.

4. Apofirophi nota(^^y fuffigitnr Articulo 
Praepofitiuo a’, e\ & Pronominibus amâ , 
emd ad fupptendum z , quod reiicitur , quan­
do Nomen incipit a Confona, v t : dô
Jog y e* dolog res, katona miles, f’ kard gla­
dius , amâ  rofz ember, ille malas homo,

DE
\
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d e  p r o s o d i a .

D e Vocalium pronunciatone.

I ongae Vocales quomodo proDunciandae 
-J fint, folus magifter viuus edocere po- 

teíl Accentus acutus Vocalibus fuperne 
impofitus monet leAorem pronunciationis 
elongandae , nec deproperandae. A , E , 
I , O , U , accentuatum ita eft pronuncian- 
dnm, prout in penultima fyllaba vocom 
Germanicarum : nád)ten  ̂ fiágcn / líbcit/ 
ÖcbcH/ íbncn, ííircn/ íófcit/ úbrftt enundant 
Germani ; aut Slaui in vocibus : jábám , 
ftávoa  ̂ d)fcb , á^Uw  ̂ otíjm  , p rú ty , 
v t : a’ te bátyád igén ennikem Uíkot, tsikót, 
horjúty frater tuus prom f̂it mihi muraenam, 
mannulum, vitulum. O gyratis, ü conue- 
x is, nec plane in gyrum compofitis labiis 
pronunciandum eft, v t : örök öröm aeter­
num gaudium, örökös haereditarius; ŷiifzu 
daiftylium , gvitrii annulus, tükör Ipecu- 
lum , ürö»i abfynthium , Török Turea, 
örü veruer.

Aj, ej, oj, uj, oj, fij ( reftius ai, ei, oi, 
u i , ó i , ű i,)  ita pronunciandae funt , vt 
vtriusque litterae ionus, vaa quali fyllaba

com-



14 D e  Profodia.

compreheofus ac properanter edendns, ex­
audiri poílit, v t : aüo iauua, éittk praeci­
p ito , fco/(os villofus, vyúitok ]ponigo f hóit 
ieiunium, gytí-tök cumulo.

O B S K rV. Cum / fit dinerfa littera ab i ,  id qnod 
vtriusque fonus longe dinerfus indicat v. c. au 
lJUn mindenütt jelen , Deus eíl vbiqoe praefens, 
jég-efsu éjik grandinat , Orthographiam migrare 
videntur, qui has litteras non fatis curate di- 
ftinguendo , fuo loco feribere negligunt. Prior 
littera efl: confona, refpoudetque Germanorum 
Í in diftionibus: jcW jaqen jun^e S a g e r , 
&  Slauorum g  ia vocibus : Qafo  gebett
geUtt* A t vt in aliis diftionibus Germanici» 
c, g. id) iere m'd)t # &  Slauicis, v. g. ani, 
Hc / milugi / i fuum proprium atque ab illa 
priore diuerfum tonum, diuerfamque tiguram 
habet &  quali poftulat; ita &  in diftionibus 
Hongaricis feribendum eft i , non j , in qiubu» 
folius i y non / fonus refonat. Hinc feribendum 
eft: maid j raita, tulaidon  ̂ non m ĵd , rajta  ̂
talajdon. Reile autem pingitur ; in diftionibus: 
ajanlom, jegyzem , fzolgdja , botja , quia in illis 
vocibus fonus litterae pofterioris ; in his vero 
prioris litterae fonus auribus percipitur &  quafi 
praedominatur.

§• 7*

D e Confonarum pronunciatione.

V legendum, vt tu Germanorum & Slauo­
rum in didione SSJflflet / tOo6ö/ v t : vol­
tam »’ városban a* vargával fui in vrbe 
cum futore.

Y
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Y  poft G , L ,  N , T , pofitum admonet le- 

(íloretn pronunciationis fingularis , nec 
habet locum extra combinationem cum 
memoratis litteris in diAionibus Hunga- 
ricae originis, v t: gyéi,̂ y ( h ic )v n io , 
lyuk foramen, nyereg ephippium, kmyj, 
canis , gyertya candela. Cnius quidem 
genuinam & finceram pronunciationem íola 
vox viua praecinere poteft.

Z  pronunciandum ficuti @ in diAione Ger­
manica ; @ ö tj; aut Slauonicum
^ in diAione ^ámct arx.

SZ pronuncies ficuti duplum .9.9 in diAio- 
ne Germanica, effcit / frejTcn / grúiTcit/ 
fúireii ; aut 0  Slauonicum in cüAicne 
0 ft6ío adeps.

S pronunciandum prouti fé  in diAione 
Germanica; Xflfcfie / ftafcficn / f(t)Pn; 
aut Slauonicum f f ,  8 in diAione íny3 
mus, tnyfíTfl mufoulus.

TS pronuncies úti tfd) in diAione Germa­
nica : S)cutf<í)er/ í^utfcfier/ ^citfcfie; aut 
Slauonicum t  in diAione 2̂ oC rheda, 
CUÍnjccf nauccinium.

T Z  pronunciandum vt 3 in diAione Ger­
manica; jUjíefeen/ Buwcr ; aut C Slauo­
nicum in diAione c o f quid.̂  fOrtCC finis, 
famcc más.

’Z  ( ’S ZS ) virgula antrorfum notatum habet 
fuam propriam pronunciationem , quam, 
aeque vt priores, vinus phonafcus do^

cere



lő D e  Nomine,

cere debet. Atque harum iingularum 
Confonantium germauam & fiocsram 
proDunciationem edifcas, lice t, ex fe- 
quenti prcpofitione ; minden tseiédes gaz­
dának vagyon Jmksége etzetre, gúzayra, 
nyeregre , gyertyára, lentiére ’zákra ( \ákra 
zsákra') Omni oeconomo eft opus aceto , 
colo , ephippio , candela , lentibus , 
íacco.

D E  N O M I N E .

N
5. 8.

omen dignofcitur ex Articulo definito 
az, v t : az atya pater, az anya mater, 

az olló forfex, az ige verbum. (SLuodíí 
autem Nomen incipit a Confona, Z  reii- 
citur, eiusque reiedio notatur, &quafifop- 
pletur per virgulam C ’ J quam Apoftrophum 
vocitant Grammatici, v t:  a* fzolga bement 
ű’ városba, feruus iuit in vrbem ; a* kutya 
rágja a* tsontot, canis rodit o s ; a* nyárs 
veru , a' fzakáts coquus, a' kert hortus, a* 
yzo/o vua, a’ fa lignum: arbor.

§• 9-
Hungari habent duas Declinationes, quas 

difcriminat fola terminatio Datiui Singularis 
Numeri; prouti vtriusque typus, illico 
fubiicieadus, lucidiiHme declarat. Si No­

men
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meo continet Vocales J   ̂ 0 , U  declinatur 
fecundum primum typum Declinatiooun\; 
quodfi autem continet Vocales £ ,  O, U, 
refertur ad fecundam Declinationem. So­
lum 1 eft anceps aut dubium in repartien- 
dis Declinationibus, v t: kin cruciatus, hii 
pons, hit fides, bim mas, cor.

§. 10.
Eft autem vtraque Declinatio duplex: 

iiaiicalis & Suffixa, quam, me quidem aur 
<ilore ac iudice , recftiifime vocaueris FoJJif- 
Jiiiam. Radicalis eft, cum Nominis, quod 
vocant, thema nudum , prouti eius Nomi- 
natiuus folet in Lexicis exponi, declinatur, 
v t : fcáí, házé f háznak, házat, házak domus. 
Píffiejjiua vero vocanda eft illa , cum ex 
Pronominibus PoiTellluis in vtroque Numero 
declinatis: eny-im meus, tiéd , ú-eid tuus, 
óv-e , 6v-eí fuus , eüis , mi-énk, mi-eink 
Dofter, ü-étek, ti-eitek vefter, 6v-ék, óv-eík 
illorum , fui , ad exprimendum fingularem 
Numerum , vel vnica faltem littera , vél 
integra fyllaba vna, aut etiam duae pofte- 
riores fyllabae; ad defignandum verő Plu­
ralem, nunc duae, nunc tres pofteriores 
fyllabae defumtae fufiignntur fini Declina­
tionis Radicalis, prouti Nomen , vel in Vo« 
calem, vel in Confonam delinens, efflagitat 
aut expetit easdem. Atque per harum fyl- 

B laba-
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labarum fuffixionem iadicatur rei poffelHo 
aut poffeíTor , v t , kutya canis , kutyá-m 
H.CCIS canis, kiityá-im mei canes  ̂ hűz do­
mus , báz-am mea domus , ház-aim meae 
domus , ház-atok domus veftra , ház aitok 
domus veftrae.
OBSERV. Hungari non aeqne ac Latini , Ger­

mani ,  Slaui, aliique populi Europaei Prono, 
mina Potfciliua exprimunt aut adponunt Nomi- 

. nibus. Hinc minus genuina foret conftruitio, 
fi damus mea , tua, eius , nojlra , vejira , eorum̂  
ita exprimeres Hungarice ; a* enyim ház , a’ 
tiéd bdt, az övé ház, a' miénk ház  ̂ a tiétek 
td z , az övék ház ; de quo infra §. 14.

§. I I .

Cafus numerant Hungari, diuerfas tér* 
minationes íi fpeiftes, more G rxcorum , 
tantum quinque. Nominatiuo íi addas, vt 
debes Poftpoíitionem, íine omni difpen- 
dio Declinationis potes carere Ablatiuo 
Latinorum, v t ; épen mq/l jov'ók az Ur-tólf 
nunc pláne venio a domino; jízt hallom az 
l/r~rólf hoc audio de domino; Befziltem 
az Ur-ral (Ur-valJ, locutus fűm cum do­
mino ; Az Ur-on áll, Hat fuper domino: 
eft penes dominum; Vóltam az Ur-nál, fűi 
apud domium ; maii elmégyek az Ur-box, 
mox ibo ad dominum.

§. 12.
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§ . í z .

Typus L  Declinationis Radicatis,

Singularis.

N. a, i, o, u V. C.
G. - - -------- 'é * é
D . ................. n̂ak nak
Ac.- - -------- 'e a t ) ot
V. Similis eft Nominatiuo.

\ Plurális.
Í í . ................. a k , ok
G. - - - - - - 0e
D .................... nak
Ac. ................. at
V. Similis eft Nominatiuo.

Imitatio typi /. Declinationis 

Singularis.
N. Atya 

pater 
G. A  yá-é 

patris
D. Atya ■ nak 

patri 
Ac. Atyd-t 

patrem 
V. 6b Atya 

o pater

Láb
pes 

Láb-é 
pedis 

Ldb-nak 
pedi 

Láb at
pedem

Láb
pes 
B  2

Bot
fuíHs

Bot-é
fuftis

Bot-nák
fuíU

Bot-ot
fuftem

Bot
fuftis

\
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N. JÍtyá-k 
patres 

G. Atyá-ké 
patrum 

D. Atyá knak 
patribus 

Ac. Atyá-kat 
patres 

V. Atyá-k 
patres

Pluralis.

Ldb-ak 
pedes 

Láb-aké 
pedum 

Láb-oknak 
pedibus 

Láb-akut 
pedes 

Láb-ak 
pedes

Bot-ok
fuíles

Bot-oké
fuftium

Bot-oknak
fuíhbus

Bot-okat
fuíles

Bot-ok
fuftes»

Exempla ad imitandum apta:

Katona miles varga futor, trombita 
tuba, urfi hernlus, korsó vrceus, hordó do­
lium , orsó fufus, borjú vitulus, batyu olor, 

Jáiyu fpurius, farkantyu calcar: út v ia , báz 
domus, nyúl lepus, hid pons, nyíl fagitta, 
hal pifcis ; bót fornix, galamb columba, 
tsík lampreta, gyik lacerta, kin cruciatus, 
kalap pileus, Jip ílílula , Jtr fepulchrum: 
malom mola , faidalom dolor , korom fuli* 
go , bizodalom fiducia, lakodalom coouiuium, 
nuptiae : kakas gallus, haláfz pifcator, bors 
piper.

Typus
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//. Declinationh R aiicalis.

Singulariter.

í í .  Cj Ó) ii V. C.
G . ................. •i é
D, - - - -f 0 - 'nek nek
A c . ..............i 't e t , öt
V. SimÜis cft Nomioatiuo.

Pluraliter.

'kN . --------- --
G. * - - - “
D . ..............
A c . -------
V. Similis eft Nomioatiao.

ck  ̂ ök
é
nek
et

Imitűtia T y p i I I , Declinationis.

N. Ketike 
capra

G. Ketské-i 
caprae

D. Ketské-nek 
caprae 

Ac. Keteki t̂ 
capram 

V. óh Knske 
o capra

Singularis.
Saem

ocirius
Szem-é

ocoli
Szem-nek

oculo
Szem-et

oculum
Szem

ocule

ördög 
 ̂ diabolus 

Ordóg-é 
, diaboli 

Ordog-nek 
 ̂ diabolo 

Ordóg-bt 
diabolum 

Ordóg 
diabole

B s P lu .
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N. Ketské-k 
caprae 

G. K  tíH-ké 
ca^ran m 

D. Ke ké knei 
capris

Ac. Ketské ket 
capras

V. 6’} Estikék 
o caprae

Plurális.

Szem ek 
ocoli 

Szem éké 
oculorum 

Szem-eknek 
oculis 

Szem-eket 
oculos 

Szem-ek 
oculi

D e Nomine.

ÖrSeg- 0 
 ̂ diaboli 

Ordog-Ske 
, diabolorum 

Ördögöknek 
 ̂ diabolis 

Ordor.-óket 
 ̂ diabolos 

Ördögi k 
diaboli

E xem fU  a i  imitandum apta:

Fige ficus, fetske hirundo, mennyetskt 
nupta, f  ifz" fecuris , ig;e verbum : idő tem­
pus , ejztendo annus, kiwth caminus, kürt 
tuba: brh veruex, gyüríi annulus, gwfzM 
daiflylium , gnzu glis; üveg vitrum , kilints 
peffuius, tsév fipho, canalis, bim mas: acu- 
picftura, kéz manus, fzék fella, feb vulnus, 
ing indufium, bit fides, nyelv lingua, /zi» 
c o r , tepp gutta; lün peccatum, kls culter, 
hir fama, my palatum, ir vena; tükör fpe- 
cnlum, köröm vnguis, fejedelem princeps, 
gyötrelem cruciatus, méreg venenum , féreg 
vermis, ókór bos, gödör fpecus.

§* 13-
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§• 13-

a3

Obferuationes generales
D E

Typo vtriüsgue Declinationis Radicatis.

I. T ittera in Nominatiuo pone Voca- 
L j  les vtramque Declinationem difcri- 

minaotes poíita indicat. Nomen in Vocalem 
definens declinandum efle fecundum priorem 
columnam, in qua eminet littera V, v t :  
varga futor, urfi herulus , fzabó fartor , 
Jatyu fpurius ; fecundum pofteriorem au­
tem , in qua eft eminula littera C , decli­
nari Nomen , quod finit Confona , v t : 
pap facerdos , oltár altare , kés culter, 
könyv liber.

X. Gluae Nomina delinunt in Nominatiuo 
in Vocalem, in reliquis cafibus habent ac­
centum acutum fupj^eadem olim finali lit­
tera vocali, v t : atyáé, atyának, atyát,
atyák &c.
N O T A . GLoando com Nomine, quod Snffixo’ter- 

tix Peifoaae ornatam e ( l, combinatar Adaer- 
binm T  emporis kor, accentas acatus omittitur, 
vt; Augujtus Tsájzdr örfzáglájakor JziiLetetett 
Krijtus Urunk y Krijius Urunk . fiűktéfekor 
Orfragelt Komában Auguftus '(^áfzár, Auguílo 
Caefare imperaute , natns fűit Chriftus Domi­
nus; uafcente Cürifto Domino, imperauit Romae 
Auguftus Caefar. Holnap igen idején reggel nap 
felkoltekor indulok az útra, cras fuinmo mane, 

H 4 fola
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föle oriente, ingrediar iter* A* Krijtus mê m 
fejzittetifekor Pilatus és Herodes jd  haratiud 
levének egymásnak , tempore crucifixionis ChriiU 
P iis tus &  Herodes facli funt boni amiqi. 
Kfifius ditsoséges elv alt o% Áfakor Mojes és Illyés 

kegyen megfeíenéneky tempore gloriofac trans­
figurationis C?‘hrifti comparcbant Mofes &  Elias 
in monte. Sed quando Poftpoíitio fuftgitur 
Nomini , quod Suftixo tertiae perfonae orna­
tur , adhibetur Accentus acutos , v t : Kitscda 

jdrt a* vhnek fitn én ? A ' Kriftus Péter Apo  ̂
fiolával, ttuis ambulauit in fuperficie aquae ? 
Chriftus cum fuo Apoftolo Petro.

O B S E R U A T I O N E S
S P E C I A L K S .

D s  Accufatiuo
l
Singularis Numeri,

§. 14.

Quae Nomina io Confonam /, lŷ  n, 
wy» »■> /2 definunt, rcfpuunt Voca­

les jíy  E f  O ex terminatione Accufatiui 
Singularis Numeri, folo T  ex illa retento, 
v t ;  angyaly angyalt angelus, bely, helyt lo­
cus , Iflen, IJlent Deus, afxfzony, afzfzonyt 
domina, oltár, oliari altare, kés y W// cul­
te r , abrofzy abrqfzt mappa.
£ X C. Oluaedam vero retinent Vocales Ay

vna cum T  finali y qnamuis T  finale Accufatiui 
cum finali littera Noroinatiui commode polTet 
in vnam iyllabam coalefcere , vt : J t é l , Jzelet 
ventus i Jkén y fzenet caibo; vár  ̂ várat arxj

mennyy
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menny, mennyet ccclum j nyil, nyilat fagitt». 
Vfus itaqae attentaque l«dio funto hac in re 
magiftri optimi.

§•
QLuaeclain Nomina defineotla in Con- 

fonara, & reiiciunt, & retinent Vocale* 
yí, E f  O , in terminatione Accufatiui Sin­
gularis Nameri, vt; pohár, pohdrt & pobâ  
rut poculum madár , mádért, & madarat 
auis; hal, halt & halat pifcis j tehén, tehént 
& tehenet vacca j viafz, viafzt & vie ẑat 
cera.

§. i6.

QLuae Nomina in Aceufatiuo Singularis 
Numeri augentur vna fyllaba, illa amittunC 
accentum acutum in penultima fyllaba, 
v t; fzél, fzelet ventus ; kéz, kezet manus; 
fz in , fzenet carbo; pohár , poharat poculum ; 
fenék, feneket fundus; lé^y, legyet mufca; 
ér, eret véna; ég, eget coelum ; éfz , efzet 
mens; egér, egeret mos; kenyér, kenyerei 
panis; fzekér, fzekeret currus; név , nevet 
nomen ; fedél, fedelet operculum; levél, le­
velet epiftola.
E X r , Szék, fzéket fells; kép, képei im igoijzdp, 

Jzépet polcher j ép, épet integer ; kornyék,  
kornyéket circuitus; lidértz, iidértzet ephialtes { 
befzéd , befiédet Termo; ajándék , ajándékot miu 
nus; nép, népet populus öcc.

OBS. Qusado Nomen fyllabic» «dieftione exten. 
ditur ( § .  i# í.)  perit accentus etiam in N o.

B 5 min».
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miűatiuo , v t: nagy efiú msgnac prudentiae; 
lofzfzü kézit longimanus , ân efzm  eft mini 
mens fana > n\nt$ efzed cares ratioáê  ilultus ts.

§• 17-
GLuaedam in Confonam definentia No­

mina expetunt Metathefin potius in Accu- 
fatiuo Singularis Numeri propter eupho- 
niam, qiiamuis etiam (§. 14.) in illis locum 
habere poffet, v t : torok guttur, habet ior- 
kot, non torokt; Wek, leiht anima, fpiritus; 
hokor , bokrot dumus gádor, gédrót caueroa; 
torony, tornyot turris ; takofiy, taknyot pi­
tuita , mucus  ̂ tukár, tukrSt fpeculum i ko- 
rSm, kormát vnguis j korom, kormot fuKgo ; 
SkSr y ókrát bos.
N O T A . Ókor habet etiam ikort  ̂ godox y godórt  ̂

tiikor f tMórt,

§. 18.
Metathefin expetit Accufatiuus Nomi­

num in lem ac lom defluentium, v t : kegye­
lem y kegyelmet gratia j engedelemy er̂ edelmet 
venia; fejedelem, fejedelmet Princeps ; kefe- 
lelem , kéfedelmet mora ; fzerelem, /tereimet 
amor f gyötrelem, gyötrelmet cruciatus; ma­
lom y malmot mola; firkám , fhralmat lamen­
tatio 5 faidalom y füidalmat dolor; lakodalom, 
lakodalmat conuiuium, nuptiae ; hizodalom, 
bizodalmát fiducia ; ártalom, ártalmat nocu­
mentum.

N O T A .
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n o t a . Dineríitas cUaltfti, nunc nunc moi

pro terminatione Accufatiai Siagultris Numeri 
deiiderat in Nomiuibus Siibftautiuis delinenti­
bus in lem  ̂ v t : fai dalom , faidahnat & faî  
dalmot doJor, Pl. faidalmak &  fuidalmok doc 
lorea«

§, 19 .

Fit gratnen, kb lapis, to vitis, bi nix, 
fő bonura, ló equus , tó lacus, Jzo vox , 
verbum, per Epenthefio recipiunt F  io 
Accnfatiuo Singulari; idque etiam retinenC 
in Plurali ; immo & in Declinatione Pof- 
feífiua eicpetunt illnd, vn: juvet, jűvek her­
bae ; követ, kövek lapides; tóvet, tövek vi­
tes; ha havat j' lovat  ̂ lóvak  ̂ tavat  ̂ tavak: 
fú fém meum gramen; lovam equus meus; 
/zuvam vox mea.

§. 20.
Sunt etiam quaedam Nomina Subftan- 

tiui terminatione Accufatiui abundantia, 
v t : ÍÓ, tót & tóvet vitis i tó, tót & tavat 
lacus; fzóy fzót & fzavat vox; hó, hót &  
havat nix; hamu, hamut & hamvat ^inis ; 
da>û  da'út & darvat grus ; gyapjú  ̂ gyapjút 
& p:yipjat vel’n s; hofzfzú  ̂ hoftfút & ftg/z- 

fzat loogus ; tetó,  tetőt & tetv>t pediculus; 
vo, vót & vejet gener j fó  ̂ főt & fejet ca­
put; fed tó acus habet tót Pl. tók.

I I
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I I

D e Nominatiue Pluralis Numeri.

§. 21.

A  terminatione Accufatiui Singularis Nu­
meri formatur terminatio Nominatiui 

Pluralis Numeri , mutato T  in A ,  v t : 
Katona, katonát, katonák miles j nyúl, nyú» 
lat  ̂ nyálak lepus j pap, papot, papok facer- 
dos malom, malmot, malmok mola Fejtr 
delem. Fejedelmet, Fejedelmek Princeps,
n o t a . Bir0' judex hal>et birdt, hirdk y if ju , 

ifjnty iuuenis. Sed Kend &  Kegyelmei
formáját Nominatiuum Pluralis Numeri a No- 
minatiuo Sing'daris Numeri mutato D  in T, 
v t; Kentek^ Kegjyelmetek V os, quod ftylo pai- 
triae populari exprimunt Dominationes Vei r̂ae,̂

§. 22.
Gliiae Nomina in Accufatiuo Singulari 

affumunt terminationem at , habent etiam 
in Nominatiuo Pluralis Numeri ak; quae 
autem affumunt terminationem ot, habent 
quoque ok pro terminatione in Nominativo, 
Plurali, v t;  Idb, lábat, lábak pes; nyúl, 
nyálat, nyálak lepus ; ház, házat, házak do­
mus : gomb, gombot, gombok nodulus; na­
drág , nadrágot, nadr^ok braccae ; kalap,  
kalapot, kalapok petafus. Gluam verő ter­
minationem exigat hoc illadue Nomeo^ 
víns, nec magifter,  perdocere valet.

§. 23.
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§• 23.

*9

Nomina gentilia, vt & illa Nomina, 
quae deíinunt in i ,  u , ú , augentur in No- 
minatiuo Pluralis Numeri, fi'̂ fuüt í. Decli­
nationis , fyllaba i-ik ,• fyllaba ek autera, fi 
funt II. Declinationis, v t;  KaJJai, KaOhiak 
Caffouienfis 7 Budai, Budaiak Budcnfis, 
Késmárki, Késmárkiak Kesmarkicnfis ; Po- 

fovyi , Pofonyiak Pofonienfis ; Piuffiaí-, 
Pruffiaiak Boruffus ; Dániai  ̂ Dániaiak Da- 
ous  ̂ PeJH, Pe/liek Peftinenfis ; Győri, 
Győriek J a u rin e n fisBétsi , Bétsiek Vien- 
nenfis ; Lőtsei , Lótseiek Leutfchouienfis; 
fiomorú , fzomorúak triftis ; minému, m:né~ 
muek qnalis ; hofzfzú , bofzfzuak longus; 
hofzfzú-láhú, hofzfzú-lábuak longipes; felpx- 
mu, Jélfzemut'k lufcus; urfi, urfiak herulus ; 
férjfi, férjjiak más, vir ; atyafit atyafiak con* 
fanguineus; fiú fiÜus habet in Accufatiuo 
Singulari fiút Pl. fiúk; fi filius habet fiat 
Pl. fi.ak; atyafiú, atyafiút Pl. atyafiak con- 
fanguineus.

§. 2 4 -

Nomina, quae definunt in Cönfonam, 
atque in Accufatiuo Singularis Numeri Vo­
cales JÍ & O ex terminatione fua exfcin- 
dunt, habent in Nominatiuo Plurali ok pro 
terminatione, v t : inas, inajt, inafok puer, 
ephebus; fzokás, fzokáji, fzokdfok coníue-

tudoi
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tudó ; drtány , ártányt, árthyok maialis; 
kappan , kappant, kappanok capu>  ̂ k kas > 
kakafl, kdkafok gallus  ̂ paplanj paplant  ̂ pap-. 
Unok teges  ̂ puskáŝ  pihkdjt) puskdjbk iacu- 
lator j oltár, iltárt, iUdrok altare.

S- *5-
5ofe multus ) fzámos numerofr.í , kevés 

pauci, tébb plures, plus; item Numeraliâ  
Cardinalia & Diflributiua, de pet:í'oois ad­
hibita, expetunt in Nominatiuo Plurali ter­
minationem an & en pro ak & rfe, v t : 

fokán, kevefen, fzámofan, fzámofabban, tób» 
ben , heten , ryéitzan, fzázan, ezeren , hár­
man voltunk a’ templomban , multi , pauci, 
numeroli, numerofiores, plures, feptem , 
odto , ceutum, mille, trés fuimns in tem­
plo. Kelten kelten járnak a' barátok Coeno­
bitae ambulant bini. Si vero de aliis rebus 
adhibentur, retinent terminationem ordina­
riam , vt ; a' többek kozott azt-is mondta 
inter plura (alia) hoc quoque dixit. Sokak 
kózziil válafzfz-ki valami fzépet, ex multis eli­
ge aliquid pulchri. Minden omnii habet 
mindnyájan omnes.

4»  0

S- sS.



Typus I , D eclinationis 

Singularis.

D e  Nomine.

§. %6 .

3 *

Pojejfm ae,

am om
ad od
a ja
unk - - -
atok otok
ok jok

aim jaim
aid jaid
ai jai
aink jaink
aitok jaitok 
aik jaik

Im itatio typ i I, D eclin. PoJfeJJiuae
I. Cum Suffixo enyim meus.
I. Paradigma Nominum, quae in Vocalem 

defluunt, ac Suffixum jij, im admittunt.

V.
meus az én - 'm
tuus a’ te - 'd
eius az Ó - 'ja
Dofter a’ mi - 'nk
vefter a’ ti - 'tok
eorum az Ó “ 'jok

Pluralis.
mei az cn - 'im '
tui a* te - 'id
eius az 6 - 'i
noftri a’ mi - înk
veftri a’ ti - 'itok
eorum az Ó - 'ik

Singularis.
N. JÍZ én Jzolgá-m 

feruus meus
G. Az én fzolgdmé 

ferui mei
D. Az én fzolgdmndk 

ieruo meo

Pluralis.
Az én fzolgá‘ im 

ferui mei 
Az én fzolgáimé 

femorum meorum 
Az én fzolgámmk 

feruis meis
Ac. Az
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Ac. yí* én fzolgdmat 
feruum inenm 

V . 6b in fzolgdm 
o ferue mi

J z  én Jkolgáimat 
feruos meos 

V. 6h én fzdgdim 
o ferui mei.

ft. Paradigma Nominum, quae io Confonam 
exeuoc, atque Suffixum am, aim effiagitant.

Sing.
N. yiz in bdz-am 

domus mea 
G . /4z én házamé 

domus meae 
D. /Iz én házamnak 

domui meae 
Ac. y4z in házamat 

domum meam 
V. *b én házam 

o domus mea.

Plur.
Az én ház aim 

domus meae 
J z  én házamé 

domuum mearum 
Az in házaimnak 

domibus meis 
Az in házaimat 

domus meas 
6b in házaim 

o domus meack

5. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
delinunt, & Suffixam, om, jaim deiiderant.

Sing.
N. Az in bot-om 

fuftis meus 
G . Az in botomé 

fuftis mei.
D. Az in botomnak 

fufti meo 
Ac. Az én botomat 

fuftem meum 
V. 6b én botom 

o fuftis mi.

Plur.
Az in hot-jaim 

fuftes mei 
Az in botjaimé 

fuftium meorum 
Az in botjaimnak 

fuftibus meis 
Az én bogaimat 

fuftes meos 
6b én botjaim 

o fuftes mei.
n.



II. Cum Suffixo tiéd tuus.
I. Paradigma Nominum, quae in Vocalem 

definunc, atque Suffixum dy id admittunt.

D e  Nomine. 35

Sing.
N. ^  te Jzolgd'd 

feruus tuus 
G . A' te fzolgádé 

ferui tui
D. A ' te fzolgddnak 

feruo tuo 
Ac. A' te fzolgddat 

fenium tuum 
V. Caret.

Phir.
A* te fzolgd-id 

ferui tui 
A  te fzoigdidi 

feruo rum tuorum 
Â  te fzolgáidnak 

feruis tuis 
A  te fzolgdidat 

feruos tuos 
Caret,

a. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
exeunt, & Suffixum ady aid expetunt.

Sing.
N. A  te ház-ad 

domus tua 
G. A ' te házadé 

domus tuae 
D. A* te házadnak 

domui tuae 
Ac. A ' te házadat 

domum tuam 
V. Caret.

Plur.
A  te bdz-aid 

domus tuae 
A ' te házaidé 

domuum tuarum 
A  te házaidnak 

domibus tuis 
A ' te házaidat 

domus tuas 
Carfi.

3. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
deiinunc, ac Suffixum ody jaid  poftulant.

Smg. 
N. A  te Dot-od 

fuftis tuus

Plur. 
A  te bot-iaid 

fuiles tui
G .



G. A ' te totodi 
fuftis tűi 

D. A ’ te botodnak 
fufti tuo 

Ac. A' te botodat 
fuftem tüum 

V. Caret.

34 D e  Nom int.

At te botjaidé 
fuflium tuorum 

A* te botjaidnak 
fuftibus tuis 

A* te botjaidat 
fuftes cuos 

Caret.

III. Cum Suffixo övé eius.
I. Paradigma Nominum, quae in Vocalem 

delinunt, atque Suffixum )a, i recipiunt.
Sing.

N. Az 6 fzolgd-ja 
feruus eius 

G. A z 0 fzolgájáé 
ferui eius

D. Az 6 fzolgdjdnak 
eruo eius

Acf. Az 6 fzolgdjdt 
erourn eius 

V. Caret.

Plur. 
Az 6 Jzolgá i 

ferui eius 
Az b Jzolgáié 

femorum eius 
Az 6 /zónáinak 

feruis eius 
Az 6 fzolgdit 

lemos eius 
Câ et.

2. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
exeunt, & Suffixum a, ai indipifcuntur.

Plur.Sing.
N. Az 0 hdz-a 

domus eius 
G. Az 6 házáé 

domus eus 
"D. Az 6 h zdnak 

domui eius

Az 0 ház-ai 
domus eius 

Az 6 bdzaié 
domorum eius 

A z 6 házainak 
domibus eius

Ac
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Az 0 házait 

domos eius 
Caret.

Ac. Ax 6 bdzdt 
domum eius 

V. Caret.
3. Paradigma Nominum, quae in Confonam 

exeunt, ac SufExum ja , jai adfcifcunt.
Plur,Sing.

N. Az 6 hot-ja 
fuilis eius 

G. Az 6 bot'dé 
fuilis eius 

D. ® botjának 
fuili eius 

Ac. Az 6 botját 
fcftem eius 

V. Caret.

A t 6 bot-iai 
fuiles eius 

Az 6 botja.é 
fuftium eiuS 

A z 0 botjainak 
fuiUbus eius 

Az 0 botjait 
fuiles eius 

Caret.

IV. Cum Suffixo miénk noiler.

I. Paradigma Nominum in Vocalem definen- 
tium, ac Suffixum nk̂  ink admittentium.

Sing.
N. A* mi fzdgd-nk 

femus noiler 
G . A' mi fzolgdnki 

ferui noftri 
D. A ' mi fzolgánknak 

feruo noilro 
Ac. A* mi /zónánkat 

feruura noilrum 
V. óh mi fzolgdnk 

o ferue noiler

Plur.
A" mi fzolgd-ink 

ferui noilri 
A ' mi fzolgáinké 

femorum noilrorum 
A' mi Jzoigdinknak 

feruis noilris 
A ' mi fz  Igáinkat 

feruos Doilros 
6h mi fzolgdink 

o ferui noilri.
a. Pa-
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2. Paradigma Nominom in Confonam ex­
euntium , atque Suíüxum úrik, aink poÜlu- 
lantium.

Sing.
N. A  mi ház-úrik 

domus noAra 
G. A  mi házunké 

domus noílrae 
D. A* mi házunknak 

domui Doftrae 
Ac. A  mi házunkat 

domum nofiram 
,V. ób mi házunk 

o domus noílra

Plur.
A  mi házaink 

domus noftrae 
A  mi házainké 

domorum noftrarum 
A ' mi házainknak 

domibus noftris 
A  mi házainkat 

domos noftras 
ób mi házaink 

& domus noftrae

3. Paradigma Nominum in Confonam deG- 
nentium, & Suffixum unk, jaink efflagi­
tantium.

Sing.
N . A  mi bot-unk 

fnftis nofter 
G . A* mi hatunké 

fuftis noftri 
D. A' mi botunknak 

fufti noftro 
Ac. A ’ mi botunkat 

foftem noftrum 
y ,  óh mi botunk 

o fuGis nofter

Plur.
A ’ mi hot-jaink 

fuftes noftri 
A' mi botjainké 

fuftium noftrorum 
A  mi botjainknak 

fufti bús noftris 
A  mi bottainkat 

fuftes noftros 
ób mi botiaink 

o fuftes noftri.

y. Cum



V. Cum Suffixo tiételí vefter.
I. Paradigma Nominum in Vocalem defioen- 

tium, aeque Suffixum tok., itok admittentium.

D e  Nomine, 37

Sin .̂
N. ii* ti fzolgá tok 

femus vefter 
G. ^  ti fzol^dtoki 

ierui veftri

Plur,
A  ti fzolgd-itok 

ferui veftri 
A* tt fxolgáitoké 

femorum veftrorum
D. A  ti fzolgdtoknak A  ti fzoigdituknak

feruo veftro 
Ac. A' ti fzolgdtokat 

feruum veftrum 
V. Caret,

feruis veftris 
A  ti ftolgditokat 

feruos veftros 
Caret.

2. Paradigma Nominum in Confonam definen» 
tium, ac Suffixum atok, aitok expetentium.

Sing.
N. A  ti hdz-atok 

domus veftra 
G . A  ti hdzauki 

domus veftrac 
D. A  ti hdzatoknak 

domui veftrae 
Ac. A  ti bdZiit kit 

domum veflram 
V. Csret.

Plur.
A  ti hdz-aitok 

domus veftrae 
A  ti házaitoké 

doraorum veftrarum 
A ’ ti házaitoknak 

domibus veftris 
A  ti házaitokat 

domus veftras 
Caret.

Paradigma Nominum in Confonam exeun­
tium , ac Suffixum otok̂  jaitok habentium.

Sing.
N. Â  ti bot-otok 

fuftis vefter

Piur.
A  ti bot-jMtok 

fuftes veftri
C 3 G.



G. jít ti bototoké 
fuftis veftri 

D. ti bototoknak 
fuíH veftro 

Ac. A  ti bijtotokat 
faftem veftrum 

V. Caret.
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A  ti botjaitoké 
fuftium veftrorum 

A' ti botjaitoknak 
fuítibus veftris 

A' ti botjaitokat 
faftes veftros ‘ 

Caret.

VI. Cum Suffixo övék eorum.
1. Paradigma N'>minum, quae in Vocalem de- 

liauDt, ac Suffixum joky ik admittunt.
Sins;.

N. Az 0 fzolgá j: k 
feruus eorom 

G. Az 6 fzolgdjoké 
ferui eorura 

D . Az 0 fzolgájoknak 
feruo eorum 

Ac. Az ő J'zolgdjokat 
feruum eorum 

V. Caret.

Plur.
Az 6 fzol^á-ik 

ferui eorum 
Az 6 fzolgdiké 

feruorum eorum 
Az 0 fzolgáiknak 

fcruis eorum 
Az b fzolgátkat 

feruos eorum 
Caret.

a. Paradigma Nominum, qnaein Confonam 
exeunt, & Suffixum ok, aik efflagitant.

Plur.Stng.
N . Az b ház-ok 

domus eorum 
G. Az b házoké 

domus eorum 
D. Az 0 házoknak 

domui eorum

Az b báz-aik 
domus eorum 

Az b házaiké 
domuum eorum 

Az Ó házaiknak 
domibus eorum

Ac.
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Ac. Az 6 húzókat 

domum eorum 
V. Caret,

Az b házaikat 
domus eorum 

Caret.
3. Paradigma Nominum, quae in Confonana 

definunt, atque Suffixum patiuntur.
Sing.

N. Az 0 bot-jok 
fultis eorum 

G. Az 0 hotjoki 
fultis eorum 

D. Az 0 botfoknak 
fulti eorum 

Ac. Az 6 hotjokat 
fűltem eorum 

V. Caret.

Plur.
Az b bot jaik 

fultes eorum 
Az b botjaiké 

fultium eorum 
Az Ó botjaiknak 

fultibus eorum 
Az 0 botjaikat 

fultes eorum 
Caret.

Exem pla ad imitandum appojita:

Katya canis, matska catos, holló coruus, 
9VÓ forfex \ varjú cornix, ágyú tormentum 
bellicum : Idb pes , tsap epiftomium, orvos 
medicus j lúd anfer, nadrág b r a c c a e , c u r a ,  
galamb columba, tsont os, offis, font pondo; 
torok guttur, bokor dumus, takony mucus, 
ftralom plandlus, fzukáts coquus, takáts tex­
tor, kalmár mercator, ártalom noxa, ló equus, 
tó lacus, hó n ix, menUs, fzó vox. , hamu cir 
nis, daru grus, ártány raaialis, kakas gallus, 
óra hora, kalap pileus; plura exempla videfis 
fub Declin. 1. Radicali (§. la .)

C  4 Typur
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Typus

De Nomine.

i/. D eclinationis

Singularis.
V.

meus a i én - 'm
tuus a* te - 'd
eius az Ó - 'je
cofter a’ mi . 'nk
vefter a’ ti - t̂ek
eorum az Ó - ĵek

Pluralis.
mei az én - 'im
tui a’ te - 'id
eius az Ó - 'i
noflri a’ mi - 'ink
veftri a’ ti - 'itek
eorum az Ó - 'ik

PoJfeJJtuae,

C.
em óm
ed ód
e é
űnk - - -
etek ótók 
ek ók

eim
eid
ei
eiok
eitek
eik

Im itatio typi I I , D eciin. Voffejfiuat,

I. Cum Suffixo enyim meus.
I. Paradigma Nominum, quae in Vocalem 

exeunt, atque Suffixum m, im admittunt.
Plur.Sirg.

N. j4z én ketiklm 
capra mea 

G. Jlz én keUkémé 
caprae meae 

D. Az én ketskémnek 
caprae meae

Az én ketské-im 
caprae meae 

Az én ketskéimé 
caprarum mearum 

Az én ketskéimnek 
capris meis

Ac.
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Ac. jfz én letíkémet 
capram meam 

V. ób én ketském 
o capra mea.

/íz én ketskéimet 
capras meas 

óh én keUkéim 
o caprae meae

41

2. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
defluunt, & SaíExum em, eim efflagitantv

Plur.
Az én kés-eim 

cultri mei

Sing.
N. én kés-em 

culter meus 
G. Az in késemé 

cultri mei 
D. Az én késemnek 

cultro meo 
Ac. Az én késemet 

cultrum meum 
V. éb in késem 

o culter mi

Az én késeimé 
cultrorum meorum 

Az én késemnek 
cultris meis 

Az én kiseket 
cultros meos 

óh én késeim 
o cultri mei

3. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
exeunt, ac Suíüxum m ,  eim (jem, jeim)
deílderant.

Sing.
N. Az in rét-em 

pratura me^m 
G. Az én tétemé 

prati mei
D. Az én rétemnek 

prato meo 
Ac. Az in tétemet 

pratum meum

Plur.
A z in rét-eim 

prata mea 
Az én riteimi 

pratorum meorum 
Az én rétemnek 

pratis meis 
Az én rétemet 

prata mea 
C 5 Y . óh



V. óh én rétem ]ób én réteim 
o pratum meum I o prata mea

II. Cum Suffixo tiéd. tuus.

1, Paradigma Nominum, quae in Vocalem 
delinunt, atque Suffixum id patiuntur.

Si ĝ.
N. A* te k tiki-d 

capra tua
G . A  te ketskiié 

caarae tuae

4ü Nomine,

D. A  te ketskédnek 
caprae tuae 

Ac. A ' te knskédet 
canram tuam 

V. C.nt,

P!ur.
A' te ketské id 

caprae tuae 
A' te ketskéídé 

caprarum tuarum 
A' te ketskéidnek 

capris tuis 
A' te ketskéidet 

capras tuas 
Caret.

2. Paradigma Nominum, quae in Confonam 
exeunt, & Suffixum ei, eid admittunt.

Shg.
N. A  te kés ei 

culter tuus 
G. A  te késedé 

cultri tui 
D. A' te késednek 

cultro tuo 
Ac. A' te késedet 

cultrum tuum 
V. Caret.

Plur.
A  te kés-eid 

cultri tui 
A' te kéjeidé 

cultrorum tuorum 
A  te késeidnek 

cultris tuis 
A’ te késeidet 

cultros tuos 
Caret.

3. Pa-
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3, Paradigma Nominum, quae in Confonatn 

defiDunt, ac Suffixum ed̂  eid, (jed, jeid) 
adicifcunt.

Sing.
N* A  te rétéi 

pratum tuum 
G. te rétedé

prati tui 
D. te rétednek

prato tuo 
Ac. J ’ te rétedet 

pratum tuum 
V. Caret.

Plur.
JÍ* te rét-eid 

prata tua 
a ’ te réteidé

pratorum tuorum 
A* te réteidnek 

pratis tuis 
A* te réteidet 

prata tua 
Caret.

III. Cum Suffixo Ívé eius.

1. Paradigma Nominum , quae io Vocalem 
exeunt, & Suffixum j e , i poftulant.

.9ing.
N. Az 0 ketské-je 

capra eius 
G. Az 0 ketsléjéé 

caprae eius 
D. Az Ó ketskéjnek 

caprae eius 
Ac. Az 6 keiskéjét 

capram eius 
V. Caret.

Sing.
Az b ketské-i 

caprae eius 
Az 0 ketskéié 

caprarum eius 
Az S ketskéinek 

capris eius 
Az Ó ketskéit 

capras eius 
Caret.

2. Pa-
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2. Paradigma Nominum, qnae Confona finiun­
tur, ac Suffixam «, ei efflagitant.

N. 0 kés-e 
culter eius 

G. J z  Ó késéé 
cultri eius 

D. j4z 6 kéiének 
cultro eius 

Ac. A% 0 kését 
cultrum eius 

V. Caret.

Pliir.
Az 0 kés ei 

cultri eius 
Az S késeié 

cultrorum eius 
Az 0 késeinek 

cultris eius 
Az 8 késeit 

cultros eius 
Caret.

3. Paradigma Nominum, quae claudit Con- 
fona, atque Suffixum je, jei expetunt.

Sm .̂
N, Az 8 rét.je 

pratum eius 
G. Az 8 rétjéé 

prati eius 
D. Az 6 rétjének 

prato eius 
Ac. Az 8 rétjét 

pratum eius 
V, Caret.

Plur.
Az 8 rét-jei 

prata eius 
Az 0 rétjeié 

pratorum eius 
Az 0 rétjeinek 

pratis eius 
Az 0 rétjeit 

prata eius 
Caret.

IV. Cum Suffixo miénk nofter.
I. Paradigma Nominum , quae in Vocalem 

exeunt, atque Suffixum nk, ink defidjraut.
S.n .̂

N. A* «■  k t ké-nk 
capra noilra

Plur.
A' mi ketské-ink 

caprae noftrae
G .



D e  Nomine. 45

G. ^  két kinké 
caprae noftrae 

D. Jl’ mi ketskénknek 
caprae noftrae 

Jic. A ' mi hetiké >ket 
capram noftram

V. óh mi ketskink 
o capra noftra

A ’ mi ketskMnké 
caprarum noftrarum 

A* mi kehkiinkmk 
capris Doftris 

A' mi ketikéihket 
capras noftras 

ób mi ketikéink 
o caprae noftrae

a. Paradigma Nominum, quae Confona clau* 
dit, atquc SuíHicum únky fiK^adfci cunt.

Sin .̂
N. A ' mi kés ünk 

culter nofter 
G. A* mi ké úiké 

cultri neftri 
D. A' mi kéiűnknek 

cultro Boftro 
Ac. /4’ mi késünket 

cultrum noftrum 
iV. ób mi kéiünk 

o culter nofter

PJur.
A* mi kis e rk 

cultri noftri 
A* mi kéjeinké 

cultrorum noftrorum 
A* mi késeirkn k 

cultris noftris 
A* mi késeinket 

cukros noftros 
óh mi kése nk 

o cultri noftrio culter nofter o cultri noftri
3. Paradigma Nominum, quae Contona finit, 

ac Suffixo űnk, jeink ornantur.
Sing.

N. Â  mi rét-unk 
pratum noftrnm 

jr. A' mi rétünké 
prati noftri 

D. A' mi rétünknek 
prato noftro

Plur.
A' mi rét-feink 

prata noftra 
A ' mi rétjeinké 

pratorum noftrorum 
A  mi rétjeinknek 

pratis noftris
Ac.



Ac. A' mi rétünket 
pratum noftrum 

,V. óh mi rétünk 
o pratum eoílrum

4<5 D e  Nomine,

iá’ mi rétjeinket 
prata noftra 

6b mi rétjeink 
o prata noílra

V. Cum Suffixo tiétek vefter.

I. Paradigma Nominum, quae in Vocalem de- 
finunt, & Suffixum teky itek admi tunt.

Sing.
N. A' ti ketské-tek 

capra veftra 
G. A' ti ketskéteké 

caprae veftrae 
D. A' ti ketskéteknek 

caprae veftrae 
Ac. A* ti ketskéteket 

capram veftram 
V. Caret.

PIu\
A' ti ketiké-itek 

caprae veftrae 
A ' ti ketskéiteké 

caprarum veftrarum 
A' ti ketikéneknek 

capris veftris 
A ' ti Metské’te}et 

capras veftras 
V. Caret.

2. Paradigma Nominum, quae Ccnfona finit, 
atque Suffixum etek̂  ekek adoptant.

Sn^.
N. A' ti kés-etek 

culter vefter 
G . A' ti késeteké 

cultri veftri 
D. A' ti késeteknek 

cultro veftro 
Ac. A  ti késeteket 

cultrum veftrum 
V. Caret.

Plur.
A  ti kés-eitek 

cultri veftri 
A  ti késeiteké 

cultrorum veftrorum 
A' ti kéieiteknek 

cultris veftris 
A* ti késeiteket 

cultros veftros 
Caret.

3- Pa-
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Paradigma Nomioum, quae in Confonam 

exeunt, atqueSuffixum jetekyjeitek pa.tiao.tur.
Smg.

N. ^  ti rét-jetek 
pratum yeftrum 

G. ti rktjetiké 
prati veftri 

D. A' ti réijeteknek 
prato veílro 

Ac. A* ti rétje : két 
pratum veűrum 

V. Caret.

Plur.
A* ti rét jeitek 

prata veftra 
A  ti léijeiteké 

pratorum veftrorum 
A' ti rétjeiteknek 

pratis veftris 
A' ti rétjeiteket 

prata veftra 
Caret.

VI. Cum Suffixo 6vék eorum.
I. Paradigma Nomioum, quae in Vocalem 

definunt, ac Suffixum tk adfcifcunt.
Plur.

Az 6 ketské-ik 
caprae eorum 

Az ö ketikétké

Sing.
N. Az é kmké-jek 

capra eorum 
G. Az ó ketik éjeké 

caprae eorum 
D. Az c kétsk éjeknek 

caprae eorum 
Ac. Az 6 ketskéjeket 

capram eorum 
V. Caret.
a. Paradigma Nominum, qrae in Confonam 

exeunt, & Suffixum ek̂  eik efflagitant.

caprarum eorum 
Az b ketskéiknek 

capri? eorum 
Az 0 ketMket 

capras eorum 
Caret.

Sing.
N. Az i  kés ek 

culter eorum

Plur.
Az 6 ké ; e k 

cultri eorum
G.



G. J z  0 késeké 
cultri eorum 

D. Az ó késeknek 
cultro eorum 

Ac. Az 6 késeket 
cultrum eorum 

V. Caret.
3. Paradigma Nominum, quae in Confonam
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Az b késeiké 
cultrorum eorum 

Az Ó késeiknek 
cultris eorum 

Az 6 késeiket 
cultros eorum 

Caret.

definunt, atque Suffixum jek, jeik habent.
Sing 

N. Az 6 rét'jek 
pratum eorum 

G. Az Ó rétjeké 
prati eorum 

D. Az 6 rétieknek 
prato eorum 

A c. Az l  rét]eket 
pratum eorum 

V . Caret.

Pltir.
Az b rét-je.k 

prata eorum 
Az 9 rétjeiké 

pratorum eoram 
Az 0 rétjeiknek 

pratis eorum 
Az b rétjeiket 

prata eorum 
Caret.

N O T A ,  d u ae Nomina poftalant Suffixum , ita, 
vt fubnexns typns oltendit, fafliguntur, poirnat» 
qne facili opera declinari feoindum typum 11. 
Declinationis ; ob qoam caufam nec integiam 
paradigma propofuimus.

N.
Sing.  ̂

Az in bun om
peccatum meum 

N. A* te bún-ód 
peccatum tuum 

N. Az 6 bun-e 
peccatum fuum, eius

Plur.
N. Az én bún-eim 

peccata mea 
N. A' te bun~eid 

peccata tua 
N. Az b bun-ei 

peccata fua, eius 
N. A*



N. ^  fut bún-mk 
peccatum noílruia 

N. ti hun-átok 
peccatum veftrum 

N. Az 6 Imrék 
peccatum ecrum

N. A* mi bún-eink 
peccata ooilra

De Nominet 49

N. A* ti  bún-eitek 
peccata veftra 

N. A z  6 bún tik  
peccata eorum;

Exempla ad imitandum ap ta :

JJlen Deus, ember homo, fé ld  terra, kert 
hortus, kertéfz hortulanus, kinti thefaurus, 
név nomen, lélek fpiritus, vétek crimen, f z i v  
c o r , tenf^er maré, teji corpus, ditiéret laus, 
tseléd familia, kérés petitio, kérdés quaeftio, 
kéntSs veftimentum, kefztyü chirotheca,/zf» 
color, animus, meritum, ^  véna, 
ég coelum, per (p á r) lis , elme mens , é fz  
mens , vezér  dux , imperator , ige verbum , 
befzéd fermo, tú z  ignis, t>?z aqua, bűnös 
peccator, ditioiég gloria, fze re lem , fzerete t 
amor, óivény callis, v^fz^delem  periculum, 
tselekedet facinus, fegitség auxilium, Feliég 
Maieftas, feleség vxor, ellenség tio& is,  f z ú k -  
ség anguftia, necelRtas, bit fides, egéfség 
fanitas, békeség pax , Törők T urca, tsepp 
gutta, fe b  vulnus , 'zeb marfupium , kép 
imago, térd genu , idő tempus, érdé filua ,  
ördög daemon, ejztendó annus . gyermektse 
infantulus, fzéktse íellula, képetske imagun­
cula, kar-fzékiaW z^ irywg ephippium, tükör 
ípeculum, verem fouea, kegyelem gratia, f i *

D lelem
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lelem ínetiis, tudó pulmo , f 6 caput, fzSlo 
vua, gerezd botrus, vefzfzS virga, mennyegzS 
nuptiae, kettő duö, el6 pars anterior, gyer­
mek infans, legény iuuenis, legényke adoíefcen- 
tulus, könyv liber, kónyvetske libellus, fíiso 
pecften, hegedű íides ( ium ) hegedűs lidicen, 
ókor bős, fzblb'tb vitis, hely locus, begy 
mons, nép populus, nem fpecies, genus, 
gybngy vnio. Plura exempla videfis fub De­
ciin. II. Radicali (§ . 12.)

O B S E R U A T I O N E S
D e Declinatione VoffeJJJua.

§. 27.

Syllabae, quae ad defignandam poffeílio- 
nem loco Pronominum Poflclliuorum 

Nominibus fuffigi folent, funt fex numero: 
de quorum való re , vt & fuffixione, vide
(S- ÍO-)

§. 28.
Vocalis E  in his fuffigi folitis fyllabis 

patitur transformationem , modo in A ,  
modo in O , modo in ü ,  prout nimirum 
Nomen primae Declinationis id poftulat: in 
fecunda Declinatione autem, fi Ü exceperis, 
manet fine omni metamorphofi, v t : bdz 
domus, hdzid domus tua , házatok domus 
veftra, házunk domus noftra; hót fornix, 
tótotok fornix vefter; kés culter, kés-etek cul­

ter



ter v'efter, kés-unk culter nofter. In príma 
diclione affumitur A & O loco E  in Suffi­
xis ) in fecunda mutatur E in U j in tertia 
affumitur O in vtraque fyllaba fuffixa; in 
quarta vero permanet E originale; in quin­
ta denique mutatur in Ü.

§. 29-
Nomina Subffantiua primae Dedioa- 

tionis fere omnia, & perpauca fecundae 
Declinationis in B , D , G, K ,  M , P, T ,  
delinentia, propter euphoniam puto, per 
Epenthefin affumunt j  ante Suffixum, tertiae 
Perfonae vtriusque Numeri, vt i bab faba, 
habja faba eius, habj.ii fabae eius  ̂ V i ,  

ẑebje, 'zebjei, 'zxhjek, 'zebjeik marfupium ; 
hord enfis, kordja enfis eius , kardjM enfes 
eius  ̂ harang campana, harangja campana 
eius, harangjai campanae eius j *zdk faccus, 
*zdkja faccus eius, ’zákjaí facci eius; fotn 
cornus, fomja cornus eius , Join/ai cornus 
eius; pap facerdos , papja facerdos eius, 
papjai facerdotes eius, papjok facerdos eo­
rum, papjaik facerdotes eorum j bot bacu­
lus, botja., botjáig botjoky botjaik ,* kút pu­
teus, kútja y kútját y kútfők y kútjaik.
BXC. I. Láb pcs facit lába pea eius, Idbck pea 

eoT\ittx, fog dens y foga dens eios ,  fogai denteg 
_ eius, fogok dens eoram , fogaik dentes eorum ; 

hát dorfum, háta dorfnm eins, hatok dorfnm eo­
ram ; ajak labium, ajaka labium eius, ajakai 
labia eius ,  pauca alia.

D 2 EXC.

D e N om ine. § t
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£X C. a. Snbftantina Nomins,  qnie ab Adieftinia 
fonnantnr, atqne in G deiinnnt, non font refe* 
rend a in hnnc cenfom. Hinc fcribendnm bol- 
dogsdga beatitudo eins , boldogságok beatitudo 
eorum, qnia derinatnr ab Adieftino boldog bea­
tus. Sic etiám: rútsága turpitudo eins, rútsám 
gok tnrpitndü eomm, a rút turpis ; tágafsága ,  
tágafságok a tágas amplus; drágasága, drágasá­
gok a drága carna ; fzépsége, Jzépségek a fzép 
pulcher.

j §• 3®*
A  & E non raro elidantur quoque per 

Syncopen in Plurali Numero, v t ; az ifim­
nek angyali (̂ angyalai") tábort fámák a* kegyesek 
kórul, Dei angeli metantur caftra circa pios. 
A ' rojfz fzolga nem fokát bajt az ó uránck fenye- 
getéjivel ( f̂enyegetéfeivel) malus feruus non 
multum carat minas fui domini. Ha ti meg­
maradtok az én hfzédimbm n hefzédeimbm') 
bizony én tanítványim {tanítványaim) léfztek 
fi permanferitis in fermone meo, vere mei 
difci^uli éftis futuri.

§• 31.
PolTeíIIua Declinatio , modo cum Arti­

culo, modo finé illo in conftruAionibus ad­
hiberi folet, v t : a’ fiam elvefztette a* köny­
veit, pro: az én fiam elvefztette a z6 (fmagai) 
könyveit filius meus amifit fuos libros. /4’ 
katonák halálra vetik fjeiket, pro; az 6 fejei­
ket milites adeunt difcrimen vitae (milites 
proliciunt ad mortem fua capita.)

§• 3*-
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§• 32-
Quaedam Nomina expetunt / potius 

quam E  pro SufExo tertiae Perfonae Sin­
gularis Numeri, v t : dSĵ -i cadauer eius , 
fzék-i fella eius, tek-i hernia eius, f^r-i pili 
eius, bets i pretium eius, bbjt-i ieiunium eius, 
bit i Edes eius, tifzt-i munus eius, iz~i fa- 
por eius, hűz-i fa to r eius, koz-i communio 
eius, fzél i ora eius.
N O T A . Sic &  AdieAina fubflantiue fomta ia re­

gimine adfcifcant Suffixum J , v t ; tavai vélt 
nagy Jííiki a' kenyérnek, anno praeterito fnit 
magna annonae caritas. Megettük dm a'gyűmSltti. 
nek fiépit abfnmíimus fané iiruftns pnlcherrimoa. 
Nem etten a’ te nyájadnak kóvéribol non cdi ex 
pinguedine gregis tni.

§• 33-
Nomina ex duobus Subftantivis compofita, 

quaedam in priore parte compofiti recipiunt 
Suffixa per omnes Perfonas, & vtrumque 
Numerum variabilia, vt nihilominus etiam 
in pofteriore parte compofiti habeant Suffi­
xum tertiae Perfonae, v t ; báz-mp familia, 
házam-népe familia mea; fziv-fajás cordis do­
lor , fzivem-fajáfa cordis mei dolor; atyj-fi 
confanguineus, atyám-fiia confangnineus 
meus (q. d. patris mei filius) fed meny-afz- 

» fponfa, niirm, tantum in priore parte 
compofiti recipit Suffixum, indeclinabile 
tamen, parte compofiti pofteriore declina, 
bili maneate, v t : menyem-afzfzopy nurus mea,

i) 3 me-
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menyem'afî 'zonyé nuras mese, menyem-afzfzony- 
nak nurui meae &c. QLuaedam verő tantum 
io poíleriore parte compofiti habent Suffi­
xa , v t: gazd'- afifitony gazd'-afzfzcnyom 
liera mea \ fzó-hefzéd prouerbium, fz&bejzé- 
dem meum prouerbium ; példa hefzéd fimili- 
tudó, példa befzédem mea Cmilitudo Vb-legény 
fponfus. Vb-kgényúnk nofter fponfus.
N Ó T A , Uram Atyámy Atyám Uram, Apám Urm 

JJuminos Párén* , A/efzonyom Anyám , Anyám 
Afifzony Domina M ater, compofitnm declinant 
tantum diftionem poderiorem. Prjma parentes 
compellandi ratio eft propria üluílri genere na­
tis ; media paulo inferioris aut mediocris fortis ; 
po^rema plebeiae aut intimae originis. Sic etiam: 
Nénim Afzfzm y, Hugóm Afzfzony, Otsém AJz~ 
fiony , Sogor A f t f  otiy, Domina foror, affinis, 
Bátyám Uram̂  Otsém Uram Dominus frater.

§• 34*
Glnae Nomina aflumunt V  in Accufa- 

tiuo Singularis Numeri in Declinatione Ra- 
dicali ( §. 19.) idem etiam in Declinatione 
Poffeifiua expetunt , v t : 16 equus, lovatUy 
lovad i lova, lovunk  ̂ lovatok  ̂ lovok , equus 
meus &c Sic; kő lapis, kövem, köved, 
i 6ve, kövünk, kivetek, kövek lapis meus, &c. 
Fu herba, gramen , Juvem, Juved, füve, fü­
vűnk, füvetek, füvek herba mea &c.

Quae Nomina in Declinatione Radicali 
abundant terminatione Aceufatiui (§ . 20.) 
illa quoque in Declinatione Poffelliua abun­

dant
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dant terminatione Nominatiui, vt : f z6 vox 
habet fzám & fzavam vox mea &c. Daru 
grus) darum & darvam grus mea &c. Tető 
pediculus, tetőm & tetvem pediculu» meus.

§• 36.
Quae Nomina in Aecufatiuo Singularis 

Numeri in Declinatione Radicali expetunt 
(§. 17.) Metathefin , eandem quoque reti­
nent in Declinatione Poffelfiua , v t ; lélek > 
lelkem anima mea \ dolog, dolgom res mea , 
negotium meum j okor, Skrom bos meus j 
fajdalom, fájdalmam dolor meus j gyotrelemf 
gyötrelmem cruciatus meus.

§• 37'
Erdő fiivá, idő tempus, efztendő annus, 

tüdő pulmo, fő caput; velS medulla , fzilő 
vua » mező campus, vefzfzb virga, mennyegzo 
nuptiae  ̂ kettő duo, el6 pars anterior, prin­
cipium , expetunt f ŷllabam & J E K  in 
tertia Perfona Singularis Numeri, mutatQ 
6 in e y v t ; ideje tempus eius ,  annak ide­
jében illius tempore, idejek tempus eorum, 
velleje medulla eius &c. In reliquis vero 
Peribnis retinet 6, v t : időm tempus meum, 
időnk tempus uoftrum. Sed Fu gramen ha­
bet fűve gramen eius; tő vitis, tóve vitis 
eius.
N O T A . Bird index, hoc modo fuffigitnr: birdm, 

bírái, bírája, bírdnk, birdtek, birdjok index 
mcus & c. A jtó  ianna , ajtdm , ajtód, ajtaja, 

D  4 aj-
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ajtónk  ̂ aftoM  ̂ ajtajok, ianua mei SzS
v o x , fzom &  Jzavam , fzód  &  fra'vad, fzava 
non autem fr.ója , Jzónk &  fza'vunk, &
/zamatok , fzav k , non item fiojok. Száj bucca, 
08 , /z/íw , , f á j ja  , yitfw  ̂ , fá to k  \ frdjjok
08 meum &c* Hó nix , menüs , ha'vam̂  haladj 
hma , hatnunk  ̂ havatok nix mea &c, 5o> fal,

yű-ir/í fal eius , favok fal eorum ; in caeteris Per- 
íonis recipit Suffixa ordinaria. Daru grus, 
darva grus cins , darvok grus eorum. Hamu 
cinis  ̂ hamva cinis eius , hamvok cinis eorum. 
H fzfzii longus, hofzfzalongxtvíáo eius. bo­
num , jóm &  javam , jód  &  javad , java , jónk 
&  javunk , jótok &  javatok , javok bonum 
meum & c. Mag femeá, poftcritas, habet in 
Suffixo tertiae Perfonae pro 3F > v t : magva 
femen eius , magvok femen eorum. Falu villa, 
pagus, cum loci nomini adiicitur, mutat U in 
V ,  adfcito Suffixo tertiae Perfouae, v t : zdfim 
fzony falva Dominae villa , Király falva Regis 
villa , Kerefitfalva Crucis villa, Tót falva Sla- 
norom villa.

D e Formatione Deminutiuorum,
qtiaê

tam ab AdieStiuis, quam Siibjlantiuis, formantur. 

§. 3S.

Quae Demiuutiua deriuantur a Primitiuis, 
quae funt

Imae Declinationis , atque illorum termi­
natio eft

a) Vocalis, haec fingnia formantur affumta 
fyllaba ^Uka, accentu acuto impofito litte­

rae
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rae olitn finali, v t : kapa, kapá-Uka paftinum. 
Uda, laiá-tika ciftula, korfó-tika vrceolus , 
ajté-tska oftiolum, horjú-tika vitulus.

b) Confona, haec defmuat vel io
I. atska, v t ; kdz-atika domuncola, nyúU 

atska lepufcolos , haj-atska capillus, lúd- 
atska anferculus , hid-atska ponticulos, 
lyuk-atska forameo , rút-atska fubturpis , 
hojxfz-atska longinfculus, vel io

a. otska , v t ; bot-otika baccellus, bab- 
otska faba, ágy-otska leAulus, gomb-otika 
nodulus, nagy-otska fubgrandis. Vel in 

3. ka, v t:  afztalka meofula, fzán-ka 
traha, afzfzony-ka domina, bdrány-ka &gael- 
lus, vdros-ka vrbecula , magas-ka grandius­
culus.

II dx Declinationis, atque illorum termina­
tio eft

a) Vocalis, haec fingula formantur affum- 
ta iyllaba 'tske, littera olim finali accento 
acuto notata, v t; igé-tske verbulum. men- 
ti-tike chlamydula, fmó-tske peden, gyuru-tske 
annulus, gy^zu tske dacftylium, ketto-tske d\xo,

b) Confona, haec definuot, vel in
I. etske, v t : kés-etske cultellus, lev~ 

etike iufculiim , kbnyv-euke libellus, kéP'etske 
imaguncula, fzék etske fellula, kez etske ma­
nus, fzép-eiske pulcellus, fzel-etske ventos, 

fzen-etske carbo , lelk-etske animula.
D 5 a. ke.



2. kBf v t :  kés-ke cultellus , legény-ke 
adolefcentulus , éiei-ĥ  dulciufculus , Jzé- 
les.ke latus , kényes-ke delicatulus, idói-ke 
feniculus.

3. tse ac étiké f v t; gyrmek-tse zc gyer~ 
mek-etske infantulus , fzék-tse ac fzík-euke 
fellula.

O  B S- Vfas DeminutiDorum eft Hungaris freqnen- 
tílRmus, imrao in deliciis^ in priinía in amica 
&  famiUari connerfatione.

§• 39-
D e Formatione Adiectiuorum,

Haec deriuantur a
I. Nomine Subftantiuo, cui fimpliciter 

fuíKgitur terminatio
1) tálán, télén , v t : gyámol-talan fulcro 

deftitutus, mag-tálan improlis, orfzág-talan 
qni eft fina regno, gazda-talan inhofpitalis, 
világ-tahin caecus, ijlen-telen impius, ember­
telen inhumanus , egéfség-telen infirmus , 
barátiág-talan inhumanus , inofficiofus, ba- 
fzon-talan inutilis.

2) béli f v t;  menny-béli coeleftis, pokol­
béli infernalis', orfzág-béli quod eft regni, 
aut de more ac confuetudioe regni, város- 
béli vrbanus , pénz béli pecuniarius.

3) űí, esy of, f ,  v t ; láb a; pedalis,/0-
gis dentatus , bal-as pifcofns, kez-es & 
kez-i manualis , oculatus, húgyos

vrina

58 D e  Nomine.
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vrina madidus, fűl-ei auritus, kard-os fra- 
meatus, teji-i corporeus , teft-es corpulen­
tus , viz-es aquofus, viz-i aquatilis, tok' 
vyos mucidus, Kajfa-i CaíTouieufis, Dania-i 
Danus, Lbue-i Leutfchouienfis,

II. Nomiae Adiecftíuo, quod deCnit in 
tff, oí, vt & a Participii Prxfenti & 
Praeterito Perfedo, cuius terminatio mu­
tatur in atlan aut tahn  ̂ etlen zxxt té lé n quae 
íyllabica adiedio priuationem fignificat, v t : 
efzes compos rationis, efz-etlen & efztelen 
rationis impos, imprudens, iket formofus, 
ék-telen deformis, fogas dentatus , fog-atlan 
edentulus, okos rationalis, ok-tálan irratio­
nalis, tudós dodus, tiid-atlan indodus,! idis 
vetulus, idó-tlen immaturae aetatis, halható 
mortalis, balbat-atlan immortalis, hallott au­
ditus, j&aH-aí/aw inauditus, lehető poíübilis, 
Jebet-etlen impoífibilis, varrott confutus, varr- 
atlan non confutus, fejelt muldus, fej-etlen 
non muldus y fejes capitatus, fej-etlen capite 
truncatus, vdrott exfpedatus, váratlan non 
exfpedatus.
n ó t a . Cluibns Adieftiuis efl: dinerfa terminatio, 

iilis íimpliciter ac nnde fníügitar terminatio 
tálán , télén , vt: boldog beatas , bnliog.talan 
non beatus , ír/sf/i' mnndus , tijzta talan im- 

, mundus, ép integer, éptelen truncus, a, nm , 
maiicus.

III. Verbis, quorum Infinitiuo fubnedi- 
tni: vocula aut didio való, cui verő prjE-

mit-
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mittitur nota Subunionis, v t : enni - való 
vefciis, kitsapnűvaló kurva virgis dignilliiDuin 
fcortum.

IV. Aduerbiis, quae qualitatem ac mo­
dum in primis fignificant, quibus vna cum 
praemiiia Subunionis nota fubiungitur való, 
v t : kiváltkép-'n-való fzépség fingularis pulchri­
tudo , legközelebb-való ház proxima domus.

V. Prspofitionibus, (quae Huugaris funt 
Poftpofitiones) Nomini iubnexis , quibus 
poftponitur dicftio való vna cum praemiffa 
nota Subunionis, v t : kb-bol-vaU ház lapi­
dea domus; a* fiam-hoz-vdle fzeretetem, meus 
io filium meum amor; Peji felé-való út, via 
Peftinura v e r f u s az nr-ról-való hir fama de 
domino fparfa, Petsenye aWvalo (yat-edény) 
fartago , Jietséggel-való munka opus íubi- 
tarium.
O BS. Palo' exprimit varit : nunc pertinens nunc 

exiftens, nnnc debitus, nunc decens, nnnc efi. 
tax f nunc falut aris , nunc ad, muQ aptus ad, 
nunc contra , aduerfus, nunc alia, quae vfus in­
terpretari debet, v t; az Vrasdgboz-valo'major, 
ad Dominium pertinens villa; a' Kirdlyboz-vaU 
bhség, fidelitas Regi debita ; dédkboz-'oald ftu- 
diofum decens (aftio aut re s); katonának - “fnld 
legény , aptus ad militiam iuuenis; o>ettem dpi- 
tisre-ojah' fát, emi ligna ad aedificandum apta; 
felégetni-való fa , lignum ad comburendum defti- 
natum ; akafztdfdra-oialo', patibulo dignus ; hóhér 
pallója ald-xalo'j dignus carnificis gladio.

VI.
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VI. Si SubftaDtiuum cum Sabfíantiuo 
extra ftatum regiminis (cum non vt rés di- 
nerfae fpe<ftantur) ponatur, v t ; fa-kép li­
gnea imago, arany-borjú aureus vitulus, ezú -̂ 
kanál argenteum cochlear , kh-hdz lapidea 
domus , Ja-hdz lignea domus, fa-bid ligneus 
pons, kó-hid pons lapideus, tserép-tdl argil­
lacea patina, uerép-tanyér argillaceus difcus, 
an-tanyér ( ólom-tanyér j  ftanneus difcus, fa- 
tányér ligneus difcus, hdz nép familia (domi 
populusj kar-vas ferrea manica, Srom-kidltds 
iubilum, kutya-fzokds mo$ peiTimuSf caninus.
ObS- Prins horam extra ilatum regiminis pofito- 

mm Subftantiooriun innuit materiam  ̂ ex qua 
Subftantioum pofttrius Iit fabricatum , ideoqoe 
adieftiuafcit quafi  ̂ v t : falkép lignea imago, 
quafi diceres; fából faragott kép ex ligno fa. 
bricata imago.

§. 40«

D e Formatione Subjiantiuorum.

Háec deriuantur ab
L AdieAiuis, quibus additur terminatio 

tág, vel ség, vt : a rút turpis fit rút-sdg 
turpitudo , a vajiag craíTus, vajlag-ság cra/Ii- 
tud o, a fzép pulcher fit fzép.lg pulchritudo, 
a fzéles latus ktfzélfség latitudo.

II. Subfiantiuis mobilibus, quorum ter­
minatio focminina eíl; enclitica particula né 
addita terminationi mafcolioorum , vt :

Ttd-
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Tíáfzár Imperator, Tsáfzárné Imperatrix; 
Király R ex, Királyné Regina ; takáts textor, 
takátsné textrix ; fzakáts coquus, fzakátsné 
coqua ; kertéfz hortulanus, kertéfzné hor­
tulana, kortsmáros, kortsmárosné hofpes, 
caupo.
N O T A . Sexus tniinalium terreftriniD &  volatilíung 

mafculinas exprimitur termini» him &  kan ; fce- 
minens verő terminis eme te  nojiény  ̂ vt : karu 
difind porcus , emc-dífznd porca , him &  kan­
veréb paŰer, nójiény-veréb pallér ícemclla, him 
&  kan galamb columbos, nóftény-galamb colum­
ba , him̂ /zarvas ceruus , nojiénŷ fzarvas cerua,  
tiofiény-fzamár afina. Séd non dicitur : eme-gâ  
lamb, éme-Jharvas. Hac de caufa eíl hic atten­
dendus vfos.

III. Verbis , quorum Radici additur 
iám fyllaba ás, vel és, iám fyllaba mány 
vei meny, iám fyllaba dék accentu acuto fi- 
gnanda, v t : a rutitok, rutit deformat fit 
riaitás deformatio ; a fzépítek, fzépit exor­
nat , fit fzépités exornatio ; a találÁ, talál 
innenit fit találmány inuentum ; a kerefek, 
keres quaerit fit keresmény quaeftus; mara­
dok, marad reliquum eft fit maradék reli­
quiae.
N O T A  I . Gluaedam per Epenthefin adfeifeunt vei 

e vei 0 , v t : a kSlto'k, költ fingit fit kólt-e- 
mény figmentum ; a tudok, tud fcit ht tudomány 
fcientia, doítrina; ab adok dd dat fit ad-o-mdny 
mnnas ; ab búitok , buli cadit fit bull-a-dék 
fcobs i fic esólék ramentam ab e/em cado.

N O .
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N O T A  II. Guae Subftsntiua a Vcrbis formata de- 
finant in áŝ  és funt íignificationis , &  aftinae ,  
&  paíbuae, T t  : kapás kertit a* maga kenyĉ
rét kapálásdnjal, paílinator parat fibi paneooi pa- 
ílinatione (atlioa^) Jzolónek kapáltatáfa fzik*  
séges ’j  kafznos, vineac paftinat.io ( paíüua ) tft 
neceíTaria & vtili?. A  teremtés tsak az ljier,éy 
crtatio (attiua^ eft foliu» Dei. £ ’ xilágnak 
teremtetne Ijtennek alkoLmányja , creatio (paíTuia) 
huius mundi eíl foiius Dei opus. A\ j ó  f ü  
ád helyt az 6 édes annyának in.éséntk, bonus 
filius obfequitur admonitioni (acliuae) matris, 
A* fiamnak intetésére koxetkezett életének tneĝ  
johhüláfa, fiiii mei admonitionem ( paíliuam ) 
fecuta eft vitae eius emendatio.

N O T A  Uh Quaedam formant fua Subftantiua ab 
Imperfefto indicatioi, terminatione primae Per- 
fonae Singularis Numeri mutata in áŝ . és, v t : 
exés efns, ivds bibitio , aluxás dormitio , meĝ  
eligedés acquiefcentia , meĝ bidegedés frigefa- 
ftio, meg-tselekedés perpetratio. Plura edocebit 
aut demonftrabit 'attenta leftio vfusque au- 
ftorum.

IV. Participii Praefenti, quod, vel folum 
ponitur, vel cum Subilantiuo deftinationem 
aut occupationem indicante combinatur per 
Subunionis notam , v t ; vágó locus madian- 
dis bobus deftinatus, fejfo tincftor, feketitó 
atramentum, keményltó amylum : ebédlb-pa- 
lota coenaculum, kés-wnálé cultrarius, kép-irő 
piiftor, kép-faragó fculptor, kö-rákó murarius 
faber, kő míves lapicida , só-tartó falinum , 
gyertya-tartó candelabrum , hal-tartó viuarium 
concludendis ac afferuandis piicibus aptum,

nyújti
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nyújtó cylindrus piftorius protendendae raaf- 
íae aptus, nyújtó-defzka tabula, in qua malTa 
protenditur , léány-kéró virginem in matri­
monium expecens procus.
O BS. I. Ipfum fontem derinationis detegere, fnnerfe- 

demus, ne videamur in aere pifcari vclle. Oluanti 
momenti ftudium, fcire , vtrum kapás a kapa , 
an kapa a kapás, aut num vtrumque a kapálok̂  
aut, an hoc quoque ab alterutro priorum déri- 
uetur. Haec criticos lexicographos condccent 
ac fpeftaat; tirones linguae vt exerceat cura 
huius generis | non videtur e re illorum elfc  ̂
aut operae pretium.

OBS* Etiam ex tertia Perfona Praeteriti Per- 
feili formatur Nomen, ü eidem Suihxum Per- 
fonis debitum fulftgas, vt: nap felkolt-c előtt 
ante folis ortum, diluculum. IdQ jártával proce­
dente tempore, fucctflu temporis. Samfon ment 
házajodni â  Fililieufok kSzzé; ment é-̂ hen jött 
nékte eleibe e ŷ ordító kőlyóh^crofzlány, Samfon 
iuit ducere vxorem ex Philiftaeis; cum illuc iret 
(noli interpretari diftionem mentében in chlamyde : 
uam leones Paieftinae non incedebant chlamy­
dati ) occurrebat ei pullus leoninus rugiens. 
Holta előtt ante mortem cius. Hol-unk után fzcH  
minden marhánk á* mi édes gyermekünkre  ̂ poft 
mortem noílram deuolueutnr omnes ttolhae opea 
ad Qoftros dileAos liberos.

§• 4 *̂

De Numerálihüí,
GLuae funt

I. Cardinalia, v t:  egy vous, két, kettb 
duó, három tres» négy quatuor, ói quinque,

hat
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hat fex , két feptem, nyóltz ocfto, i  lentz 
nouem, tiz decem , hújz viginti, barmintz 
triginta , negyven quadraginta , otven quin­
quaginta , hatvan feicaginta, h’’tven feptua- 
ginta, odtoginta , ktUn zven noxa-
ginta , fzdz centum , ké -fzáz ducenti, há- 
rom-fzdz trecenii, ezer mille, hat-ezer {ex 
mille &c. »
N 0 1 "A 1. Vltra prímám decadem numeraturus, 

ipíi numero dtnario adiicias di<ítiont.in encliti- 
cam en, tam fubiicias Cardinalia, numertsque 
hocce modü : ê y  ̂ vndecim , tiz-en le  íd,
duodecim , tiz-en-hdrem, tredecim &c VUra 
fecundam decadem numeraturus, adiicias nume» 
ro denario diftionem encliticam on, atque tutn 
fubiicias Card.nalia, numere*-que hocce modo: 

,hü/Z’‘On-egy  ̂ viginti vnum , hüf̂ -̂on-kfitó viginti 
duó, hü/z-onJ)dmm  ̂ viginti tra. In reliquis 
decadibus numeras monadicus adiicitur denario 
nudo , v t ; harmintz êgy, triginta vnum, w v -  
'venMt quadraginta L x ,  hatvankettő fexaginta 
duo &c.

N O T A  II. Két ponitur, quando cum Siibftantino 
confociatur , vt ; én tartok két kutyát, ego in- 
terteneo duos canes. K^ttó ponitur, quando 

’ non fociatur cum Hubftantiuo , v t : Hány kutyát 
tartafz? Kettőt, Gtuot canes intertenes? Duos. 
Hány aratod van ? Kettő, Q.uot habcs meffo- 
res ? Duos. 

f
2. Ordinalia, horum terminatio eft fyl- 

laba; adtk, edik, oárfe, ódik, quae adiicitur 
terminationi Cardinalium, v t : egy ed k pri­
mus (vnus) kettédik fecuudus, ha madik te;-

E . tius,
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tius t negy-edik quartus , ót-hdik quiotus, 
bat-odik íextus, het-edik iepcimus, nylotz adik 
oítiuus, tiz-edik decimus, ezer-edik müle- 
fimus.
N Ó T A . In prima decade nmneres ita: eh o , leg­

első primus , máfodik fecundus , harmad k , ne­
gyedik &c. In caetcris decadibus autem üc : 
îien~egyedik , vndecimus, tizen kettődik , duo­

decimus , negfuen-kettődsk quadrageltmus fecun­
de .̂' } vuicus eft üngulare line pe­
culiare. Vltima ívllaba patitur Apocopen , ? t : 
harmad nap pro harmadik tertius dies. ,

3. Díjlríbuthia, quae exprimuntur, vel 
Cardinalium geminatione, vel fufligendo 
Cardinalibus diAionem encliticam: anként̂  
énként, v t : két-két garafl fizetek egy egy napra 
a' minkáfmnak, binos groflos foluo fingulis 
diebus meis operariis; tiz-tiz ember, deni 
homines; hat-hat ló he vált fogva a bintókba, 
leni equi erant praeiundli carpentis. Hat­
hat forinton vettem-meg a' fê t̂ifeket, fenis flo- 
renis emi fetigeros. Ketten-ketten vei kettőn­
ként járnak a' Barátok, bini ambulant Coeno­
bitae ; egyenként, hármanként, étenként, nyól- 
tzanként mentünk be a’ kertbe, íinguli, terni, 
quini, odeni iuimus in hortum.

4. MultipUcatilla, quorum terminatio eft 
didio jele Cardinalibus addita, v t ; egy-féle 
fimplex , két-féle duplex , barom-féle triplex, 
bat-féle fextuplex, &c.

5. Prch



D e  Nomine. 67
Proportionalia, quorum terminatio eft 

fyllaba űí, m, os addita Cardinalibus, r t : 
egy-es fimplus, kettó-s ( duplas) duplas, 
harm-as triplus , negy-es quadruplus , bat os 
fextuplus, tiz-es decuplus &c.

N O T A . Prcportior.alia etiam fic exprimnntar , fi 
Cardin,ilibus fubiicitar diftio annyi tantus, 
to t , vt : lat annyit arattam, fextuplnm meffni. 
Négy annyit adott érette, quadruplum dedit pro 
illo.

6. Temporalia , quorum terminatio eft di- 
dlio enclitica: béli, i ,  es y os  ̂ f , Nomini 
tempus fifnificanti addita, v t : efztendó-béli 
annuus» efztende-s anniculus, két nap-i duo­
rum dierum, e^ nap-i vnius diei, bárom 
hónapos trimcftris, ót hetes quinque hebdo­
madum , idó-s fili adultus filias, koros ember 
feniculus , kor-os afzfisony vetula, élt-es afz- 
ftony annofa foemina.

E §. 4*.
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§. 43.
Typus Comparationis Nominalis

fecundum I. Declinationem.
Pojhium. Comparatimis. Superlatiuus.

V. C.
'bb abb 7
, > lég­
ibbik abbik i

Imitatio Typi:

Í
<
l

óbb, 
óbbik, 
veterior, 
gaz-abb, 
gaz-dbhik, 

abfurdus, abfurdiór.

vetus,

leg óbb
l(g obb'k
Veterrimas
leg-gazubb
leg gizabbik
abfurdiíEmus.

Exempla ad imitandum:
Kurta curtus, drága c^rus, puha mollis, 

goromba inurbanus, öltté vilis, kartni graci­
lis lágy mollis , magas altus, tágas amplus, 
tudós dodus, okos prudens, tsintalan petu­
lans , ravafz aftutus , hamis falfus , fontos
ponderofrs , fzorgos aeceffarius ; Irregula­
ria : vékony, véknyabb tenuis , hofzfzú,
bofifzabb longus, gyakor, gyakrabb creber, 
magas hom.Lkú, magafubb bomlokú altae, al- 
tioris frontis , horgas lábú, horgaf abb lábú 
curuiore pede. Nigv magnus cum pau- 
ciflimis aliis habent obb pro abb, v t:  na­
gyobb , leg-nagyobb maior, maximus.
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Typuf Compárationis Nominalis
Jecundnm II. Declinationem.

Pojitiuus. Comparatium. Siiperlatiim.
V. C
'bb ebb

 ̂ b̂bik ebbik

?

i
leg-

Fo
TypiImitatio

fo-hb leg-jSbb
—  fii-bbik leg-fvhbik

praecipuus, magis praecipuas, max.praecipuus
Rejl, rejl-ebb leg-rejtebb
—  refi-ehbik leg-rejtebbik

piger, pigrior, pigerrimus.

Exempla ai imitandum:

Gyenge tener, fekete niger, régi prifcus, 
keferű a c e r b u s b6v abundans, kedvet gratus, 
fzéíes latus , éles acutus, édes dulcis , ékes 
elegans, fzerentsit fortunatus , fzerentsétlen 
infelix, jeles illuftris, hires celeber, famo- 
fus j Irregularia : fzépt fzebb pulcher, kbn- 
nyti, könnyebb facilis , fzuk markú avarus , 
tenax, Jzukebb markú, avarior, éles elméjú , 
élefebb elméjű perlpicax, perfpicacior, nagy 
efzú, nagyobb efzü, prudens, prudentior , 
ritka tudományú, ritkább tndományú rarioris 
doArinae.

E §• 43-
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§■ 43-
Obferuania de Comparationibus.

1.

Comparatiuns formatur a Poíitiuo, qui fi 
definit in Vocalem, aflumit duplam bb 

aut fyllabam bbik̂  & Accentum acutum 
fuper Vocali olim finali: fi vero definit in 
Conlonam , afiumit fyllabam abb, aut abbik. 
Superlatiuus autem formatur , fi Compara 
tiuo praefigitur fyllaba leg, v t ; drága 
drágd-bb, leg-drágább carus, carior » cariifi 
m us, rút, rút-abb, leg-rútabb turpis, túr 
p ior, turpillimus.

2. Comparatiui ac Superlatiui termina- 
tio pofterior adhibetur tantum in Singulari, 
obtinetque Ipcum , vbi vnura Comparato­
rum innuimus aut determinamus, v t : az 
ijjabbik fiam magafabb az öregebbik fiamnál, 
iunior meus filius eft altior meo feniore 
filio. j4' nagyobbik fiam kfehb (non hfebbik) 
o’ kifebbik (non kiffebb) fiamnál, meus fenior 
filius eft minor iuniore filio meo. Perpe­
ram itaque diceres: annál édefebbik fzilvát 
ettem, his dulciora pruna edi, quia nullum 
comparatorum indigitas. Rede autem fic; 
ennél édefebb fzilvát ettem hoc dulcius pru­
num edi. Annál jobb bort foka fém ittam, 
nunquam bibi hoc melius yinum. Ittam a* 
leg‘joub;k borábólf bibo ex optimo vino eius;

hindit
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kínált énemét fzólóvel , de nem a' fzebbikkel̂  
hanem a* íegrofzfzaboikkal  ̂ vrfit me ad eden­
dum vuas, fed non praeftaotiores, verum 
peílímas’. "Verbo, vbi in conftrudione ad- 
hibeodns eft Articulus a z , ibi poüerior ter- 
roinacio Comparatiui adhibetur , quamuis 
& ex illa fubinde per Apocopen fyllaba ik 
e cidat, vt: adfza ide a' hn/̂ zabhik̂  leg- 
hofzfzahbk defzkát da huc longiorem, lon- 
giHitnum aíTerem. Meg-ittam már a’ jobb' bo- 
rvt kdmat, jam ebibi meum vinum melius.

DE PRONOMI NE.
S- 44.

A
JPronmina funt fequentia haec én ego, 

tu , 6 ille, ŰZ hic, amaz ille, ez ifte, 
magam ego ipfe, magad tu ipfe, 0 maga 
ip fe, ennen magam ego ipfe, tennen magad 
tu ipfe, ónnón maga ille ipfe, enyim meus, 
tiéd tuus, (>vé fuus, miénk nofter, tiétek vc- 
fter, övéik illorum ( vna res) azon , ezen hic 
funt diptota N. & Ac. vfitata ezez, ernezy 
imez idem ille , ki q u i, kitsoda quis ? ktki 
vnusquisque , mi quid, quod, miUoda quid, 
miUodds qualis ? amoVyan talis, mi j élénk 
noftras, melly qui, quae , quod . mellyik 
quis (ex  pluribus) abá- melly, akdr meliyik 
quicunqoe, quiscunque , némelly, némdly.k 

Ji 4 qui-
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qoidain, valameilŷ  vdlameVyik, valaki qui- 
cunque, quidam, üly. Hlyeny {llyeiény oVyy 
ollyan, oUyatén talis, ti féletek veítras, 6 Jélék 
feítae, fadionis eorum.

§• 45-

i )  Singul.
N. Én

e^o
G. Eryim 

mei
D. Énnekem, nékem 

mihi
Ac. Engemet, engem* 

me
V. Caret,

Plural ' 
Mink, mi 

nos 
Miénk

Doftrum
Minékúnky nékunk 

nobis
Minket, bennünket 

nos 
Caret.

2) Singul.
N. Te 

ta
G. TJd

tűi
D. Teneked, néked 

tibi
Ac. Tégedet, téged' 

te
V. ób T e

o tu

Plural.
T ik , Ti 

vos
Tiétek

veftri
Tinéktek, néktek 

vobis
Tikteket, benneteket 

vos
ób T ik , Ti 

o vos.

3) Sing.
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3 ) . Sing.

N .  O
ille  

G .  Övé 
i l l in s

D .  Ó  nlHe  ̂ néki 
i l l i

A c .  Otet,  bt 
i l lá m  

V .  C a r e t .

4 )  Sing.
N . A z

h ic  
G .  Azé 

h u ia s  
D .  Annak 

h u ic  
A c .  Azt 

h u n c 
V .  C a r e t .

5 )  Sing.
N . Amaz

i l le
G .  Amczé 

i lliu s
D .  Amannak 

i l l i
A c .  Amazt m 

i llu m  
 ̂ V .  C a r e t .

Plur.
Ok

Övék
i l l i

 ̂ i l lo r u m  
O  nékiek, nikiék 

i llis
őket

i l lo s  
C a r e t .

Plur.
Azok 

h i 
Azoki

h o ru m
Azoknak 

h is
Azokat 

h ő s  
C a r e t .

P lur.
Amazok 

i l l i  
Amazoké 

i l lo r u m  
Amazoknak 

i l l is  
Amazokat 

i l lo s  
C a r e t .

E 5 6) Sing,



6)  Sing.
E z

i í l e
Ezé

i í l iu s
Ennek

i f t i
E zt

iftu m
C a r e t .

7 )
N .  Magam , (̂ én') 

e g o  ip f e  
G. Magamé 

m e i ip ü o s  
D. Magamnak 

m ih i ip í i  
Ac. Magamat 

m e  ip fu a j  
V .  C a r e t .

8) îng.
N .  Mátrád ( t e )

t a  ip f e  
G . Magadé

tűi ipíi US
D . Magadnak 

t ib i  ip í i  
A c. Magadat 

t e  ip fu m  
y .  Caret.
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Plur.
Ezek

iíH
Ezeké

iftoru p o 
Ezeknek 

i í i i s  
Ezeket 

i f t o s  
C a jre t.

Plur.
Magunk̂  mi)  

n o s  ip l i  
Magunké

n o ftru m j 
Magunknak

n o b is  ip l is  
Magunkat

n o s  ip fo s  
C a r e t .

Plur.
Magatok ( tik )  

v o s  ip í i  
Magatoké 

v e ft r u m  
Magatoknak 

v o b is  ip íis  
Magatokat

v o s  ip f o s  
C a r e t .

9) Sing.
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9 )  Sins;. 
N . Maga ( ó )  

i lle  ip íe  
G .  Mc^áé 

fű i  ip fiu s  
D .  Magának 

fib i ip f i  
A c .  Magát 

fe  ip fu m  
V .  C a r e t .

Plur. 
Magok (ók') 

i l l i  ip íi  
Magoké

fű i ip fo ru m  
Magoknak 

fib i ip fis  
Magokat 

fe  ip fo s  
C a r e t .

A e q u e  i ta  d e d i n a t u r ,  id e m u e  C g n iíic a t  
P r o n o m e n  f e q u e n s ;

Plur.lő ) Sing.
N . Érmen magam 

e g o  ip fe

i i )  Ŝ ng.
Tennen magad 

tu  ip fe

,  1 2 )  Shtg.
önnön maga 

i lle  ip f e

1 3 )  Sing.
N .  Enyim 

m eu s
G .  Enyimé 

mai
D . Enyimnek 

m e o

Minnen magunk. 
n o s  ip íi

Plur.
Tinnen magatok 

V o s  ip fi

 ̂ Plur. 
Önnön magok 

i l l i  ip li

Plur.
Enzimek 

m e i 
Enyimcké 
\  m e o ru m  

Enyimeknek 
m e is

Ac.



A c .  Enyimet 
m e u m  

V .  C a r e t .

1 4 )  Sin .̂
N . Tiéd 

tu u s  
G .  Tíédé 

tu i
D .  Tiédnek 

tu o  
Tiédet 

tu u m  
V .  C a r e t .

rs
I Eny inukét 
I m e o s
1 C a r e t .
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Plur.
Tiéid

t u i
T é’dé

tu o r u m
Tiéidn-’k

tu is
Ttéidet

t u o s
C a r e t .

Plur.
N .  Ovi Övéi

f u u s ,  e iu s f u i ,  ip ilu s
G .  Övéé Ovéié

 ̂ fu o r u m
D . Övének Övéinek

f^ o fu is
A c .  Övét Övéit

fu u m f u o s

C a r e t . C a r e t .

1 6 )  Sing. Plur.
N . Miénk Méínk

n o fte r n o ft r i
G .  Miénké Miéinké

n o ftr i n o ftr o r u m

D . Miénk-
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D . Miénknek 

n o ftrp
A c ,  M'énket 

n o ftra m  
V . C a r e t .

1 7 )
N . Tétek 

v e fte r  
G .  Tiéteké 

v e ftr i
D . Tiéteknek 

v e ftr o  
A c .  Tié:eket 

v e ftru m  
V .  C á r é t .

18), ^̂ ing.
N . Övék

i llo ru m  ( v n a  r é s )  
G .  övéké 

j l lo r u r a  
D . Övéknek 

i 'lo ru m  
A c . Övéket 

i llo ru m  
V .  C a r e t .

0

Miéinknek
n o llr i*

Műinket
D o llro s

C a r e t .

Plur.
Tieitek 

v e ftr i  
Tiéiteké ■

v e ftro ru m
Tieiteknek

v e ftr is
Tiéüeket

v e ftr o s
C a r e t .

Phir.
Övéik

 ̂ i llo ru m  (r e s  p lu r e s )  
Ovéiké 

 ̂ i l lo ru m  
Övéiknek 

i llo ru m  
Övéiket

illorum
C a re t.

§. 46.



§. 46.

Obferuanda de Pronominibus.
I.

T ^ i ,  a’ ki ad h ib etu r tán tu m  d e  p e r f o n is ,  
p o n itu rq u e  pofi: a n te c e d e n tia  Nomina 

Propria D ei,  fpirituum,  bomimm, a c  n o n ­
n u lla  î ppeUatiua perf>mTUfn\ v t : fzubéged- 
nek iiiejéhen b vjad f  git égül az Ifi> nt, a ’ ki 
tnegballgathatja kónySrgéfedet,  meg-ii adh tia 
a’ te ké éfedet,  n ecefficatis te m p o re  in u o ca  
D e u m  , qui tu as p re c e s  e x a u d iiC  . tib iq ce»  
q u o d  p etis  j p ra jfiare  p o tc f i.  Én vagyok 
a ’ Gábriel, ki állok IJten előtt, e g o  fnm  G á ­
b r ie l  ,  qu i fto  co ram  D e o . Akább Ktráiy’ 
nak vékának hetven fiai, a ’ kiket mind egyig 
lenyakazának a* Sámáriahiltek, A c h a b u s R e x  
h ab u it fe p tu a g in ta  f i l i o s ,  q u o s  ad vn u m  
v s q u e  d e c o lla u e ru n t S am aritan i. H ii el a* 
mejier • embert, a ’ ki énnekem dolgozott az el- 
múltt efztendóhen, a d u o ca  o p ific e m , q q i m ih i 
an n o p ra e te r ito  la b o ra u it. Én tartok d<q- 
kát,  a* ki fzoptatja cd gyermekemet, e g o  in - 
te r te n e o  n u tricem  ,  q u ae  lacfiat in fan tem  
m eum .

2. Melly, a* melly a d h ib etu r  de om ni- 
b ú s , qu ae p erfo n ae  non f u n t ,  r e b u s , v t : 
boldog méh,  a’ melly tégedet hordozott,  és az 
emlék, a* melly két fz  ptál, b ea tu s v t e r u s ,  
qui te  t u l i t ,  &  v b e r a ,  q u ae fu x ifti. Ellop­

tátok

78 Pronomine.
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t4tok az ezúíi poharat« a' mellyból az én Uram 
ifzik , fu ra ti e ílis  argen teu m  p o c u lu m ,  e x  
q u o  m eus d o m in u s b ib it .

3. P o f t  a n te c e d e n s , v o c e  f in g u la r e , fed  
fcnfu  p lu ra le  ,  p o n itu r  R e la tiu u m  p lu r a le ,  
v t : édeideden meg-ettem a* két almdtskdt,  a’ 
mellytkkel kedveskedtél ennékem ,  fapidiíIin3C 
ed i d o o  p o m a  , quibus m ih i es g ratifica tu s. 
j 9djad-meg a’ ti% forintot,  a' mellyeket kéltsón 
adtam , re d d e  m ih i d ecem  f io r e n o s , q u os 
t ib i  d e d i e:.utuo.

4. V b i ki v e l  a’ ki / v b i melly, aut a ’
melly adhiben dum  , n ih il c e r t i p ra e c ip i p o t-  
eft. V tr iu s q u e  v iu s  e ft p ro m ifcu u s  , v t : 
nem vált,  ki felelne ,  non f u i t , qui re fp o n - 
diiTéc. Te vagy-é aZy a* ki meg-habor?atod a* 
népété tu!ie es i l l e ,  qui c o n tu rb a t  p o p u lu m . 
E' bárom kSzz/tl, ki vált barátja annak,  a ’ ki 
a' tolvajok kézzé efett? a ’ ki azzal ir-
galmafsdgot tsdekedett ,  e x  his trib u s ,  q u i 
fu it  p ro x im u s e i u s ,  q u i 'in c id it  in  la t r o ­
nes ? Ille  ,  qui eius m ifereb atu r. Történet- 
bői egy pap mégyen vala áld azonl az ú'on, ki 
látván azt y elhrűlé y cafu  d e fce n d e ra t e a ­
dem  v ia  fa c e rd o s  q u id a m ,  q u i ,  h un c vi^ 
d e n s ,  c irc u m ib a t.

5 . P r o n o m e n  Ki in  co n tin u a  o r a t io n e  
a liq u o tie s  r e p e t ita  re d d e n d a  eft p e r  qui­
dam, v t ;  mit tsinálnak az emberek a ’ kávé-

házban r
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házban? Ki kávézik  ̂ ki p̂ pdz'k̂  k' kártyá­
zik , ki bilitardtroz.k, k: kó:zkázik, qn id  agi'.nt 
h o m in es in th e rm o p o lio  ? G luidara fo r b i l .  
la n t  p o tu m  K a ' e ,  qn idam  fufSunt h erb a  
N ic o t ia n a  ,  ou idam  ludunt ch a rta s  p id la s ,  
q u id am  tru firau t g lo b u lo s  a le a to r io s  ,  qu i­
dam  lu d u n t te fle ia s .

§■  4 7 .

DE VERBO REGVLARI
q u o d  eft

L  IndireStunij cu iu s te rm in a tio  eft fy lla b a  
ek aut ok , v t : fzeretek am o , ve, ek 
tu n d o , tanítok d o c e o  , tanúsok d ifc o .

I I .  DireElum, cuius te rm in a tio  e ft  fy lla b a  
em aut om , vt : Jzeretem am o^ verem 
tu n d o  5 tankom d o c e o ,  tarMom d i co.

N O T A  1. Vbi alterutrum horum locum habeat 
vide infra (§. 62.)

N O T A  II. Ex neutra terminatione licet diuinare 
Genus Verborum \ fula lignificatio determinat 
Genus. Q.aatdam enim fub eadem terminatione 
funt Generis i)  A&iui ̂ vt : tanítok̂  verek \ 
quaedam funt a ) Neutrius, v t : ülök fcdeo, 
fek/zem iaceo, nlufzom dormio quaedam 3) 
FaJJtui, vt: mozdülok moutor y fcrdiil k \txtoty 
eUndegJzetn , el-hidepil̂ k frigefio , gyinyor̂  
kódom oblcitor , hiẑ m faginor , gyűlök con- 
gregor.

§. 4«.



.§• 48.
Vtrumqne Verbum eft duplex i)  Radi- 

cale ( fimplex) 2) Suffixum, redius , me 
quidem arbitro , Coaceruatum , quia plura 
Verba in vnum combinantur, aut quafi coa- 
ceruantur.

§• 49-
Verhim Coaceruatum eft ordinis, feu clailis, 

quintuplicis. £ft namque
1. PotentkU , quod pro terminatione 

habet dicftionem cncliticam hatok , heteké 
quae fuffigitur tertiae Perfonae Singularis 
Numeri Praefentis Indicariui Indirecftae Con- 
iugationis. fignificatqi-e idem, quod poljunty 
vt ; tanúi-botok poffnm difcere , űl hetek 
polTum fcdere, olvas-hatok póíTum legere, 
nevet-hetek poffum ridere.

2. A&imm Mandatimm') quod pro ter­
minatione habet diétionem encliticam tatok, 
tetek, quae aeque fuffigitur tertiae Perfo­
nae Singularis Numeri Praefentis Indicatiui 
Indirfeíftae Coniugationis, atque lignificat: 
curo, facio, mando, vt fcilicet aaio íub- 
fequatur, aut fufcipiatur, quam Verbum 
Radicale fignificat , vt : olvas tatok curo 
lég i, vei facio, aut mando , vt quis legat; 
tanit-tatok mando , curo, vt quis doceat; 
úl-tetek facio, vt quis fedeat; néa-ítek curo 
infpici, mando , vt quis inipiciac.

F  3.
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3. ASiiuum polémiáié y ex binis prioribus 
Verbis in vnum quafi conflatura, habet pro 
terminatione didionem encliticam tathaioky 
telhetek , quae, aeque vt priores, fuffisitur 
tertiae Perfonae Singularis Numeri Prae- 
fentis Indicatiui Indiredae Coniugationis ,, 
lignificatque poffum curare vel mandare, 
vt a<fUo aut pailio , quam Verbum Radicale 
fignificat, fubfequatur , vt ; olvas-tat-hatok 
poffum curare legi, v e l, poffum facere, 
vt quis legat, ul tet-hetek poffum mandare, 
vt aliquis fedeat, néz et hetek poKnm curare 
infpici.

4. PaJJiuim, quod pro terminatione ha­
bet diiffionem encliticam tatom, tetem, quae 
eodem modo , quo priores, fuffigitur ter­
tiae Perfonae Singularis Numeri Praefcntis 
Indicatiui Indired;ae Coniugationis , atque 
fignificat Pajftonem, vt : táplál tatom alor; 
lel-tetem inuenior.

5. Pajiuum-potentiale, qnod pro termina­
tione habet diilionem encliticam tathatm, 
tethetem, quae, aeque vt priores, fuffigitur 
tertiae Perfonae Singularis Numeri Prae- 
fentis Indicatiui Indiredtae Coniugationis, 
átqué fignificat : poffum paffionem fuftine- 
re , tolerare, aut fieri, v t : tépláhtat-hatom 
poffum ali, filnevel-tet-hetem poffum educari, 
ianit-tat-hatom poffum doceri, olvas-tat-batom 
poffum legi.

NOTA I.
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N O T A  I. Verba Coaceraata fecundae ac quintae 

claflis admittunt,  & Prothefin, &  Aphaerefin 
in fufbgendo , ita , vt initiale T ,  nunc tollatur, 
nunc augeatur littera A , vt : ir atok p ro , 
ir,tatok ; ir-atatom pro ir-tatom; 'vdg atok pro 
Zfdg’tatok ,* 'vág-at atom &  vdg-atom pro 'vág  ̂
tatom: verhetek pro 'ver-Utek; 'ver-etetm pro 
ver-tetem^

N Ó T A  II. Prima terminatio eft propria primae 
Coniugationi ; altera vero fecundae , v t : tó -  
ba ôk poiTum videre, néz betek poíTum adfpi- 
ceíe.

N O T A  III. Fundamentum Coaceruatiomsy aut, quod 
aliis p lacet, Suffiri onts Verborum , vt & for­
mationis omnium Temporum quornmuis M odo­
rum eft tertia Ferfona Singularis Numeri Prae^ 
fentis Indicatiui lndire(flae Coniugationis, quae 
etiam ob id ipfnm Radix Verbi vocatur extra, 
hiturqne, ref^efta fvllaba finali ek  ̂ ok  ̂ v t : 
•ver-ek tundo  ̂ láttok viátOj^néz-ek adfpicio  ̂
tanüUok d ifeo , tanlUok doceo.

§• 50.

Typui Coaceruationii Verborum in
I. Conjugatione', cuius Radix eft in Verbo

Kjpdl
kapál

IndireBo

fodit, huius coacernata fant: 
hatók, poffum fodere 
tatok, (^atok, atatok') curo fodi 
tat-hatok, poffum curare fodi. 
tatom, (atom, atntom') fodior. 
tat-hatom, poffum födi.

F  a Ex-
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Exempla ad imitandum appejha:

Tiindlok facio , Írok fcribo , dfek fodio, 
tmfolok fubfaoDo , olvafok lego, fogok capio, 
kapok rapio , capio , tanítok doceo, ofztok 
diuido, olvafztok liquefacio, hallok audio, 
drúlok vendo, mondok dico , adok do , paran- 
tiolok mando, rakok pon o , vágók caedo , 
marafztok detineo , marrok mordeo  ̂ harapok 
mordeo, hivok voco.

§. 51.

T ypui Coaceruationis Verborum in 
II. Coningatione j cuius Radix eft in 

Verbo IndireHo

Vtfd
Vifel

gerit, huius coaceruata funt: 
betek, poffum gerere 
teteky (etek  ̂ etetek) curo geri 
tet-hetekf poffum curare geri 
tetem, .  ( etem , ete em) geror 
tet-betem, poffum geri.

Exempla ad imitandum appojita :
Mivelek operor, fzeretek amo, erefztek 

mitto , nevelek alo , nevetek rideo , vétek 
pecco, vetek iacio, verek caedo , ütök tun­
do , mellyefztek glabro, melegítek calefacio, 
épitek aedifico , kéfzitek paro, kérek rogo, 
kérdek interrogo, kerefek quaero, nyerek lu­
cror , érzem fentio , betsúlbm aeftimo, fejlek 
tingo,

OBS. Í.
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O B S . I . N e  confundas coiceroatom  V erbu m  PalTi. 

uum cum coaceru ato  V e r b o  A ft iu o  D ire é lo  in  
vtraqu e C o n ia g a tio n e  , attendas nexnm o ratio ­
nis. Illud- p o ftu lat P oftp ofition es : rdl, tdly 
hoc autem Óafum A ccufatiuu m  , v t  ; táplálta-̂ 
tom a*fzuieimtol̂  a lor a meis parentibus,- tdpldU 
tatom az árvákat, curo orphanos ali.

O B S *  Il« V e r b a  fequentia in fzem delinentia ita  
coaceruantur : e-fzem edo , e-bctek , é tetek, ^  
tet betek, éltetem , é~teubetem : i-fzom b ib o  , 
i hatok y i-tatok y i-tauhatők, iktatom y űtat-hâ  
tom: bijzem c r e d o ,  hi-betek y butetek ̂ bi-teU 
betek ,  bi-tetem , hi-teubetem : alu-fzem dorm io, 
al-hatok ,  alu tatok ,  alu-tat-batok : fek~/zem 
cubo , fek-betek , fek-tetek , fek-teUbetek ,  fék., 
tetem , feketét hetem : té fzem pono ,  te-hetek ,  
té tetek y té tet-bstek, té-tetem y té-teUbetem : 
vuf%em d u c o , ve h o  , fe r o , vUbetek , vittetek, 
vi tet’betek , vutetem ,  vi-tet-betem: véfzem
e m o , a ccip io  ,  vé-hetek , véltetek ,  vé-tet-betek, 
vehetem y vé-tet-betem: nyug-fzom q u ie fc o , 
hatok y nyugatátok , nyug-taUhatok : baragfzom 
i r a f c o r ,  baragud»hatak poífum  ira fc i & c .

§ •  S a *

Verbi Simplicis
TYPVS I. CONIVGATIONIS

A C T I V A E .

I N D I C A T I V V S .
Praef. Inuenio.

In d íre A e. Singulariter. D ir e fte .
Talál-ok
Találfz
Talál

Találom 
Találod 

I Találja 
F  3 Pl



Pluraliter.
Találunk Találjuk
Találtok Találjátok
Találnak Találják

Imperfedt. Inueniébatn,
Singulariter.

Talál-ék Találám
Találál Találád
Talála Találd

Pluraliter.
Taldlánk Találánk
Talál átok Találatok
Találónak I Találók

Perfedlun). Inueni.
Singulariter.

Taldl-tam Találtam
Találtál Találtad
Talált Találta

Pluraliter.
Találtuk 
Találtátok 
Találták
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Találtunk
Találtatok
Találtának

Plusquamperf. Inueneram. 
Talál-tatn vaia & vélt &c. vt Perfe<flum. 

Futurum. Inueniam.
SíngulartteVu

Talál- ni fogok | Találni fogom
fogfz • I

Plu-
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Találni fogunk 
fogtok 
fognak

Fluraliter,
Találni fogjuk 

fogjátok 
fogják;

vei etiam Cc in dire(íla Coniugatione 
Sing. I Ftur.

Meg-találom Meg-ta'áljuk
M' gtalálod Megtaláljátok
Mi gtalálja Megtalálják.

C O N I V N C T I V V S
Praefcns. Inueniam. 

Singulariter.
Talál-jak Találjam
Találj Találjad
Találjon Találja

Pluraliter.
Találjunk Találjuk
Találjatok Találjátok
Találjanak Találják

ImperfcA. Inuenirem.
Singulariter

Talál-námTalál-nék
Találnál
Találna

Találnád 
_ Találná 

Pluraliter.
Talál nánk Találnánk (^nókj
Találnátok Találnátok
Találnának Találnák.

Perfe(ílum. Inuenerim. 
Talál-tam légyen &c. vt Perfe<fl. Indic.

F  4 Pius.



Plusquamperf. Inueniffem. 
Taldl-iam vólna &c. vt Perfed. Indic.

Futurum. Inuenero.
Singulariter.

Talál andom

8 S Verbo Regulari,

TalAl-andók
Taldlandajz
Taláand

TalMandod , 
Találandja 

Fluraliter.
Tüálandunk Találandjuk
Találandaudt Találandjdtok
Taldlandanak Találandjdk

I N F I N I T I V V S .
1. Siiöplex , Találni, inuesire.
2. Circumfcriptiuus cum kell̂  illik &c.

Találnom Találnunk
Találnod Találnotok
Találnia Találniok

debeo, debes, debet &c. inuenire.

G E R U N D I V M .
Talál-vdn & Találva 

inueniendo , cum inueairet, ioueniffet.

P A R T I C I P I V M .
Praefens.

TalálS , Inueniens.
Futurum.

TaláUandé, Inuenturus.
T Y P V S
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TYPVS I  COxNIVGATIONIS
Coaceniati Verbi Potentialis.

I N D I C A T  I V V S  M O D V S  
Praefens. Poflum inuenire. 

lu d ir^ fte . Singulariter. D ir« fte .

Taldl-hatr.k Taldl-hatom
Tüímajz ‘ Taldl-batod
Taldihat Találhatja

pluraliter.
TaldJbatunk Taldlbatjuk
T  Mlbattok Találhatjátok
Tíílálbatmk Tuldlbaijdk

Praet. Imperf. Poteram inuenire,
SigulaHtsr.

Talál-haték I Taldl-batám
Táldlbatdl Talál-hatád
Taldlheta Talál-batá

Pluraliter
Találhatánk Taldlbatánk
Találhatátok Találhatdtok
Találhatámk Találhatdk.

Praet. Perfeftum. Potui inuenie.
Singulariter.

' Talál-hattamTaldl-hattam
Találhattál
Taldlbatott

Találhattunk
Találhattatok
Találbattanuk^

Találhattad, 
Találhatta 

Pluraliter.
Táldlbsttnk 
Találhattátok 
Találhatták

Praet



Praet. Plusquamperf. Potueraiö inuenire. 
Tulálbattam vak & vélt &c. vt Praet. Per- 

fedlum Indic.
Futurum. Potero inuenire. 

Singulariur.
Fogok  ̂ 7 Fogóra
Fo:{;fz <j taldl-hatni  ̂ Fgod
Fog l  5 Fvgia

Pluraliter.
Fogunk  ̂ 7 Fogjuk
Fogtok  ̂ talál-hatni  ̂ Fogjátok
Fognak l i) Fogják

vel meg-taldlbatom &c. vt Praefens.
C O N I V N C T I V V S  M O D V S .  

Praefens. PolFim inuenire.
Singulariter.

* Taldl-kifflim
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TaUlhoffak
Taldlba/s
Taldlbajjbn

Taldlhaffank 
Tnldlbaffutok 
TaWhafJ'anak

Praet. ImperfeA

ralálhq(JU 
_ Talál hajfa

Pluraliter.
Taldlhaffuk 
Tildlhdfsdtok 
Taldlhafidk 
Poffem inuenire.

Taldl-bitnék
Találhatnál
Találhatna

Találhatnánk
Találb.atndtok
Találhatnának

Singulariter.
' Taldl-hatnám 

Találhatnád 
Találhatná

Pluraliter.
Találhatnánk 
Találhatnátok 
Taláihatnák

Praet.



Praet. Perfed. Potaerim inueoire. 
T̂aW-buttam légyen &c. vt Praet. Perfeft. 

Indicat.
Praet. Plusquamperf. Potuiflem innenire. 

Tuldlhatkm válna &c. vt Praet. Perfcd. 
Indic.

Futurum. Potuero innenire.
Singulariter.

Taláhkatandom
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Tadál-hatmii k
Ta'eühatandafz
Találhatand

Ttldlhatandimk
Találhatandutjk
Taiálhatandanak

Tuldlhatandod 
Találbatandja 

Pluraliter.
Találhatandhik 
Taldlhatandjátok 
Taldlbatandiák

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Találhatni, Pofle innenire.
2. Circumfcriptiuns cum kell, illik.

Találhatnom Taldlbatnunk
Találhatnod Találhatnotok
Találhatnia Találhatniok

Oportet m e , te &c. inuenire pofle.
 ̂ G E R V N D I V M .
Talál-batván & Találhatva, Cum poflet in* 

uenire.
P A R T I C I P I V M .

Praeiens.
Tddl-ható, Glui poteft inuenire. 

Füturum.
Talál hatandó, Q.ai poterit inuenire.

T Y P U S



TYPVS I. c o n i v g a t i o n i s
Verbi Mandatiui.

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praefens.

Curo inueniri, Facio, vt quis inueoiat. 
Indirefte Sinpdariter, D irede

Talál- to ok Talál tatom
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Találtat/»
Találtat

Találtatunk
Találtattok
Találtatnak

Találtatod 
. Találtatja

Pluraliter.
Találtatjuk 
Találtatjátok 
Találtatják

Praet. Imperfeéi. Curabam iaueniri.
Singulariter.

Talál-tatámTalál-taték 
Talált atál 
Tuláliata

Találtatánk 
Talá'tatátok 
Találtatának

Praet. Perfecfl,

Találtatád 
Találtatdl

Pluraliter,
Találtatánk 
Tál áltat átok 
Találtaták
Ciiraui inueniri.

Talál-tattam
Találtattál
Találtatott

Találtattunk
Találtattatok
Találtattanak

Singulariter.
Talál-tattam 
Találtattad 
Találtatta

Pluraliter.
Találtattuk 
Találtattátok 
Taldlíatiák

Praet,
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Praet, Plnsquamperf. Curaueram inueniri. 

Talál-tattam vala & vólt &c. vt Praet. Perf. 
Indic.
Futurum. Curabo inueniri. 

Singulariter.
?

tdlál-tatni
Fogok
Fogfz
Fog

Fogunk 
Fogtok 
Fognak 

v e i:
C

<(
i

<
i

Pluraliter.

taldl-tatni

Fogom 
 ̂ Fogod

I Fogja

7 foghtk
J> Fogjátok

 ̂ J) Fogják
Meg-taláUtatom &c. vt Praefens»
O N I V N C T I V V S .  
Praefens. Curem inueniri.

Singulariter.
raldl-taffak Talál tafam
Találtajs Takilta^hd
Tuláhajlfon Taláha/)’a

Pluraliter.
TaíáltaJJiink | Faláltaffiik
TaláltaFátok Taiáltdfsátok
Találtajfanak Faláltafiák.

Praet. Imperf. Curarem inueniri.

Talál-tatnék
Találtatnál
Találtatna

Találtatnánk
Találtatnátok
Találtatnának

Singulariter,
Talál-tatnám 
Találtatnád 

_ Találtatná
Pluraliter.

Tiláltatnánk ( nők') 
Találtatnátok 
Találtatnák

Praet.



Praet. PerfeA, Curauerim ioueniri.
Taldl-tattam légyen &c. vt Praet. Perfecit. 

Indic.
Praet. Plusqnamperf. Curauiffem inneoiri. 

Taldl-tattam volna &c. vt Praet. Perf. Ind. 
Futurum. Curauero inueniri.

Singulariter,
I Taldl-tatandom 
*1 Talá’tatandod,
I Tildltatandja 

Pluraliter.
Talált atandjiik
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TaW.-tatandok
Taldltatandafz
Taldltatand

Taldltatandmk
Taldltatandatok
Taldkatandanak

Taldítatandjátrk
Taldlt.itandjdk.

I N F I N I T I V V S  M O D V S .
1. Simplex, Taldl-tatni, Curare inueniri.
2. Circnmfcriptiuus cum kell, fzákségei &c.

Taldl-tatnom 
Találtatnod 
Találtatnia

Tuldltatnunk
Találtatnotok
Találtatniok

Oportet me, te &c. curare inueniri.
G E R V N D I V M .

Talál-tatván & Találtatva y cum curaret io­
ueniri.

p a r t i c i p i  V M .
Praefens.

Taldl-tat6, Curans inueniri.
Futurum.

Talál-tatandó) Curatnrus inueniri.
T Y P V S



TYPVS I. CONIVGATIONIS
Verbi Maadatiuo-Potentialis. 
I N D I C A T I V V S

Praefens. Poffum curare inaeoiri.
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ludirefte
Taldl-tathatok 
TaUlt^th tfz 
TaUltaibat

Taliltatbatuvk 
Talált ithattok 
laldltathatttiik

Singulariter. D ire ö e  
Tâ ál tathatom 
Tiiáltathatod 

_ Találtathatja 
Pluro'tter

Találtathatjuk ; 
Találtathatjátok 
Találtathatják

Praet. Impcrf. Poteram curare inueniri.
Singutariter.

‘ Talál-tathatámTalál-tatbaték
Találtathatdl
Találtuthata

Találtathatánk
Találtathatátok
Találtathatának

Talá tuthatád 
Tiiláltathatá

Pluraliter.
I Találtathatánk 
I Találtathatátok 

Találtathuták.
Praet. Perfcíftum. Potui curare inueniri.

Talál-tathattam
Találtathattál
TaláUaihatott

Találtathattunk
Találtathattatok
Találtathattanak

Singuhrtter.
Talál-tatbattam 
Találtathattad 
Találtathatta

Pluraliter.
Találtathattuk 
IJd'tathattátok 
Találtathatták

Praet.



Praet. Plusqaamperf.
Potueram curare inueniri.

Taldl-tathattam vala &  vólt &c. vt Praet. 
Perf. Indic.

Futurum. Potero curare inueniri.

9*5 D e  Ferho Regulari,

Fogok
Singulariter,

í  , ? Fogom
Fogjz < talaUtathatni Figod
Fog i  i Fogja

Fogunk
Pluraliter,

í  ? Fogjuk
Fogtok <( talál-tathatni > Fogjátok
Fognak  ̂ i  \ lógják

vei Meg-taldltatbatom,

C O N I V N C T I V y S  M O D V S
Praefens. Pofiim curare inueniri.

Singulariter.
Taldl-tathajfam] 
TdWtathaffai 
TaláltathaJJa

Fluraiiter.
Talditathajfuk 
Találtatbajiátok 
Taldltathafiák

Taldl-tathaffak
Találtatbc î
TaldltatbajJ'on

TaJdltathaffunk 
Talált atbafiotok 
Taldltatha/sanak

Práet. Imperf. PolTem curare inueniri.
Singulariter.

Talál-tathatnék
Taldltatbatnál
Találtathatna

Taldl-tathatndm 
Toldit áthatnád, 
Találtathatná

Plu^
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Találtathatnánk
Találtathatnátok
Találtathatnának

pluraliter.
Ta'áltathatnánk (̂ nók") 
Találtathatnátok 
Találtathatnák.

Praet. Perf. Potuerim curare inueniri.
Talál-tathattam légyen &c. vt Praet. Perfeífl. 

Indic.
Praet. Plasquamperfeélum. 

Potuiflem curare inueniri.
Talál-tathattam válna &c. vt Praet. Perfe<fl:. 

Indic.
Futurum. Potuero curare inueniri.

Singulariter.
Talál tathatandom 
Találtathütandod

Talál-tathatandok
Találtathatandafz
Találtathatand

Ta lóit a thatandiink 
Taléltathatandatok 
Találtathiitandanak

Taiáltatbatandja 
Pluraliter.

Találtatha tandjuk 
Talált athatandjátok 
Találtatbatandják

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex , Talál tathatni, Poffe curare

inueniri.
2. Circumfcriptiuus cum kell, fzákiég &c.

Talál-tathatnom
Találtathatnod
Találtathatnia

Találtathatnunk
Találtathatnotok
Találtathatniuk

Oportet me, te &c. Poffe curare inueniri, 
G  G E -



G E R V N D I V M .
Talál-tatbatván & Talál-tathatva, Cum polTem, 

poiTes, &c. curar'e ioneniri.
P A R T I  C I P I V M .

Praeiens.
TaUUtatható, GLui potefl: curare , vt quis 

quid inueniat
Futurum.

TaW’ tathatanM , öui poterit curare > vt 
quis quid inuenturus fit.

TYPVS I. CONIVGATIONIS
p a s s i v a e .

I N D I C A T I V V S

9S D e  Verbo ReguíarK

Praefens.
Sing.

Taldl-tatotn
Találtától
Találtatik

ImperfeA.
Sing.

Talál-tatám
Találtatál
Találtaték

Perfecilum.
Sing.

TaláUtattam
Találtattál
Találtatott

Inueniot.
Plur.

Találtatunk
Találtattok
Találtatnak
Inueniebar.

Plur.
Talál-tatánk
Találtatátok
Találtatának.

Inuentus fűm. 
Plur.

Találtattunk
Találtattatok
Találtattanak

Plus-



Plusquamperf. Inueatus eram.
Talál-tattam vah & vált &c. vt Praet. Per* 

fe(iluin Indic.
Futurum. Inueniar.

Sine.
Tálál'tatni fogok

D e  Verto Regulari. 95)

fis
C O N I V  N

Praefcns.
Sing.

TaUl-tafam 
Joláltajídl 
Találtqfsék (ori)

ImperfeA.
Sine.

Talál-tatvám 
Találtatnál 
Találtatnék (na)

Perfed. louentus Cm. 
Talál-tattam légyen &c. vt Perfed. Indic.

Plusquamperf. Inuentu.> effem. 
Talál-tattam válna &c. vt Perfed. Indic. 

Futurum. Inuentus erő.

Plur.
Talál-tatni fogunk 

fogtok 
fognak

C T  I V  V  S. 
Inueuiar.

Pur.
Talál taffunk 
Tüláltajfatok 
Találtaffanak
Inneni rer.

Plur.
Tiláltatr.ánk
Találtatnátok
Találtatnának

Sin .̂
Talál-tatandom
Taiáhatandol
Találtatandik

Plur.
Találtatandmk
Találtatandatok
Talákatandtinak

G  2 IN^



I N F I N I T I V V S .
1. Simplex, Talál-tatni, Inueniri.
2. Circumfcriptiuus cum kell

jo o  D e  Verho Regulari.

Talál- tatnom 
Találtatnod 
Találtatnia 

Oportet me, te ,
G  E R V N

, illik &c. 
Találtatnunk 
Találtatnotok 
Találtatniok 
lum &c. inueniri.

D I V M,
Talál-tatván & Találtatva , Inuentus, cum 

iouenirer, inuentus eíTem &c.
p a r t i c i p i v m .

PerfeAum.
Talál-tatott & Talál-tt, Inuentus.

Futurum.
TaláUtatandó, Inueniendus.

TYPVS I  CONIVGATIONIS
Verbi Paífiui-Potentialis.

I N D I C A T I
Praefens.
Sing.

Taldl-tatbatom
Találtathatol
Találtathatik

Praet. Imperf.
Stng.

Talál-tatbatám
Találtathatál
Találtathatik

V  V S M O D V S  
Poffum inueniri.

Plur.
Találtathatunk 
Találtathattok 
Találtathatnak 

Poteram inueniri.
Plur.

Találtatbatánk 
Találtathatátok 
Találtathatának

Praet.



Praet. PerfeA. Potui inueniri.
Plur.

Találtathattunk 
Találtathattatok ' 
Találtathattanak

Praet. Plusquamperf. Potueram inueniri.
TaW-tathattam vala & v6lt &c. vt Praet. 

Pe I fed. Indic.
Faturum. Potero inueniri 
Stng. Plur.

D e Verbo Regulari. lO i

Sing.
Talál tathattam 
Találtathattál 

■ Találtathatott

Talál tathatni fogok
M fz
Jog

Találtathatni fogunk
fogtok 
fognak

C O N I V N C T I V V S  M O D V S .  
Praefens. Poílim inueniri.

Plur.
TáláltathaJJunk 
Találtathafl'atok

Sing.
Talál-tathajjám 
Találtatbafsdl 
Találtathafiék (̂ on')

Praet. Imperfedl
Sin̂

Talál-tatbatnám 
Találtai hatnál 
Találtathatnék (na^

Praet. PerfeA.

TaláltathaJJ'anak

Poffem inueniri. 
Plur.

Találtathatnánk
Találtathatnátok
Találtathatnának

Potuerim inueniri.
Talál-tathattam légyen &c. vt Praet. Perfeít. 

Indic.
G 3 Praet.



Praet. Plusquamperf. Potuiffem inaeniri.
Talál-tatbattam vó.na &c. vt Praet. Perfedl. 

Indic.

Potuero inueniri.
Plur,

Taldltathatandunk 
Találtathataniatők

lo a  D e  Verbo Regulari.

Futurum,
Sin̂

Taíál-tathatandom 
Tol áltathat andol 
Találtuthatandik Találtathatandanak

I N F I N I T I V V S  M O D V S .
1. Simplex, Taldl-tatbatni, PoíTe inueairi.
2, Circumfcriptiuus cum kell, tllik &c.

Találtathatnunk
Találtathatnotok
Találtathatniok

Taldl-tathatnom 
Találtuthatnod 
Találtatbatnia

Oportet me, te &c. PoíTe inueniri.

G E R U N D I V M .
Taldl-tatbatvdn & Találtathatva, Cum pof- 

fem, poffes, &c. inueniri.

P A R T I C I P I V M .

Praet. Perfecft.
TaJdl-tathatott, Glui potuit inueniri. 

Futurum.
Taldl-tathatandó, Q.ui poterit inueniri.

Verbi



Dt Verbo Regulari. 1O3 

Verbi Simplicis

TYPVS II. CONIVGATIONIS
A C l I V A E .

I N D I C A T I V V S .  
Praefens. Laudo.

Singulariter.Indirefte
Dítsér-ek

ditsérfz
ditsér

Ditsérmk
ditséríek
ditsérnek

Ditsér-ék
ditsérél
ditsére

Ditsérénk 
ditUrétek 
dits érinek

Direde
Ditsére m 

ditséred. 
ditséri 

Pluraliter.
\ Ditsérjűk 
I ditséritek 
I ditsérik. 

ImperfeAum. Laudabam.
Singulariter,

Dits ér ént

Ditsér-tem
ditsértél
ditsirt

Ditsértunk
ditsértetek
kísértenek

ditséréd 
ditséri 

Pluraliter.
\ Ditsérénk 
I áitsérétek 
I ditsérik.

Perfeftum. Laudaui.
Singulariter.

Ditsértem 
ditsérted 
ditsérte

Pluraliter,
Ditsértiik 

ditsértétek 
ditsérték 

G  4 I k !



104 Dfi Verbo Regulari.

Plusquamperfecftum. Laudaueram. 
Dítíér-tem vola & vólt &c. vt Perfe<ft.

Futuram. Laudabo.
Singulariter,

' DitUr-ni fogom 
fogod 
fogja

Pluraliter.
Ditsir-ni fogjuk] 

fogjátok 
fogiák

Ditsir-ni fogok
fosfii
fog

Ditsir-ni fogunk 
fogtok 
fognak

vei etiam ita in diredla Coniugatione;
Sing. 

Meg- ditsé̂ em 
Megditséred 
JMegditséri

Plur.
Megditsirjük
Megditséritek

Ditsér-jek
ditiirj
dttsérjen

Megditsérik

C O N I V N C T I V
Praefeos. Laudem. 

Singulariter,
' Dit ér-jem

V s

dit sérj ed 
ditsérje

Pluraliter.
Ditsérjmk Ditsérjúk

dihérjetek ditsérjétek
ditsérjenek ditsérjék

ImperfeAum. Laudarem.
Singulariter,

Ditsérnék
ditsírnél
dúsérne

Ditsérném 
ditsérnéd 
ditsérné

Plu.



Dé Verbo Regulari. 105
Pluraliter,

Ditsérrénk inók) 
ditsérnétek 
diti érnék 

Laudauerim.

Dilié’nérk 
dn.'érné.ek 
ditiérnének

Perfeétum,
Ditiér-tem léjym &c. vt Perfeét. Indic.

Piusquamperfecfluni. Laudauifl'em. 
Ditsértem válna &c. vt Perfecit. Indic. 

Futuruin. Laudauero.
Singulariter.

Ditsér-endemDitsér-endek
ditiérendefz
ditsirend

Ditiér-endwik 
ditsérend lek 
ditiérendenek

ditiérended 
ditsérendi 

Pluraliter,
Ditiérendiúk 

di tiérenditek 
ditsérendik

I N F  1 N i  T  I V V S.
I. Siirv'lex, Ditsér-ni, Laudare.
2. Circumfcriptiuus cum fccZi, 

illik &c.
fzúkség

Ditsérnem
ditsérned
ditsérnie

Ditiérnúnk 
ditiérnetek 
diUérniek

me, te , &c. oportet laudare.
G E R V N D I V M .

Ditiér.vén & Ditiér-vef Laudando, cum lau- 
daui, laudareip, laudauifl’em.

P A R T I C I P I V M .
Praefens. Ditsér-o , Laudans.
Futurum. Ditsér-endo, Laudaturus.

G 5 T Y P V S



TYPVS II. CÓNIVGATIONIS
Verbi Potentialis coaceruati.

I N D I C A T I V V S  M O D V S  
Praefeas. Poflum laudare.

io 6  D e  Verho Regulari.

Indireíle.
Ditiér-betek

dttsérhetfz
ditsérhet

Ditsérhetitnk
ditiérhettek
ditsérbetnek

Siti^ularite/r\ Direfte. 
Ditíér-hetem 

ditsérheted 
ditiérheti 

Fluraliter.
Ditsérhetjuk 

ditsérhetitek 
ditiérhetik

Praet. Imperfcd. Poteram laudare.
Singulariter.

Ditiér-hetimDitiér-heték
ditérbetil
ditsérbete

Ditsé>'heténk
ditsérhetétek
ditsérhetének

Praet. Perfecft.

Ditsér-hettem
dmérhettél
ditsérbetett

Ditsérhettúnk
ditiérhettetek
ditsérhettenek

dittérhetid 
ditsérbeté 

Pluraliter.
Ditsérheténk 

ditsérhetétek 
ditsérbeték

Potui laudare. 
Singulariter.

Ditsér-hettem 
ditsirhetted 
ditsérbette 

Pluraliter.
Ditiérbettük 

ditiérbettitek 
ditsérbették

Praet.



Praet. Plusquamperf. Potueram laudare.
Ditiér-bettem vola & vélt &c. vt Praet. Perf. 

Indic.
Futurum. Potero laudare.

Sitigulatiter.
Fogom 
Fogod 
Fogja

íogjuk 
Fogjátok 
Fogják 

Praefens.

M O D V S

Praefens. Poílim laudare.
Singulariter.

D e  Verbo Regulari. 107

Fogok ?
Fogfz <: ditiir-betni ^
Fog i 5

Pluraliter̂
Fogunk ?
Fogtok < ditsir-hetni ^
Fognak i !)

 ̂vei Meg-ditíir-betem &c. vi

C O N I  V N C T I V V S

Ditsérbejfek 
ditsérbefi 
diuirhejjen

Ditsérhefsmk 
ditiérbejjetek 
ditsérhejfenek

Praet. Imperfeft.
Singulariter»

Ditsér-hetnék Ditsér-betném
dits érhetnél ditsérhetnid
ditsérbetne ditsérhetné

Ditsér-heJJem 
ditsérhejj’ed 
ditsérhejjhí 

fluraliter,
Ditsérbefsűk < 

diuirhefsétek 
ditsérhefsék

Poffem laudare.

Plu-



i 08 D e Verho Regulari.

pluraliter.
Ditsérhetnénk ( nók ) 

ditiérhctnétek 
ditsérbeinék 

^otuerim laudare.
&c. vt Praec. PerfeA.

Ditsérhetnénk 
ditsérhetnétek 
ditsérhetnének 

Praet. PerfeA.
Ditsér-hettem légyen 

ladic.
Praet. Plusquamperfecft. PotuiíTem laudare. 

Ditsér-hettem válna &c. vt Praet. Perf. Indic
Futurum. Potuero laudare.

Singulariter.
Ditsér-betendek 

ditsé' hetendefz 
ditsérhetend

Ditsérbetendűnk
ditsérhetendetek
ditsérbetendenek

Ditsér-hetendem 
ditsérhe tende d 
ditsérhetendi

Pluraliter.
Ditsérhetendjákl 

ditsérhetenditek
ditsérbetendik

I N F I N I T I V V S M O D V S
1. Simplex, Ditsér-hetnif t*oíTe laudare.
2. Circumfcriptiuus cum kell, illik őtc.

Ditsér-betnem Ditsérbetnünk
ditiérhetned ditsérhetnetek
ditsérbetnie ditsérhetniek

Oportet m e, te &c. Laudare pofié.
G E R V N D I V M .

Ditsér-betvén & Dítsérhetve , Cum poflem, 
políes &c. laudare, 

P A R T I C I P I V M .  
Praefens. Ditsér betó, Glui poteft laudare. 
Futur. Ditsér-b.tendó, Q.ui poterit laudare,

T Y P V S



TYPVS II. CONIVGATIONIS
Verbi Mandatioi.

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praefcni.

Facio, vt quis laudet, v e l, curo laudari. 
Indirefte. Singuhriter. D ir e fte ,

Diuér-tetek DitsérUtem
ditiérUtfz 1 düsérteted

D e  Verbo Regulari. 109

ditsértet

Diuértetíiíik
ditsértettek
ditíértetnek

ditiéiteti
Fluraliter,

Ditiértetjúk 
dtti értetitek 
ditsértetik

Praet. Imperfedl. Curabam laudari.'

Ditsér-teték
ditsértetél
ditiértete

Ditsérteténk
ditsértetétek
ditsértctének

Singulariter
Ditsér-tetém 

dítsértetéd 
dihérteté 

Pluraliter.
Ditiértetiuk 

ditsértetétek 
ditsérteiék

Praet. Perfed. Curaui laudari. 
Singulariter.

’ Ditiér-tettemDitsér-tettem
ditiértettél
ditsirtetett

Ditsértettűnk
ditsértettetek
iitsértettenek

ditsértetted 
ditsértette 

Pluraliter.
Ditsér-tettűk 

ditsértettétek 
dits értették

Praet.



Praet, Plusquamperf. Curaueram landari.
Ditsér-tettem vala Se vólt &c. vt Praet. Perf. 

Indic.
Futurum. Curabo laudari.

n o  D e  Verbo Regulari:

Fogok
Singulariter.

í  1 Fogom
<( diuér tetni J> Fogod

Fog L 5 Fogja

Fogunk
Plütalher.

í  ? Fogjuk
Fogtok <J ditsér-tetni S Fogjátok
Fogniik L 5 Fogják

vel Meg-dttíér-tetem &c. v t Praefens.

C O N I V N C T I V V S  M O D V S  

Praefens. Curem laudari.
Singulariter.

Ditsér-tejfm 
ditsértejfei 
ditsért '̂e 

Pluraliter.
I DitUrtcfsúk 
! ditiértefíétek 
I ditsértefsék

Praet. Imperf. Curarem laudari
Singulariter.

Ditsir-tetnék Ditsér-tetnim
ditsértetnil ditsértetnéd
ditsértetne diuirtetné

Ditsér-tejU'ek
ditsériefi
ditsértejjen

Ditsértefsűnk
ditsértejjetek
diUértej]'enek

Plu.



D e  Verbo Regulari. I I I

Plurnliter.
Ditsértetnénk ( nők )  

dLitiér telnétek 
diisértetnék. 

Cürauerim laudari.
&c. vt Praet. PerfeA.

Ditsértetnénk 
ditsértetnétek 
ditsértetnének 

Praet. Perf. 
pitsér-tettem lé y n 

Indic.
Praet. Plusquaraperf. Curamffem laudari. 

Pit.ér’ tettem vólna &c. vt Praet. Perf. Indic. 
Futurum. Curauero laudari.

Sin£ularttet\
Ditsér-tetendemPitsér-tetendek

ditsértetendefz
ditsértetend

Pitsértetendúnk
ditsértetendetek
ditsértetendenek

ditsértetended 
ditsértetendi 

Pluraliter.
Ditsértetendnik 

diuértetenditek 
ditsértetendik

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Ditsér4etniy Curare laudari.
2. Circumfcriptiuus cum kell &c.

Ditsér-tetnem
ditiérteined
ditsértetnie

Ditsértetni'ink 
ditiértetnetek 
ditiértetniek

Oportet me, te &c. curare laudari. 
G E R V N D I V M .  

PitséT’tetvén & Dittér-tetve , Cum curarem, 
curares, &c. laudari. 

P A R T I C I P I V M .  
Praefens. Ditsir-tetó, Curans laudari.
Futur. Ditiér-tetendo, Curaturus laudari.

T Y P V S



TYPVS II. CONIVGATIONIS
Verbi Maodatiui-Potentialiá. 

N D I C A T I V V S  M O D V S  
Poffutn curare laudari. 

D ir e f t c

1 Dit;ir-tetbetem 
I ditsértethetei 
I ditürtetheti

Pluraliter.
Ditsii'tethetjúk

112  D e  Verbo Regulari,

Praefens.
In d ire íie

Ditsér-tetbetek
ditsértethetfz
ditsértethet

Singulariter.

Ditsértetbetűnk 
düsirtethettek 
ditiértethetnek 

Praet. Imperf.

Ditsér-tetbeték
ditsértetbetél
ditsértethete

Ditsértetheténk 
ditsértetbetétek 
ditsértethetének 
Praet. PerfeA.

Ditsér-tethettem
ditsértetbettél
ditsértetbetett

Ditsirtethetti'mk
ditiértethettetek
ditsértethettenek

ditsértethetitek 
ditiértethetik

Poteram curare laudari.
Singulariter.

D ’tiér-tethetém 
di tiért etbetéi 
ditsértetheté 

Pluraliter.
Ditsértetheténk 

ditsértetbetétek 
ditsértetheték

Potui curare laudari.
Singulariter.

Ditsér-tethntem 
dits értethetted 
ditsértetbette

Pluraliter.
1 Ditsértetbettuk 
V ditsértetbettétek 
I ditsértethették

Praet.



Faturum.

Fogom
FoPvd

Praet. Plusquamperf.
Potueram curare laudari. 

Ditsér-tethettem vala & vélt &c. vt Perfedl. 
Indic.

Potero curare laudari.
Singulariter-

i  ?
ditiér-tetbetni p

i  5
Pluraliter.

Í  ?
 ̂ ditsir-tethetni ^

i  5 ,
v e l, Meg-ditUr-tetbetem &c. vt Praefens.

C O N I V N C T I V V S  M O D V S  

Praefens. Poifim curare laudari.
Singulariter.

Ditsé ' tethejjem 
dit é tethejjed 
ditiértethejfe

D e Verbo Regulari. 113

Fogok
Fogfz
Fog

Fogunk
Fogtok
Fognak

Fogjuk
Fogjátok

Ditsértrthejffek
ditiértetbefi
ditsértetbejfen

Ditsér-tetheffűnk
diuértethejjetek
ditsénetheJJ'enek

Pluraliter
Ditsér-tethefsűk 

ditsértethefsétek 
ditíértethejsék

Praet. ImperfeA. PoiTera curare laudari.
Singulariter.

Ditsér-tethetnék
ditsértetbetnél
ditsértetbetne

Ditíér-tetbetném 
áitsértethetnid 
ditiirtethetné 

H Plttr



Ditsér-tetbetnink 
ditsértethetnétek 
ditsértethetnének 

Praet. Perfecfl.

Pluraliter,
Ditsértethetnénk Qnók) 

ditsértethetnétek 
dit.értethetnék

Potuerim curare laudari.
Ditsér-tetbettem légyen &c. vt Praet. Perfedl. 

Indic.
Praet. Plusquamperfed.

Potuiffem curare laudari.
Ditsér-tethettem válna &c. Vt Praet. PerfecS:. 

Indic.
Futurum. Potuero curare laudari.

Singulariter,
Ditsir.tetbetendek Ditsér-tethetendem

ditsértethetendefss ditsértethetended
ditsértethetend

1 14  D e Verlo Regulari:

Ditsértet he tendunk 
ditsérteth etendetek 
ditsértethe tendenek

ditiértetbetendi
Pluraliter.

Ditsértethetendjük 
ditsértethetenditek 
ditsértetbetendik

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Ditsér-teihetni, Poffe curare

laudari.
2. Circumfcriptiuus cum ktll, illik &c.

Ditsér-tethetne m 
ditsérietbetn e d 
ditsértethetnie

Ditsértethetnünk 
ditsértethetnetek 
ditsértethetniek

Oportet me , te &c. poffe curare laudari.
G E -



G E R V N D I V M .
Ditsér-tethetvén & Ditsér-tetbetve, Cum pof- 

fem &c. curare laudari.
P A R T I C I P I V M .

Praefens.
Diuir-tethetb t (kxLi potell curare laudari. 

Faturum.
DitseMethetendo, (Slui poterit curare laudarL

D e  Verho Regulari. i i S

TYPVS II. CONIVGATIONIS
P A S S I V A E .

I N D I C A T I V V S  
Praefens. Laudor.

Ditsér-tetem
ditsértetel
ditiértetik

Plur,
Ditiértetunk

ditsirtettek
ditsértetnek

Imperfecflum. Laudabar.
Sing.

Ditsér-tetém
ditsértetél
ditiértetik

Perfedtum.
Sing.

Diuir-tettem 
ditié nettéi 
ditsirtetett

Plur.
Ditsérteténk

ditsértetétek
ditiért-tének

Lai’datus fűm.
Plur.

Diuértettmk
ditsénettetek
ditsértettenek

Plusquamperfedlum. Laudatus eraöi. 
Ditsér tettm vak & vólt &c. vt Perf. Indic, 

H  a Fu-



Futurum. Laudabor. 
Sin/e

i i 6  D e  Verbo Regulari.

Ditsér-tetni fogok 
Jogfz 
fog

fíur.
Ditsir-tetni fogunk 

fogtok 
Jognak

C O N I V N C T I V V S .

Praefens.
Sin̂ .

Ditsér-teffem 
ditsértefsél 
ditsértefsék (  )

ImperfeAum
Stng.

Ditsér-tetném 
ditsértetnél 
ditsértetnék (we)

Lauder.
Plur.

Ditiértefsúnk 
ditsérteffetek 
ditsér teljenek

Laudarer.
1 Plur.
Ditsér-tetnénk

ditsértetnétek
ditsértetnénsk

PerfeAum. Laudatus fim. 
Ditsér-tettem légyen &c. vt Perfe<íl. Indic.

PlusquamperfeAum. Laudatus effem. 
Ditsérrtettem vólna &c. vt Perf. Indic.

Futurum.
Sing.

Ditsér-tetendem 
diliért eteniel 
ditsértetendik

Laudatus ero.
Plur.

Ditsértetendúnk
ditiértetendetek
ditsértetendenek

IN -



I N F I N I T I V V S .
1. Simplex, Ditsér-tetni, Laudari.
2. Circumfcriptiuus cum kelly illik &c.
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Ditsirtetmink 
ditsértetnetek 
ditsértetniek 

laudari.

Ditúr-tetnem 
ditsértetned 
ditíértetnie

Oportet m e, te &c.
G E R V N D I V M .  

Ditsér-tetvéti' & Ditsirtstve, Laudatus, cum 
laudor, laudarer, laudatus eíTem, &c.

P A R T I C I P I V M .
Praet. Perfedl.

Ditűr-tetett & Diuér-tt y Laudatus, a , um. 
Futurum.

Ditsér-tetendS, Laudandus, a ,  um.

TYPVS II. CONIVGAXIONIS
Verbi Pailiui-Poteutialis.

I N D I C A T
Praefens.
Sing,

Difíér-tethetem
ditsértetbetel
ditsértetbetik

Praet. Imperfed.
Sing.

Ditiér-tethetém 
ditiértetbetél . 
ditsértetbeték

V V S  M O D V S
Poffum laudari.

Ptur.y
Ditsértetbetúnk 

ditsénethettek 
di tiér telhetnék

Poteram laudari.
Plur.

Ditiirtetheténk 
ditsértethetitek 
ditsértethetének

3 Praet.
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Praet. Perfed:.
Sing.

Ditsér-tethettem
ditíértethettél
ditíértetbetett

Potui laudari. 
Plur.

Ditsértethettünk
ditsértethettetek
ditsértethettenek

Praet. Plusquamperf. Potueram laudari.
Ditiér-tetbettem vda & vélt &c. vt Praet. 

Perf. Indic.
Futurum. Potero laudari.

Plur.
Ditsér telhetni fogunk 

fogtok

Sing.
Difíér tethetni fogok

folfo
fog fognak

C O N I V N C T I V V S  m o d v s  
P raefens. Poífim laudari.

Plur.
Ditsértethefiűnk 

ditsértethifíetek 
ditsértetheJJ'enek

Síné.
Ditíér-tetbejfem 

ditsértethefsél 
ditsér-tethefsik ( )

Praet Imperf.
, s/«f.

Ditser-tethetném 
ditsér telhetnél 
ditsirtethetnék (ne')

Praet. Perfed. Potuerim laudari.
Ditsér-tethettem l gyen &c. vt Praet. Perfed. 

Indic.
Praet.

PoíTem laudari.
plur.

Ditsértethetnénk 
ditsértethetnélek 
dit sértethetnének



Praet. Plusquamperf. Potuiffem laudari.
Ditiér-tetbettem válna &c. vt Praet. Perfcd. 

ludie.
Potuero laudari.

Plur.
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Futurum.
Sxn̂ .

Ditiér-tetbetendem
diuirtethetendel
ditsértethetendik

Ditsirtetbetendunk
ditsértethetendetek
ditsértethetendenek

I N F I N I T I V V S  M O D V S .

1. Simplex, Ditsér-tetbetni  ̂ Poffe laudari.
2. Circumferiptiuus cum kell, illik, fzúk-

séges &c.
Ditsér-tetbetrem

ditsértethetned
diiiértetbetnie

Ditsértetbetnűnk
diuértethetnetek
ditsértetbetniek

Oportet me, te &c. poffe laudari.

G E R U N D I V M .

Ditúr-mbetvén & Ditsir-teihetve, Cum poffem, 
poffes &c. laudari.

P A R T I C I P I V M .
Praet. PerfeA.

Dittir- telhetett, Glui potuit laudari. 

Futurum.
Ditsér-tethetendó, Glui poterit laudari.

H 4 T Y P V S



TYPVS I. CONIVGATIONIS
Neutro-Pailiuae. (ad §.55.)

I N D I C A T I V V S  M O D V S  

Praefens. Audeo, animofus fum.
Sing.

120 D e  Verbo Regulari.

Bdtorkod~om
bátorkodói
bátorkodik

Plur.
Bátorkodunk

bátorkodtok
bátorkodnak

Imperfed. Audebam.
Sing.

Bátorkod-ám 
bátorkoddl 
bátorkodók (a')

PerfecSum.

, Sing.
Batorkod-tam

bátorkodtál
bátorkodott

Plur.
Bátorkodónk

bátorkodótok
bátofkodámk

Aufus fum.

plur.
Bátorkodtunk

bátorkodtatok
bártorkodtanak

Plusquamperf. Aufus eram. 

Bátorkod-tam vala & volt &c. vt Perf. Indic. 

Futurum. Audebo.
Plur.

Bátorkod-ni fogunk
Sing.

Bátorkod-ni jogok
fogfi
H

Jogtok 
fognak

C O N -



c o N i v N C T i v y s  Mobvs.
Praefens. Audeam.

D e  Verbo Regulari. 12 1

Sing.
Sdtorkod-jam 

bátorkodjál 
bátorkodjék (^onj

Imperfed.
Skg.

Bátorkod-nám 
bátorkodnál 
bátorkodnék (na)

Perfed.
Bátorkod-tam légyen &c. vt Perfecft. Indic.

Plusquamperf. Aufus eflem.
Bátorkod’ tam válna &C. vt Perf, Indic.

Piur.
Bátorkodjunk

bátorkodjatok
bátorkodjanak

Auderem.
Plur.

Bátorkodnánk
bátorkodnátok
bátorkodnának

Aufus Om.

Futurum.
Sittg.

Bdtorkod-andom
hátorkodandol
bátorkodandik

Aufus erő.
Plur.

Bátorkodandimk
bátorkodandatok
bátorkodandanak

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Bátorkod-ni, Audere.
2. Circumfcripciuus cum kell, illik Sic.

Bátorkodnom 
bátorkodnod 
bátorkodnia 

Oportet me, te, &c.' audere>\
H i

Bátorkodnunk
bátorkodnotok

'~bátorkodniok

G E .



G E R V N D I V M .
BáiOrkod-ván & Bdtorkrd va y Audendo , au- 

fus, cum auderem, &c.

P A R T I C I P I V M ,
' Praefens.

Bátorkod-6 y Audens.

Praet. Perfecfl.
Bdtorkod-ott, Aufus, a , um.

Futurum.
Báíorkod-andóy Aufurus, a , um.

Exempla ad imitandum appojita:

Nyomódom premor , imddkozom o ro , 
precor, lakom habito, Jzokom foleo, hizom 
pinguefco , hizom fido, hizakodom confido, 
tdvozom recedo, irtózom abhorreo, gondol­
kozom follicitor, gondolkodom cogito , medi­
tor , foglalatoskodom occupor, kinyilatkozom 
patefio , gyarapodom crefco , forgódom oc­
cupor , verior in opere, fohdfzkodom fu» 
fpiro, feljüvdlkodom inflor, morgolódom mur­
muro , mofódom lauor, mosdom lauo manus 
& faciem , hdnykódom iadlo me , panafzolko- 
dom queror, fzdnakodotn miferor, iparkodom 
conor, tdrfalkodom conuerfor, nyújtózom pan­
diculor, yz<ÍKÍéjií020)» deflino.
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T Y P V S  II. C O N IV G A T IO N IS

Neutro - Paffiuae (ad §. 55.) 

I N D I C A T I V V S  M O D V S

Sing
Neveked-em

nevekedel
nevekedik

Praefens. Augefco.
Flur.

Nevekedmk 
nevekedtek
nevekednek

ImperfeA. Augefcebain;
Sing,

Neveked-ém
nevekedél
nevekedék

Perfeift.
Ssng.

Neveked-tem
nevekedtél
nevekedett

Flur.
Nevekedénk

nevckedétek
nevekedének

AuAus fűm.
Plur.

Nevekedtunk
nevekedtetek
nevekedtenek

Plusquamperfecft. AuAus eram.
Neveked tem vala & volt &c. vt Perfecit. 

Indic.

Faturum. Augefcam.
Sine.

Neveked-ni fogok 
fogfa 
fas

Plur.
Növekedni Jogunk 

fogtok 
Jognak

C O N -



C O N I V N C T I V V S  M O D V S
Praefens.

Sin̂ ,
Neveked-Jem 

nevekedjél 
nevskedjék Ĉ n")

124 Ferbo Regulari.

Augefcam.
^ Plur.

Neveked-ném
nevekednél
nevekednék

Nevekedjunk 
név ekedjetek 
nevi'kedjenek

Imperfeíft. Augefcerem.
Sing. Plur.

Nevekednénk
nevekednétek
nevekednének(ne)

PerfeA. Au Au s fim. 
Neveked-tem légyen &c. re Perfecit Indic.

Plusquamperfecfl. Aueftus eflem. 
Neveked-tem volna &c, vt Perfecit. Indic.

Faturum.
Sing.

Neveked-endem
nevekedendel
nevekedendik

Aucítus erő.
Plur.

Nevekedendunk
nevekedendetek
nevekedendenek

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex , Neveked-ni, Augefeere.
2. Circumfcriptiuus cum kell, illik, fzűk- 

ségés &c.
Neveked-nem 

nevekedned 
nevekednie
Oportet me, te , i

Nevekednűnk 
nevekednetek 
nevekedniek 

lum &c. augefeere.
G£-



G E R V N D I V M .
êveked-vén & Neveked-ve, Angefcendo, cum 

augeren
P A R T I C I P I V M .

Praeiens.
Neteked-6f Augefcens.

Praet. Perfeíft.
Neveked-ett, Aucflus, a , Um*

Futorum.
Neveked-endb , Augendus, a , um̂

Exempla ad imitandum appojita :

Sebefedem vulneror , ditsekedem glorior, 
elmélkedem meditor, emlékezem recordor, tii 
zefedem ignefco, gybnybrkodbm delecftor, 
igyekezem conor, letsendefedem tranquillor, 
ellenkezem aduerfor , k dveskedem gratificor, 
bizelkedem blandior , gyotrbdbm crucior , gyb- 
kerezem radicor, efem cado , fzemérmeskedem 
verecundor, jzennyefedem fordefco , fzu- 
kblkbdom indigeo , Jhbrosbdbm p ilo , telepedem 
recumbo , tsendefedem tranquillor, tbrvény- 
kedem litigo , értekezem fcrutor , elrejtezem 
latefco , ellenkezem aduerfor, elérkezem ad- 
uento , győzedelmeskedem triumpho, iiigtrke- 
dem prorito ad rixandum , megelevenedem 
reuiuifco , nyelveskedem fum linguofus, vize­
zem aquam bibo, vizefedem aqua humefco.
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TYPVS



TYPVS CONIVGATIONIS ANO< 
M A LA E  (ad §. 56.)

I N D I C A T I V V S  M O D V S  
. Praefens. Edo.

Singulariter. D ir e fte

12(5 D e  Verbo Regulari.

In d ire fte

Efzem
ejzel
efzik

Efziink
efztek
efzmk

E-vék
evél
eve

Evénk
evétek
evének

E  ttem 
s ettél 

ett, evett

Ettmk
ettetek
ettenek

Ejzem 
efzed 
efzi

Pluraliter.
EJzűk 

efzitek 
efzik

Praet. Imperfed:. Edebam.
Singulariter.

I E-vém 
j évii
I évé

Pluraliter.
Évink 

evitek 
évik

Praet. Perfeífl. Edi.
Singulariter.

’ Ettem
etted 
ette

Pluraliter.
Ettük 

ettétek 
ették

Praet.



Pract. Plusquamperf. Ederam. 
E-ttem vala &c. vt Praet. Perf. Indic.
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Fogom
Fogod
Fogja

Fogok í

Futurum.
Singulariter.

?
Fogfz <: e-nni p
Fog

Fogunk s
Fluralitcr.

\
Fogtok < e-nni >
Fognak i 5

vei, Meg-efzem &c. vt P

Fogjuk
Fogjátok
fogják

C O N I V N C T I V V S  M O D V S  
Praeiens. Edam.

Singulariter.
E~gyemE-gyek

egyél
egyék

Egyílnk
egyetek
egyenek

egyed 
egye

Pluraliter
Együk 

egyétek 
egyék

E-nnék
ennél
enne

Praet. Imperfecít. Ederem,
Singulariter.

E-nném

Ennénk
ennétek
ennének

ennéd 
enné

Pluraliter.
Ennénk (  nők }  

ennétek 
ennék

Praet.



Praet. Perfeél. Ederim. 
Extern légyen &c. vt Praet. Perf. Indic.

Praet. Plasquamperfecfl. EdilTem. 
E~ttem válna &c. vt Praet. Perf. Indic. 

Futurum. Edero.
Singulariter,

E-iendem 
ejended

i2 g  D e  Verbo Regularí.

B-jendek
ejendefz
ejend

Ejendunk
ejendetek
Ejendenek

ejendi 
Pluraliter.

I Ejendjuk 
! gjenditek 

ejendik
( Nonnulli praefcribunt e-éndek. )

I N F I N I T I V V S  M O D V S
I. Simplex, E-nni  ̂ Edere, 
a. Circumfcriptiuus cum kell̂  jó, illik &c.

E-nnem
enned
ennie

Ennünk
ennetek
enniek

Oportet me, te , &c. edere.

G E R V N D I V M .
E-vén & Eve, Edendo , cum ediffem &c.

p a r t i c i p i v m .
Praefens. Evő , Edens.
Futurum. E-jendót Efurus, a , um.

OBS.
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OBS. Reliqua coaceruata Verba facile poffunt 

coniugari fecundum typos regularis Coniugatio- 
nis, ii §• s !♦  Obf. II. in confilrom vocetnr* 
(ii.uae autem Verba continent litteram O , vt ;

nyugfzom, poffunt coniugari, vel fecun. 
dum normam praemifli typi Efzem, űc tamen, 
vt iu quibusdam loco £  medii, iam /4 , iam O 
fubitituatur medium, vt : ittam ̂ ittdl ̂ itt ̂ 
hott; vel fecundum normam Találok , huiut- 
que caeteros coaceruationis typos,  vt̂ : ihatok,  
itatok,  itathatok &c.

Obferuanda de Coniugationibui Ver-
borúm f i f  quidem refpeün Coniiigationn 

aut motionis ipfius.

§• S3-
uaedam Verba admittunt Paragogen 

Praefenti ac PerfeAo Indicatir.i,Q 10
Imperfeáio Coniunc'liui & Praefenti Infini- 
tiu i, vt ; tanítok, tanit-a fz  , tanit-a-tok , 
tanit-â nak doceo j Perf. Tanit-ot-tam ; Coni. 
Imp. Tanit-a-nék ,• Inf. Praef. Tanit-a ni. 
Vétek pecco, vét-e-fz peccas, vit-e-tek pec­
catis, vét-e-nek peccant , Perf. vét-et tem 
peccaui , Coni. Imp vét-e-nék peccarem, 
Inf, Praef. vet-e-ni peccare.

N O T A .  In Praefenti Indicatiui obtinet Paragoge 
in fecunda Perfona vtriusque Nnmeri, &  tertia 
Peifona Pluralis Numtri. Referuntur autem 
ad cenfnm Verbornm Paragogae obnoxiorum in 
diftis Temporibos, quorum fyllaba Radicalis 
aft: I i ,  i t .  ndf r t ,/ e t ,  yt i jzipit-ek exorno, 

X xit-ck



'uét-ek pccco , zit̂ Sk tundo, mond*ok dico  ̂
tart-ok ferao , tapafzt-ok incrufto , erefzUek 
dimitto.

§• 54.

Q.uaedam Verba expetunt Metathefio 
in (§. 53.) memoratis Perfonis, Tempori­
bus atque Modis, v t : éneklek cano , ének- 
lefz & énekeljz canis , énekletek & ént h it k 
canitis, éneklenek & énekelnek canunt. Perf. 
énekeltem & énekle*tem cecini. Coni. Imp. 
éneklenék & énekelnék canerem. In fin. énrkHni 
& énekleni canere. Sic ; orfzdglok regno, 
tséplek trituro, érdemiek mereor, érzem fen- 
tio , hajlok vergo, inclinor, bomhk rum­
por , arányzom collineo, mofolygok fubri- 
deo, kónyórgók precor, tórlém tergo, & lon­
ge plura.

55.

QLuae Verba delinunt in dom, iem, doniy 
kom, fzom, fzem  ̂ zem̂  zom , zom coniugan 
tur in Praefenti ac ImperfeAo Indicatiui 
ac ConiunAiui fecundum typum Coniuga- 
tionis Padiuae 5 in reliquis autem Tempo­
ribus Modorum quorumuis fecundum typum 
Coniugationis indiredtae, vt ; gonddk̂ dom̂  
gondolkodói, gondolkodik &c. Imp. Gondol­
kodóm &c. Coni. Praef Gondolkodjam, gon­
dolkodjál, gondok :djék &c. Imp. Gondolkod­
nám, gondalkodnál, gondolkodnék Sec. Ind.

Perf.

i j o  D e Verho Regulari.



perf. Gondolkodtam , gondolkodtál , gondolko­
dott &c. S ic; gondolkozom curo , bóltselkedem 
argutor, fzonyuhozom fitio, tselekfzem facio, 
etnlekezem recordor, lakom habito, & longe 
plura.

§•
Q.uaedani in fzem & fzom definentia mu­

tant fz  in Imperfedlo Indicatiui, Gerun­
dio & Participio Praefenti in n, in Per- 
feAo in t t , in Praefenti Coniundtiui in 
gy , ia ImperfeAo Coniunétiui ac Infini- 
tiui in nn , vt : aliifzom dormio , aluvék, 
alattam, alugyam, alunnék ( alunnám ) ahmni, 
aluvány aluvó. Sic etiam: efzm edo, evéky 
ettem , egyek , ennék , enni , évin , ev6. 
Aeque ita : hifzem credo , fekfzem iaceo, 
téfzem pono, vifzem dnco , fero , véfzem 
accipio, emo , tjzom bibo, nyugfzom quief- 
co , baragfzom irafcor. Horum penulti- 
mum affumid 0 ante v ; vltimum vero ii 
ante v : vtrumque autem mutat v in J in 
caeteris Modis & Temporibus. Tselekfzem 
facio mutat fz  in d praemiffo f , vt : tse- 
lekedéky tselekedtem &c.

§• 5 7 -

Imperfedfum Indicatiui exprimitur per 
Praefens eiusdem Modi , adfcito Verbo 
auxiliari vola; quod cum additur aut fub- 
neAitur Perfe(flo Indicatiui, exhibetur Plus-r 

I a quam-
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quamperfecftum Indicatini, vt ; tanúlok vola 
difcebam , tanúitm  vJa dediceram. Futu­
rum Indicatiui formatur, fi Infioitiuo ad­
datur Verbum auxiliare fogok, ( fogom ) ; 
a u t, fi Praefenci Indicatiui praemittitur 
Poftpofitio (quae eft Latinorum Praepofi- 
tio ) infeparabilis meg in Verbo dii'edlo , v t : 
^gok , aut, fogom tmúlnt, ve l, meg-tanúlom 
difcam. Coniuncftiui Perfecftum f i t , cum 
Verbum auxiliare légyen additur PerfeAo 
Indicatiui, v t : tanúltam légyen didicerim. 
Plusquamperfectum Coniuncliui formatur, 
PerfeCto Indicatiui fi fubneCtatur Verbum 
auxiliare válna, vt : tanúltam volna didi- 
cilTem. \

O B S. V erbt anxiliaria funt feqaeatia : fogok , fog, 
tiék , légyen , vala , Oío'lna, találok ;  yitimum ac 
fecundum, vt plurimum infeiuít peripbraíi lm- 
perfeíli Coninnftiui, v t ; ha azt találná mô u 
dani az Ijr , p ro , ba a tt mondaná az Ú r ,  ű 
hoc diceret dominus j non antem fíc : íi hoc 
dicere inueniret domiuus.

§• 58*
Cluorum tertia Perfona Praefentis In­

dicatiui primae Coniugatioois Aétiua? in 
Verbo indlrcCto eft littera /  & 2 , ea ha­
bent in eadem Perfona eiusdem Temporis 
in Verbo direAo terminationem fa íi  za, 
omiffo j , v t : á f  ok fodio , űí , áfa, non 
autem ásja fodit j olvaj-ok lego, olvas, oU

vafa



vnQi legit; ráz-ok quatio , ráz, ráza quatit; 
nyúz-om glubo, nyúz, nyúza glubit j hoz-om 
fcro , hozy hoza fcrt.

S- 59'
GLuaedam in Izem definentia pro fz  aíTu;- 

muot ed in reliquis Temporibus, retentá 
terminatione Tempori fuo debita , v t : 
nugelégfzem fatis habeo. Imp. MegeUgedém, 
Perf. Ml gelégedtem. Coni. Praef. Megeléged­
jem Imp. Megelégedném. Inf. Megelégedni. 
Gerund. Megelégedvén. Part. Praef. Megelé­
gedő. Fut. Megelégedendő. S ic : ueLtkjzem 
facio, megmelegj'zem calefio , elbidegjzem fri- 
gefio , meghidegjzem frigefio.

§ . 60.

Secunda & tertia Perfona vtriusque Na' 
meri Praefentis Coniunítiui exprimit Impé- 
ratiuum Latinorum , v t : tanulj difce, di- 
fcito tu , tanúljatok difcitc, difcitote vos, 
tanüljon ( ó ) difcito ilk  ,  tadúljanak dif- 
cunto.

§. 61.

De Formatione Imperatiui, cuius t f  
Praefens ConiunSliui «Jt feqiiax̂  Jeuy aemula.

Secunda Perfona Singularis Numeri Prae­
fentis Imperatiui & Coniunéliui  ̂ definit 

in jy  quod adiicitur tertiae Perfonae Sia>
I 3 gu-
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fularis Nuffleri Praefentis Indicatiui in Ver­
bo indircAo, vtpote, quae eft radix Ver­
borum atque fundamentum formationis cae- 
terorum Temporum in omnibus Modis, vt; 
kér-j pete, a kér-ek peto ; vdr-j cxfpeAa, a 
várfok exfpecfto ; tanül-i difce, a tanúl-ok 
difco ; úl j  fede, ab úl-ók fedeo; ir-j fcribe, 
ab 'iTrok fcribo ; kapál-] fode, a kapál-ok 
fodio.

Ab hac regula defledlunt illa Verba:

I. GLuorum Radix (§. 49. nőt. 3.) defi- 
nit in y*, haec affumnnt aliud s loco j ,  vt: 
olvas legit, olvafs legej ás fodit, áfs fode.

2. GLuorum Radix definit in at, r í, aí, 
haec mutant t in  ̂ , aíTumuntque aliud s 
loco /, vt: mutat monftrat, mutafs monftra; 

fzeret amat, fzerefs ama; fiit cnnityfufs 
curre, vet proiicit, vefs proiice.

3. GLuorum Radix definit in ét, it , mí, 
retinent quidem t ; at loco j  affumunt y, 
v t : vét peccat, véts pecca ; tanít docet, 
taníts doce ; tafzit trudit, tafisits trude ; fut 
calefacit, juts calefac. Séd űt-6k tundo, 
facit fifs tunde, sűiék pinfo , fúfs pinfe.

4. GLuorum Radix definit in í ,  quod 
antc fe habet Cosfonam, affumit y loco 
v t : ront-ok deftruo, ronts deftroe; rdnt-ók

fri-

I



frigo , ránts frige  ̂ fzant-ok aro , fzánts ara i 
tart-ok feruo , tarts ferua j kidk-ok clamo, 
halts clama.

5. Q-uorum Radix definit in z , dupli­
cant illud in Pcrfona eadem, v t : irgal- 
maz-om mifereor, irgalmazz miferere 5 d)k- 
em cuftodio , őrizz cuftodi éltalmaz-om de­
fendo , Mtalmazz defende.

6. (sLuorum Radix definit in f z t , mu­
tant t in fz  , vt : olvajzt-ok liquefecio, 0/- 
vafzfz liquefac; vdlafzt-ok eligo, vdlajzfz 
elige; hahfzt-ok procraftino , halafŝ z pro- 
craftina ; erefzt-ek dimitto , erefŝ z dimitte 4 
marafzt-ok vrgeo ad permanendum , marajzfz 
vrge ad permanendum ; epefzt-ek tabefacio, 
epefsfz tabefac; ofzt-ok diuido, ^zfz diuide; 
mellyefzf-ek glabro, mellyefzfz glabra ̂  kopafzt- 
ok deplumo , kopajzfz depluma. •

N O T A . Verba direfta admittunt hic Syncopen, 
elidendo a &  e v t ; ta r tsd ,  pro tartsad ferua j 
mutasd , pro .muta[jad monilra i erejzd pro 
ereftfzed dimitte. In caeteris eliditur fyllaba 
ja  &  j e  ,  vt ; kapard-ki, pro kaparjad-ki effo­
de ; mondd-megf pro, mondjad-meg d ic ; Jzenteld- 
meg, pro Jhenteljed-meg fauitihea.

O B S . Kadem Synec^e obtinet in tertia Perfona 
Pluralis Numeri Praeteriti Pertefti M odi Indi- 
catiui, vt ; ettek, ittak , pro , ettenek , itt attak 
ederunt, biberuat.

D e Verbo Regulari 155

I 4 §. 62.



§. 62.

De v fu  Coniugationis direStae ae
indire£lae.

I. r\ire(fla Coniugatio habet locutü, vbi 
JL' Articalus praepofitiuns : aẑ  amazj 

azon , ez , emez , ezen , Accufatino prae- 
miflus; aut Accufatiuus Pronominis ter­
tiae Perfonae: Ótet, ókét", item Pronomium: 
magamat, magadat, magát, magunkat, ma­
gatokat, magokat; nec non Accufatiuus No­
minum: Kend et & Plur. Kenteket , Kegyel­
medet & Plur. Kegyelmeteket (§ . 21. nőt.) j 
aut Accufatiuus Nominis Proprii; aut De­
clinatio PoffefRua in Accufatiuo adhibita 
locum habet; aut, quando Articulus azt, 
ezt, vel Pronomen ótet, ókét occulte fubin- 
telligitur; aut, quando Coniuncftio ; hogy, 
ha , fequitur in nexu orationis, v t : kitioda 
jelentette-meg néked, hogy mezítelen vólud? 
quis tibi indicauit, quod fis nudus. Ki tud­
hatta, hogy a* borunk elkél, quis potuit fcire, 
vinum nollrum diuenditum iri. A* mikor 
az IJlen elhoza útóhó órámat, vbi Deus prae- 
ftituerit ( adduxerit) vitimam horam meam. 
Elhoztad é a* pénzt ? attuliftine pecuniam ? 
H^zd ide a' könyvet , adfer huc librum. 
Hid-be Jánost, voca Joannem intro. Nem 

tudom (  azt)  mit mond, nefcio, quid dicat.
Ha
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Ha tudnám , hogy ott léfzefz , magam-U oda 
mennék , fi fcirem , te illic futurum, ipfe 
quoque illuc irem.

II. Indireéla Coniugatio adhibenda eft, 
vbi Articulo praepofitiuo non eft locus in 
Accufatiuo; vbi Accufatiuus Pronominum 
primae ac fecundae Perfonae; Pronomina 
Relatiua, Infinita , Interrogatiua , item Nu­
meralia Cardinalia in Accufatiuo polita oc­
currunt , v t: a’ fiam ir levelet, filius meus 
fcribit epiftolam. Mit tsindljz? Könyveket 
forgatok. Gluid facis ? Libros voluo. A' 
fzomfzédom hehivott engemet, minket, bennün­
ket , tégedet, ttkteket, benneteket a' maga ker­
tébe , vicinus meus vocauit me, nos, te, 
vos in hortum fuum. Ha válna hálóm, fog- 
dosnék madarakat, halakat, fi haberem rete, 
caperem aues, pifces. Mit parantsoh az 
Úr ? quid demandauit dominus ? A' méfzá- 
ros hajtott tiz ökröt a’ vásárról, lanio abegit 
decem boues ex nundinis. Mennyit fizetfz 
a’ fzálldfodtól P Húfz forintot fizetek, quan­
tum foluis pro tuo hofpitiof Viginti flore- 
nos foluo. A  kutya rág tsontot, canis rodit 
os. Mit efztek? A ' mit rágunk, quid editis.̂  
quod mandimus.
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% 63.

De Specie Derimtiuorum Verbalium  ̂
in quorum numero funt.

I. J r̂equentatiua, quac, a Radicc Verbi io-
•*" direcfti formata , affumunt termina­

tionem affinem claífi ,, ad quam ipfa Primi- 
tiiia Verbalia pertinent, nunc cura Para­
goge , nunc fine illa, luuabit vnam atque 
aiteram terminationem Frequentatiuorum 
tironibus in gratiam indicare; caeteras at­
tentioni eorundem ac vfui relinquimus, aut 
commendamus. Sunt autem fequentes fere 
praecipuae;

1. gatok, ogatok., vt; divas • gatok
tanít-gatok doceo , biv-ogatok vocito , tsal~ 
ogatok defraudo , tart-ogatok feruo, mos- 
ogatok lauo.

2. getek, egetek, v t; fzemUl-getek adfpe- 
Ao, néz egetek fpeAo, felemel-getek attollo, 
tekingetek afpeAo, ment-egetek defendo, ex- 
cufo.

3. dalok j vt: vagdalok caedo, elvag-dalok 
abfcindo.

4. tsaloky v t : farag-tsalok fculptito.
5. ózom, 6z6m, ezem, eskedem̂  ódom, vt: 

rtyúit-ózom pandiculor , kót-ézom ligo, kérd­
ezem & kérdezeskedem rogito , blt-bzbm , ól- 
tbzkedem induo , tudakoz-6dom perfcrutor,

tart-
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tart-ozom debeo, tart-ézkodom feruo me, 
gondol kúdom meditor.

6. kdkk, v t ; jdr-kdlok ambulo, vaj-kdkk 
cauo.

Reliquas terminationes, in primis irre* 
gularium formationem, ufus edocere debet. 
Tironibcps haec fufficiant. Frequentatiuo- 
rum vfus eft Hungaris in deliciis, obque id 
edam frequentillimus.

IL Defiderathia f quae folum per Imper- 
fedlum Coniundiui Verbi Potendalis expri­
muntur, vt; e-b tném efurio, uhatndm bibi- 
turio, litio , al-batndm dormiturio , quali 
diceres: poffem edere, bibere, dormire.
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§• 64-
DE VERBO ANOMALO,

quod eft , vel Perfonale, vel Imperfonak.

Pofterius plerumque exprimitur per ter­
tiam Perfonam Pluralis Numeri omnium 

Temporum Verbi diredi, v t : azt mondják, 
mondák , mondották , mondják , mondanék, 
(hoc) dicunt, dicebant &c. Ezt befzélik  ̂
befzélék, befzélték, befzéljék, befzélenék (hoc)  
narrant, loquuntur &c. Aut per tertiam 
Perfonam Singularis Numeri per omnia Tem­

pora
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pora Verbi Paííiui, v t: mondatik, mondaték̂  
mondatott, monda/.ék , mondatnék , dicitur , 
dicebatur &c. Ant per Infinitiuum Verbi 
Simplicem, vt: auditur, tudhatni fciri’
poteft. Typum penultimum etiam fubiicie- 
mus, íi prius praemiferimus typos Comu- 
ga ionis Verborum anomalorum Perfona- 
Uum.

T Y P V S  V E R B I
Vagyok Sum.

I N D I C A T I V V S  M O D V S  
Praefens. Sum.

Sing. Plur.
Vagyok Vagyunk •,

vagy vagytok
vagyon i van , vannak.

ImperfeA. Eram.
Sing, Plur,

Válik Valánk
valál valótok
vdla valónak

Sing,
Perfeift Fűi.

Plur.
Váltunk

váltatok
váltanak.

Váltam 
váltói 
volt

PIusquamperfe<fl. Fueram.
Váltam vala &  vált &c. vt Perfeél;. ludic.

Fu-
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Fatamm. Erő.
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Sing.
Léfzek

léfzefz 
lejzen , lefz

tlur.
Lé/zíink 

léfztek 
léfznek

C O N I V N C T I V V S  M O D V S

Lények
lígy
ügyen

Sing.
Praefens. Sim.

Válnék 
volnál 
válna

Sing.
Imperfecfb’

Flur.
L.égymk 

légyetek 
légyenek
Effem.

Píur.
Válnánk 

válnátok 
válnának

Perfedt. Fuerim.
Voltam légyen &c. vt Perfed. Indic.

Plusquamperf. FuiíTem. 
Váltam válna &c, vt Perf. Indic.

Futurum. Fuero.

Léeniek 
léendefz 
liend

Sing, Flur.
Léendűnk

léendetek
liendenek

I N F I N I T I V V S
1. Simplex, L.enni, Efle.

M O D V S

2, Circumfcriptíuus cum ktll, &c.
Len-



Lennem Lennünk
lenned * lennetek
lennie lenniek

g e r v n d i v m .
Lévén eriftendo, cum fű i, effem.

P A R T I C I P I V M .
Praeiens.

Lévő & Való (ab Imp. Valik} Exiftens.
Futurum.

Léende, Futurus, a , um.

T Y P V S V E R B I
Léfz<’k Fio.

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praefens. Fio.

Sitl£. Pluf.
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Léfzek 
léfzefz 
léjzen, lefz

Lázunk
léfztek
Ufznek

Imperfedtum. Fiebam.
Sing, j Plur.

Ltvéky levél, léve | Levétik, levétek, levének
&

L 6m, iSl, lón, lónk, Ibtek , Ibnek.
PerfeAum. Facftus fűm.
Sing.

Lettem
lettél
lett (/óit)

Lettünk 
lettetek 
letienek

plur.

Plus-



Plusqtaamperfedum. Facflus eram. 
hettem vala &c. vt Perfedl. lodic. 

Futurmn. Fiam.
Sing. Pluu
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Lenni Jogok 
JogJ'% 
fog

Lenni Jogunk 
Jogtok 
fognak

C O N I V N C T I V V S  M O D V S
PraefcDS. Fiam.

Sing. Plut.
Légyek

lép
légyen

Lennék
lennél
lenne

Lényünk 
légyetek 
légyének.

Imperfcél. Fierem.
Sing. I Pur.

Lennénk 
lennétek 
lennének

Perfecflam. Fadlus fim. 
Lettem légyen &c. vt Perfe;*>. Indic.

Plusqoamperf. Faíílus elíem 
Lettem vélna &c. vt Perf. Indic.

Futurum. Fadtus ero.

Léeniek 
léendefz 
Uend

Sing. Plur.
Léendúik

léendeuk
léendenek

IN -



I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Lentiig Fieri.
2. Circumfcriptiuus cum b.ell , fzúkii~ 

ges &c.
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Lennem
lenned
lennie

Lennünk
lennetek
lenniek

G E R V N D I V M .
LévéHf cum faötus fűm, £erem, faétus, a, um.

p a r t i c i p i v m .
Praet. Perfed.

Lett (Iá it) Faötas, a ,  um.
Futurum.

Leendő f Faciendus, a , um, qui fiet.

T Y P V S  V E R B I
Mé^ek Eo.

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praefens. Eo.

Sing, Plur.
Megyek 

mégy 
mégyen

Menék
ménéi
mérte

Sing.

Megyünk 
mentek 
mennek

ImperfeA. Ibam.
Plur.

Menénk
menetek
ménének

Per-
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Perfeét. lui.
145

•Plur.
Mentánk

mentetek
mentenek

Mentem 
mentél 
ment

Plusquamperfedt. lueram. 
Mentem vala &c. vt Perfed. Indic, 

Futurum. Ibo.
Plur.Sine.

Menni fogok
H í^  
fog

Menni fogunk 
fogtok 
fognak

v e i, elmegyek , vt Praefens.

C O N I V N C T I V V S  M O D V S  
Praefens. Eam.

Stng.
Mennjek

mennj
mennjen

Plur.
Mennjíink

mennjetek
mennjenek

Imperfedum. írem.
Sing. Plur.

Mennék Mennénk
mennél mennétek
menne | mennének

Perfedum. luerim.
Mentem légyen &c. vt Perfed. Indic.

Plusquamperfedum. luiíTem. 
Mentem válna &c. vt Perf. Indic.

K  Fu-



Futurum, luero.
Sing. Plur.

Menéndek íAenéndűnk
menéndefz menéndetek
menénd | menéndenek

I N F I N I T I V V S  M O D V S
1. Simplex, Menni, Ire.
2. Circnmfcriptiuus cum kell, illik &c.

Mennem Mennünk
menned mennetek
mennie menniek

G E R ü  N D I V  M. ■
Menvén, Eundo, iens, cum ioi &c.

P A R T I C I P I V M .
Praef. Menő, lens.
Perfedl. Menü, qui abiuit.
Futur. Menindh, Iturus. í

§• 65.
De DefeCtiuis,

quorum in cenfu Tűnt fequentia Verba:

T/̂ onfzom traho, vonfzafz , vonfzon, von̂  
'  Jzmki vonfzMok, vonfzanak.
Vefzem pereo, vefzefz, vefz, vefzúnk &c. Perf, 

Vefztem, vefztél, vefzett &c. Coni. Praef. 
Vefzfzem, vefzfzél, vefî zen &c. Vefznék &c. 
Inf. Vejzni. Ger. Vejzvén.

Múlom euanefco, múlfz, múl, múlunk &c.
Vá-
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Válom feparor, , Valiké válunk &c.
Botlom oíFendo ad lapidetn , botla/z, botlik f 

botlunk, botiatok, botlanuk.
Jövők venio, jófz, jón, jövünk, jötek, jönek. 

Perf. Jöttem &c. Coni. Praef. Jójkk, jóiĵ , 
jSjjen, jójjúnk &c. Conú Imp. Jónek, 
nél&íc. Iní.Jöni. Gtr. Jővén. Part. Praef. 
Jövő. Fncur. Jövendő.

Szövök texo, fzöfz, fz ő , fzövúnk, fzőtek, 
J'zőnek. Coni. Praef. Szöijek, fzőjj, fzöj- 
jen &c. Imp, Szőnék, fzönél &c. Infl Szőni. 
Ger. Szővén. Part. Szövő, Jzővendő.

Vivők pugno, vivt^z, vív  , vívunk , vívtok, 
vívnak. Pcrf. Vittam, vittél, vívott, viu 
tünk &c. Coni. Praef Vijjak, vijj, vij- 
jon &c. Inip. Vinnám, vinnél &c. Inf. 
Vívni & vini.

Fúvók flo , juvafz & fuifz, fu j, füvünkJuj- 
tok, fújnak. Perf. Fújtam, fitjtdl, fújt & 

Jüvott, fiijtottiink &c. Coni. Praef. Fújok, 
fú jj, fújjon Síc. Imp. Fúnék & fújnék &c. 
Inf. Fúni & Fújni. Gerund. Fújván. Part. 
Praef. Fúvó. Fut Fávandó.

Fövök coquor , fő coquitur, megfőtt, meg 
van főve codlum e í l , főijén coquatur, 
főni coqui; plura ex hoc Verbo vix funt 
in vfu. Felfő, felfőtt, főjjenfel.

Sál affatur, Jültt, fülve affatu*, ac huius 
compofita: me^ül &c. eljul &c.

K  a, Jőfzte,
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^bfzte, jövel, jer , v e n i jerúnk , (gyentnkj 
veniamus, jertek (̂ gyertek j  veniatis.

Eredj abi, apage, eredjetek abite.

§. 66.
De Coniügatione Peripirajlica.

i ./ ^ n a e  fit ex Participii Praefenti ac Fu- 
v3l. turo , aíTumto vagyok per omnia 

Tempora Modorum finitorum omnium, vt: 
tnit tévő vagyok, légyek, vólnék, azt nem tud­
hatja Jenki, quid fim fa<íturus, nemo potefi: 
fcire. M?í tselekedendó léjzek, mit tselekeden̂  
dók léfzúnk , quid fim fadlurus, fimus fa- 
(fturi. Ha azt tselekedendó vólnék , hoc fi 
fatflurus effem. Caetera probatiora ogge- 
rét vfus.

2, GLuae fit per Verba auxiliaria ; fogok, 
találok, pluraque his fimilia, ad exprimen­
dum Imperfeéium Coniuncftiui , vt pluri­
mum , adhiberi folita, v t : ba elfognék men­
ni, tiidtodra adnám, fi eflem abiturus, figoi- 
ficarem tibi. Be találtam menni a’ kortsmáha, 
menvén ű’ hójiátra, intraui (cafu) cauponam, 
cum irem in fuburbium. H \fel találna jóni 
az Úr, udvarlanék 6 Kegyelmének, fi domi­
nus adfcenfurus eíTet, inferuirem fuae Do­
minationi.

§. 67.
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§• 67.

I. T y p u s  Verbi Imperfonalis fecundum
formam PaiEuam

a) in I. Coaingatione

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praef. Taldl-tatik inuenitur
Imp. Talál-taték inueniebatur
Perf. TaUl-tatott 
Plusq. Taldl-tatott vala 
Fut. Talál-tatni fog

C O N I V  N C T l  V V S
Praef. Talál-tafsék 
Imp. Talál-tatnék 
Perf. Taldl-tatott légyen 
Plusq. Taldl-tatott válna 
Fut. Tálál-tatandik

inuentum eü: 
inuentum erat 
inuenietur.

M O D V S
inueniatur 
inueniretur 
inuentum iit 
inuentum effet 
inuentum erit

I N F I N I T I V V S  M O D V S
Taldl-tatn inueniri.

b) in II. Coniugatione

I N D I C A T I V V S  
Praef. Ditiér-tetik 
Imp. Ditsir-teték 
Perf Dits ár-tetett 
Plusq. Ditiér-tetett vala 
Fut. Ditsér-tetni fog

K  3

M O D V S
laudatur 
laudabatur 
laudatum eft 
laudatum erat 
laudabitur.

CON-
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C O N I V N C T I V V S  M O D V S
PraeC Dittér-ti{fsik 
Imp. Ditsér êtnék 
Perf. Duiér-tetett légyen 
Plusq. Ditsér-tetett válna 
Fut, Ditsér-tetendik

I N F  I N I T  I V  V
Ditsér-tetni

la u d e tu r  
la u d a re tu r  
la u d a tu m  fit 
la u d a ta m  elTet 
lau d atu m  e r it

S M O D V S  
laudari.

n . Typus Verbi Imperfonalis fecun. 
dum formam Neutro-PaiBuam.

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praef. Ldtfzik Apparet
Imp. Látfzék Apparebat
Perf. Litfzott Apparuit
Plusq. Ldtfzott vah Apparuerat
Fut. Ldtfzani fog Apparebit>

C O N I V N C T I V V S  M O D V S
A p p a r e a t  
A p p a r e r e t  
A p p a r u e r it  
A p p a ru iffe t  
A p p a r u e r it

I N F I N I T I V V S  M O D V S  
Ldtfzani A p p a r e r e .

Praef. Ldfsék 
Imp. Láfzanék 
Perf. iJifzott Ügyen 
Plusq. Ldtfzott válna 
Fut. Ldt'zindik

A liu s
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Alius Typus Verbi Imperf. Neutro-Palliui. 

I N D I C A T I V V S  M O D V S
Praef. Illik 
Imp. JUe 
Perf. llett 
Plusq. Illett vola 
Fut. Illeni fog

C O N I V N C T I V V S
Praef. Hlyen 
Imp. Illene 
Perf. Illett légyen 
Plusq. Illett vólna 
Fut. Hiénáik

Decet
Decebat
Decuit
Decuerat
Decebit

M O D V S
Deceat
Deceret
Decuerit
Decuiffet
Decuerit.

I N F I N I T I V V S  M O D V S  
Illeni Decere.

Sic etiam : Megejik accidit» történik cue- 
n it , tetfztk placet, vifzfza-tetfzik difplicet, 
hajnalik illucefcit, felvirrad diefcit, heeflvi- 
ledtk aduefperafcit, feldérül fereoat, hava- 
tozik ningit, efih-efik pluit, kell oportet.

In ceofnm anomalorum imperfonalium 
refertur etiam ; Lehet én tőlem  ̂ te tőled, 
0 tóle, mi tőlünk, ti tőletek, ó tőlők, poteft 
fieri a J u e , abs te , ab illő &c. Imp. Le­
bete. Jrerf Lehetett. Coni. Praef. Lebefjén. 
Imp. Lehetne &c. Séd lehetek poíTum fieri 
(effe) eft regulare Verbum.

K  4  § .  6 8 .
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§. 68.
DE  A D V E R B I O ,

quoddam habet fignificationem

I . T^emporif : Ma hodie, már iam, tnoft 
nunc , épen tnoft plane nunc, még ad­

huc , tegnap heri, tegnap előtt nudius tertius, 
ez előtt négy nappal nudius quartus, régen 
dudum, hajdan quondam, régenten antiqui­
tus , minap nuper, tsak minap nuper modo, 
holnap cras, holnap után perendie, majd mox, 
mindjárt, mindjarájl Hátim, ofztán deinde , 
tovább porro, végiére vltimo, néha aliquan­
do , néha néha fubinde , valamikor, valaha 
aliquando, azóltâ  miólta, ex quo, a quo 
tempore, meddig, míg , donec , quamdiu, 

foha nem, fém nunquam, még nem nondum, 
fzúntelen , fzhntejeníil perpetuo, mindenkor, 
mindég femper , érőkké aeternum , reggel 
mane, efve vcfperi, jókor opportune, mikor 
quum, quando, későn fero, mindennap quo­
tidie , ritkán raro, foká, fokáig diu, tovább 
diutius, legtovább diutiííime , éjjel noHu, 
nappal interdiu, efztendőnként quotannis , bo­
rt ponként raenftruatim, hetenként hebdoma- 
datim, naponként quotidie , óránként fingulis 
horis , minduntalan, orokketig indeíinenter , 
add-g eo usque, azoMzben interea, egykor 
quondam.

Q 8 S .
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OBS. Si ad quaeílionem mikor qiitndo , rcfponden- 
dnm eft per Nomen  ̂ quod íignificat tempus, 
huic fufftgitur diclio enclitica! kor , qnae tem­
pus aeque indicat, v t : mikor jöttél ide? TéL 
kor , kikeleUkor , tauafz-kor , nyár-kor , ofi-̂ kor̂  
quando huc venifti ? Hieme , vere , aeftate, 
autumno , quaíi diceres : tempore hiemis , ve­
ris , aeftatis , autumni. Fofteriora duo etiam 
fic exprimuntur : ojrfrtl, ta'iajr.faal q. d. cuna 
autumno, vere. Ollykor  ̂ némellykor aliquando, 
ollykor dum &  quando , máskor alias, Hús- 
*vétkcr tempore Pafchatis , Fiinkosdkor tempore 
Pentecoiles , Kardtsonkor tempore natiuitatis 
]efn Chrifti , Szent Mihály napkor tempore feíli 
fanfti Michaelis Archaugeli, délkor tempore 
meridiano , éjfélkor nodle concubia, 'virradta  ̂
kor diluculi tempore, kakasfzdldskor gallicinii 
tempore. Singulare eft : ez ido korban hac anni 
tempeftate ,  anno vertente.

2. L o c i: itt, itten hic , ott ib i, amott 
illic, mdfutt alibi, bol v b i, valahol alicubi, 
ha valahol ficubi, akárhol vbicunque , itthoriy 
otthon domi, mindenütt vbique, ott-henn in­
tu s, be, beié intro, belől intrinfecus, kivüly 
ottkinn foris, fobol nem  ̂ fem , nusquam, 
alól inferne, jfelbl fuperne, innét, innen , on­
nan hinc, honnan vnde , valahonnan alicun­
de , akárhonnan vndecunque , mindenünnen 
vndique, mefzfze procul, mefzfzéről e lon­
ginquo , közel prope, közelről 'commv.s, távol 
procul , távolról eminus, arhk illac, erre 
hac , amarra iftac , akármerre quacunque, 
a’ merre tetfzik qualibet, ejeyenefen recfla, ide 
huc, oda illuc, amoda iftuc, ugyan oda eo- 

K  5 dem,
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dem , tnáfuvá alio, hová quo, vnlabová ali­
quo , akárbová quocunque, fohová nusquam, 
ki foras, erre fiié horfum, arra jelé iftor- 
fűm, amarra jelé illorfum, hátra, hátra jelé 
retro , retrorfum , hozzád, bozzádra fini- 
ftrorfum , tóled , tólcdre dextrorfum ( funt 
aurigarum Aduerbia ) jél-filé furfnm, alá-felé 
deorfum, le-j'elé deoríum verfus , oldalaslag 
ad latus, utói vltimo.

g . Numeri: quoddam formatur
( t)  A Cardinalibus, adfcita fjllabica 

adieftione Jzer , fzor , v t : egyfzer femel, 
kétfzer bis, háromfzor tér, néî yfzer quater, 
ótjzer quinquies , hatfzor fexies , bét/zer 
fepties , nyóltzj'zor oÁies, hlentzfzer no- 
uies, tizízer decies, tizenegyjzer vndecies, 
biifzonkéfizer bis & vigeíies , harmintzhat- 

fzor fexies & tricies, fzázfzor centies, 
ezerfzer roillies , ezernyi ezerfzer millies 
mille.

(2) Ab Ordinalibus, aeque adfcita 
fyllabica adiecftione fzer , fzo r , finali fyl- 
laba ik, nunc retenta, nunc rcieda, pro­
ut id fenfus orationis poftulat, v t : eló- 

fzer (  non ehófzer )  primum , máfodfzor h  
máfbdikfzor fecundum , haimadfzor & har̂  
madikfzor tertium, negyedfzer & negyedik- 
fzer quartum, ótóifzer & ótódikfzer quin­
tum , hatodfzor & hatodikfzor fextura , fexta 
pláne vice , utólfzor vltimo.

(3 )
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(3) A  Nominibus AdieAiuis , vt : 

fókfzor multoties, mhfzor alias, bdnyfzor 
quoties ) annyifzor, ennyifzer toties, egy- 
nebányfzor aliquoties , ^̂ jjolag , megint, is­
mét rurfus, iterum.

Quantitatis : Nagyon multum, elég 
fatis, ^enfok nimium , többnyire plurimum.

OBS. Latinorum Aduerbia Oiuantitatis exprimit 
Hungarus vt plnrimom per Noraina Adieíiiaa 
qnantitstem indicantia , vt ; eledet kértem az 
Urat fatis rogaui űomincm. Kevefet hajtok  ̂
Kezeimével, p^rum coro ipfum ( fuam Domina» 
tionem ' Nem fokát gondolok azzal nou m ltum 
curo hoc. Bt quia elég declinatur , eximendum 
eft e numero Aduerbiorum Hungaricornm , annu- 
merandumque Adieíliuis.

Q ualitatis: quoddatn formatur
a) Ab Adiediuis Nominibus, affumta 

terminatione, vei an̂  en  ̂ on̂  w l, í/, 
y t : magafan alté, fzépen pulchre, vafia- 
gon craffe , riítúl turpiter, fzentiil fanÁe; 
vei képén, v t : másképen alias, fokféleképen 
multifariam , femmiképen nullatenus , ak- 
képen , ckképen hoc modo, iUyeténképen 
taliter, bafonlóképen fimiliter, miképen quo­
modo.

O BS. Eandem quoque terminationem aflumuut nou 
nulla Subftantiua Nomina, per quam etiam ad- 
nerbiafeunt, v t : befejezésképen per modum con- 
cluűonis, parantsoldsképen per modum mandati, 
kérésképsn per raodum petitionis, kóvetkezéské- * 
fen confequenter.

b)
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b) A Nominibus Subftantiuis, aíTum- 
ta terminatione énként, ónként, v t : fejen­
ként viritim, feregenként turmatim, isep- 
penként guttatim , vár áfánként oppidatim , 
tioportonként glebatim , házanként doma- 
tim , hordónként per vafa.

c) A  Gerundio pofteriore, v t : lopva 
fnrtim , fzúrva pundim , vágva caeíira, 
fíilve affatus, affe, Jutva curCm, lépve gra- 
datim , pedetentim.

d) Caetera funt primitiua: úgy i ta , 
hamar cito , /záporán cito , exceptis maV- 
ként alias, akárhogy qualitercunque.

6 . Similitudinis: Mint pronti, vala­
mint ficuti, mintha tanquano, épen úgy, fzin- 
te úgy, perinde , mintegy ac fi, valamiképen 
quemadmodum, ekképen, akképen fic, ita.

Intendendi: Igen valde , egéfzlen 
prorfus, elannyira -zdeo, melly felette
igen íummopere, felette magnopere.

g. Remittendi: L>ajfan, laJfanHnt pe­
detentim , tsak nem fere, alig vix, nagy ne­
hezen aegre, alattomban clanculum, majd nem 
tantum non.

g. Minuendi: LegalábbTaimmnmytigyan 
tsak faltem.

1 0 .
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10. Comparandi: inkább magis, leg- 

tóbbnyire toaxiine, mind ’í mini tam, quam, 
úgy mint quam, Joképen praecipue.

11, Eleuandi: Épen bizony fcilicet, 
épen nimirum.

J,2. Dubitandi: Tatám forta/Tis, ha-é, 
vagy nem vtrum, an. -

1 3 .  Interrogandi: é an, miért cur, 
hogy /í)ogy , quomodo, hogy Bogy ú̂ y quid-ita, 
miért nem quidni, hol vbi, hová quo, hon­
nan vnde, merre qua, melly felé quorfum , 
mikor quando , meddig quousque , melly foká̂  

fokáig quamdiu , hdnyfzor quoties , miképen 
quomodo , melly nagyon quantopere.

14.  Affirmandi: Cgy ittt, fgen-is om- 
nino , bizony, hizonyofan ccrte , épen úgy 
plane, miért nem quidni, valóban, valójában 
reuera, s6t immo, igazán vere.

l^ . Negandi: N::m non, épen nem 
plane non, tellyefiéggel nem nequaquam, in­
gyen fém nullatenus , femmtképen nem neu- 
tiquam.

16. Demonftranii: La» ibon, imhol» 
imé ecce , ám en.

1 7 . Jurandi t Bizony Ijlen, veriflime 
(certe Deus) IJlen engem' úgy ftgéljen ita

me
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me Deus adiuuet, î az lelkemre, igaz hitem­
re mondom per mcam aoimam , fidem meam 
veram dico.

1 ,̂ Hortandi: Nofzfza a g e , agite, 
rajta  ̂ rajta fine mora iafta, inftate, drijfen̂  
Kiben celeriter.

19* ^P^tindi: Bdr f vajba vtinam, 
bogy vc.

20. Congregandi: egyetembe
v o a ,  fim u l, egybe colleiflim.

21. Separandi: Kálón feorfim, kúlón- 
kálón fingulatim , disgregatim , magdnofan 
priuatim , titkon fecreto , kálómben diuerfim, 
egyenként iingulatim.

2 2 . Excludendi: Tsak tantum, egye- 
iái praecife.

2 3 .  Rejiringendi ^  A! mennyire qua- 
tenus.

2 4 .  Prohibendi: Ne ne.

25. Corrigendi: Sót immo , inkább 
potius.

2 6 . E u en tu i: Híjában fruftra, io 
vanum.

§• 69-



§. 69.

De Aduerhiorum ab AdieSiiuis déri-
uatorim formatione.

A. Quorum terminatio in I. Declina»
tiöne eft

I. Vocalis, haec adfcifcunt litteram « cum
accentu acuto, qui imponitur Vocali 
olim finali, v t : drágá-n care , óltsó̂ n 
vili pretio; excepto jó bonus , quod 
facit jól bene, jobban melius, leg-jobban 
optime.

II. Confona , haec adfcifcunt terminatio­
nem, vel

1. ŰW, vt: magai-an alte, tahiyos-an mu-
cofe \ vel

2. OM , v t ; fiagy-on alte , valde, fzorgaU
matofon diligenter, vak-on caece, 

Jlag-on crafle; vel
3. úl, v t : níí-ííí turpiter, bolond-úl flui­

te , rofztil male.

B. Quorum terminatio in II. Declina­
tione eft

I. Vocalis, haec adfcifcunt litteram n cum 
accentu acuto, qui imponitur Vocali 
olim finali, v t : gyengé-n tenere , górbé-n 
cnrue.
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II. Confooa

nem
>

v e i

De Aduerhio, 

haec adfcifcunt terminatio.

I. en , v t : fzép-en pulchre, 'fzebhen pul­
chrius, jelef-en praeclare, ditséretef-en 
laudabiliter, ékef-en eleganter.

t. ül, vt: fzenuűí fandte, vitéz-ül heroice, 
gorég-úl graece , német-íU teutonice, 

tórök-ül turcice.

O B S . Aduerbia quoque finnt ex Nominibus Poft- 
politione val , -vei Íuííixis ,  v t : ald%atnf\ággal 
iiumiUime, Jietséggei celeriter, hamarsággal f -  
ftinanter , q. d. cnm humihtate ,  feílíaatione, 
celeritate.

§. 70.

De Aduerhiorum ab Adiedtiuis deriüa- 
torim Comparatione.

Q uae in Pofitiuo an vei on habent , illo­
rum terminatio eft in Comparatiuo & 

Superlatiuo Syllaba an 5 quae autem in Po- 
fitiuo habent terminationem úl aut ül, ean­
dem quoque retinent & in reliquis Compa­
rationis gradibus, vt:
Drdgd-n drdgdbb-an leg-drdgdbban
öltsó-n 6Ui6bb-an leg-óUsóbban
Gyengé-n gyengébb~en leg-gyengébben
Magaf-an magafabb an leg-magafabban
Nagy-on nagyobb-an leg-nagyobban
Vajtag-on vajtagabb-an leg-vajtagabban

Rútúl



Rút-úl YÚtdhh ül lég rútablúl
Ékef-en ékejebh-en lég éke!> b, en
Szent-űl fzentebb úl kg-fzenteől űl
O B S . C a e te r a , qnac ab A d ie ft iu is  non form antor, 

com parantur iicuti N om ina A d ie flin a  , v t : id -  
fiel  ̂ kózeUehb , leĝ kózelehb p r o p e ,  proprium  ̂
p r o x im e ; fnejzjze y mefifzebb  ̂ leg mejzf ebb lon^ 
g e  , lo n giu s , lon giffim e.

D e  PoflpoJítionihüS. i 6 i

§• 7'-
DE POSTPOSITIONIBUS

Quae diAiones Latinis dicuntur Prafpo- 
Jitiones, Hun garis funt Poftpofitiones. 

^tque hae diuiduncur in

I, Separabiles,  quae rurfus funt tripli­
cis claflls, poffuntque methodi ergo 
hac terminológia infigniri:

I. Nexiles» quae non tantum Verbis prae­
ponuntur, Nominibus autem poftponuntur; 
fed etiam ipfae admittunt Suffixa primae ac 
fecundae Declinationi conformiter. Tales 
funt: ald fub, dltal per, trans, belé in , in­
tro , ellen contra, elő, elól prae, fdlyitl fu- 
p ra , kornyiil circa, kotul circum, v t; ald- 
tnégyek fubeo, defcendo, az afztal alá fub 
menfám, a/á-m, ald-dy ald-ja, ald nk, aldtoky 
ald-jok fub me, te, illum, nos, vos, illos. 
Al al iiUm transfigo, a* fzolga által per fer-

L  num.



i6a De Toflpnfniowhm.

unna, által ám  ̂ általad y általa , általunk  ̂
általatok , általak per me* te j illum , nos, 
v o s , illos.
0 £ S .  Kórnyítl &  kóríil tautbm Verbis praepoai

folent.

N Ó T A . Nomiili , quod «xcipit : dltal ̂  %
ki'viilytül̂  adiicieada eft Poftpoíitio en̂  on̂  
vt : a* 'vár9j on által nyargaléd ott ̂ per vrbtai 
cquitauit. A* kezé-n által döftek az inasnak cf 
péterkéft , puero transíixeront manum pugione* 
Minden emberi fejedelmien á tal-eftem in» omni 
ope humana deffituor. A  golyóbis által ment 
n* ntellyemén ̂ globus penetraüit ptftus ihcum. 
Püfs isak friffen cC piatzon ̂ d* méjzdr - jzeken 
által, curras tantum celeriter per fórum, per 
macellum» najy îzózon még a!* lég maga* 
fabh begyeken felíyil tizen ót /inggel nevekedê ty 
diiuuium ÍQperauit etiam altiíRmos montes quin­
decim vinis. Hiifz efztendó-n Jellyil, fcpra 
viginti annos. gabonának ara fi khit még 
nagy ajándékoUis hozott maFaval a kere kedó-emi 
her , praeter frumenti pretium attulit fecum 
etiam magnum donum quaefior. A* Dura n túl 
&  tül d! Dana n , vitra Danubium A* Bo» 
drogon tu!  ̂ vitra Hodrogum» kerten lül̂  
vitra hortum. A  hdz-on tül y vitra domum  ̂
&  tüí a' bdz.on, kertben.

2. Ancipitet , ouae & ipfae Nominibus 
ac Pronominibus fcffguntnr, & ipfae quo­
que aflumunt Suffixa. Tales fuot; aránt 
(erdnty tráht ) propter. Mól intus, intra, 
e x , befi in, dS:t ante , fhé verfus, fe ól fu- 
p ef, fle tt  f  pra, hdynt lo co , p ro , btz  ̂
hoz ad , kivul extra, kórá,ett circa. h‘z t ,

hozott



itózáíí közzé ÍDtra, inter, kózztil e x , mê é 
pone, megett poft, mellé, mellett, melíSl pe­
nes, ad, mfaíí propter, nál, ĥ /apud, ra, 
re ad , fupra, rajta fuper, ról, ról de, tól- 
Jógva inde ab, en-fogva , on-fogva , nál-jogvâ  
nél-fogva per, apud, ( quafi diceres; capien­
do vel apprehendendo pedem , capillos, 
manum, v e l,  pede, manu, aure appre- 
henfa) után poft, valy vel cum, vt; vóUam 
a% Úr-nál  ̂ az Ur vélt nálam, fui apud do­
minum  ̂ dominus fuit apud me Befzilltem 
fl’ vargd-val; 0’ varga befzéllt én velem ̂  lo­
cutus fum cum futore j futor eft locutus 
mecum. Ben cum Suffixo politum duplicat 
«, v t ; bennem, benned in me, te &c,

3. Solitariae, quae nulla patiuntur Suffi­
xa. Tales funt: hátúi pone retrorfum, innen̂  
innét cis, kórós, kórul circa, circum , kózel 
prope, közeleg intra, nélkül fine , onnan, on~ 
nat, onnét ifthinc, ófzve, ójze fimul, fzerint 
fecundum, túl vitra, trans , utói pone, vé­
gett propter.
OBS. Ratio terminologiae hnjtis eft haec. Q.oaedain 

haram Poftpofitionum, &  Nominibus, & Proc 
nominibus, &  Verbis neftnntur: quaedam vero 
non modo Nominibus ac Pronominibus fuihgun- 
tur, Verum etiam ipfae quoque fortiuntur vSuthxa i 
quaedam antem , nec Nominibus, nec Pronomi­
nibus , nec Verbis adneéluntnr. Hanc ob can. 
fam priores nuncnpo VexiUs i medias vero An- 
cipites; pofteripres Solitarias e. g. által verem 
transfigo  ̂ a* Úr által per dominam ; által am 

L  a pes
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p er me. A  , apud domum. Nálam,
apud me. tén̂- nélh)l, absque pecunia. 
rét fzerirtt, fecundum pronaiiTum. (Sluam q if  
non p r o b a t , fubUituat , l ic c t  ,  term inológiám  
a lia m , eamque clariorem .

I I .  JnfepaYalihs y quarum quaedam fuffi*
gua.ur

I. Nominibus  ̂ cuiusmodi fant: íg. ighn^ 
i^len^ vsque ad, hol  ̂ bői ex , en  ̂ on fuper, 
irt (etiam érett) ob, pro, iíf, ül in , val̂  
vei cum, vá, vé in.

N Ó T A  I, GLnando Nomen deíinit in Vocalem, ex 
Poílpoíition bús en, on folum n fuftigitur, per 
Aphaereün , v t : Sok ^arju ül a* fd-n, multae 
cornices fedent in arbore.

N Ő T  A II. Littera V  in pofterioribns duabus Pofi- 
poíitiouibns mutatur propter euphoniam in con-̂  
íonam eandem , quae diftionem tinit, v t : a* 
Mofes páltzáfa kígyóid le tt, és e* kígyó ifmét 
lett houtá  ̂ pro bot-vá, Mofis baculus com­
mutatus fuit in ferpentem, &  ifte ferpens rur- 
fus commutatus tűit in baculum. lég-gé 'vdlii 
4* jég  "̂ diik 'viz-zé  ̂ pro /Vf-W, véz %é,
aqua comicrtitur in glaciem ; glacies conuerti. 
túr in aquam. A* Kri/ius vdltórtatta Kdna vd* 
rosdban a* l̂izet bor-rd , pro hor-vd, Chriftua 
conuertit in oppido Cana aquam in vinum Bot  ̂
taly kéz-zel, korbdts->tsal, pro bot 'val, Téz ^el, 
korbdt:-val meg - űzötten az ind főm a t , baculo , 
mauu , fcutica, cxdebam ephebum meum.

N O  1 A III. GLuodfiY claudit Nomen, confona illud 
praecedens gcninatur, elifo V vt : d ^Zidók 
felkenték Ijdvtdot Kirduya , pro Kirdly-vd,

lu-



De rojlpojitionlhuu
Indáéi vnxerunt Oauidem in Regem, farkat
Jo a ntm válik hdrdnnyd  ̂ pro bdrinjf^vd, luput 
nunquam triusformabitur in agiiam.

2. Verbis  ̂ quae autem nullum certum 
fignificatum per fe habeoc, nifi in orationis 
nexu 5 cuiusmodi funt; í’é , el̂  feU ki  ̂ le, 
mê , vt : hé t̂artm , eUartom , fel-tartom, 
kt tartom̂  meg-tartom ; quae iingula fignifi- 
eant feruo, fed fenfa diuerfo, quem folus 
vfus, optimus hac in re magiller, perdo­
cere vaiec.

N O T A  I infeparabiles Poilpofitiones, vt plurim’-m, 
poilponuntur Verbo, in primis in Praefenti C'on« 
iundtini, cum quo funt compoiitae, vt : Mondjad» 
meg az Úrnak  ̂ dicas Domino. k ûUd-ki  ̂ con­
fitearis. Me nj - eL, abeas. Vesd - U , deiicias. 
Tnldm nem vjyzúnk^ójhve, fortaffe non jurga« 

biinur.
N O T  A  II. Eaedem quoque dirimuntur a Verbo per 

Aduerbium N E , N E M ,  ant Verbum Auxi, 
liare, vel etiam per aliud Verbum, vt; Meg» 
nem mondanám Jokert, non dicerem propter 
multa, (magnum prccmium fi acciperem,) Hd 
eL/ogna menni , fi abiret. A ' nép ójzve Jzom 
kott vala gyiilni cC templomban az IJiennek tif%» 
teleiére^ populus folebat conuenire in templo ad 
diuinum cultum, ^dfefhé Jzokta vala mondani azd 
attydnak (C bdtyjdinak gonofzságokat és vétkeiket  ̂
lofephus folitus fűit prodere patri fuo fuorum 
fratrum malitiam &  peccata. Meg - kell lennî  
debet fieri.

N O T a  III. Eaedem ipfae qooque adhibentur, omiffb 
Verbo, cum quo fant compoiitae, vbî  refponíio 
locum habet  ̂ v t: Feiment-é már az Úr n’ fé lt i  

L  2 házba.
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hd?,haj{fzoháhâ P F el {ment î en̂ is") Adfcen- 
ditne jam Dominus in fuperius hypocauftnm > 
Ad. (fcendit omnino) El • menUé már az inas 
borért P EL Abiuitne jam puer pro vino ? Ab. 
(init) Ktfizetted~é az adófsáf̂ odatP Ki, ExfoU 
uiftne tus debita? Ex. (foíoi)

§• 7*-

DE CONIVNCTIONE.
C oniondtiones, maíimam partém regunt, 

nunc Indicatiuum, nunc Coniunéliuum, 
exceptis duabus, hogy v t , quod, hogy ne 
v t n e , ne ne, quae folum Coniundlxuum 
regunt. Sunt autem Coniundtiones fignifi- 
cationis;

I Copulatiuae: éŝ  *s & , íí etiam, quae 
pofterior lineola transuerfa fubnecfti fölét 
praecedenti didlioni, v t : a' f z6lómben~is vál­
tam , in raea vinea quoque fui, fém , fém 
oeque . neque, nem tsak, de-is non tantum, 
fed etiam , mind, mind ’í m in d -is cum, 
tűm, tűm etiam, mind, ’í mind, cum, tűm, 
& , & vt: a fzomfzédom khtelen eladni, mini 
házát, mnd kertét, ’í mind fzókiét-ií^ vici­
nus roeuís c gitur vendere, Sr domum, & 
hortum , & (immo &) vineam fuara. Meg- 
véfzem, mind a’ kert:det, mind a fzblódet, 
de igaz áár ,  emam, cum hortum, tura 
vineam tuam, fed iufto pretio. A ' kertét, is
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<C hazdt-is 'adta-el í  fzomfzé’.unk  ̂ viciou* 
Dofter vendidit hortum , atque etiam do­
mum foam. Bjrral ’i ferrei kedveakedett̂  
vino & cereuifia gratificatus eft. Iflent-iSy 
embert-ts meg bántott f & Deum, 6c homines 
offendit.

2. Conditionalis: ia fi, hogy ha quodfi y 
hanem nili, hanem ba oifi, ba tsak modo, ha 
pedig fi vero , fin, másként alias.

3. DiSiunSliuae : vagy, vagy aut, autj, 
avagy aut» de fed.

4. Explanatiiiae: tudniillik videlicetj, épen 
bizony fcilicet.

5. Concejiuae: noha etfi, jóllehet quam- 
uis , bátor fané , ámbár tametft.

6 . Aduerfatiuae : dr aft, a t, hifzen atqui, 
pedig autem, azenban interea, azoukozhen in- 
terim, még is tamen, de-ts fed etiam.

7. Ciiufalis; mert enim, mivel quia, mi­
velhogy quoniam., hogy quod, quo, vt midótt 
cum , minekutána pofiquam , hogy ne p e ,  
azért ideo.

8. Continuatiuae: Elsőben primum, ofztán 
deinde, tovább porro , az'>n kívül praeterea, 
utói pofiremo, *s a* többi caetera, uMjára 
vltimo.

9. Conclu/iuae: azért id eo , ezért idcirco, 
ezokáért , annakokáért , minekokáért quamob- 
rem , végre proinde,

L 4
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§  73-

DE INTERIECTIONE,
Q-uae eft fignificatioms

1. Illadentis, vt: ebe  ̂ he y bezeg ugym.
2. Adtnifantis, v t ; éjnye, bifzen , be, imé.
3. Approbantis, v t ; ű'm, Ww, hátory ámbár * 
4; Indignantis, vt; pfiy oh be ah quam.

Caeteras íigniíioationes InterieAionnra 
apponere non funioemus, n e , vei in mo­
rum decentiam, vel in pietatem, peccare 
videamnr.

S Y N T A X I S .
I.

DE SYNTAXI NOMINVM.
§ ‘ 74.

D e Articuli a t ,  azon , e z ,  ezen prae-
mijjioae.

Hic Articulus praemittitur

I . Oubftantinis omnibus, v t : az Úr ment 
a’ kertbe y a ’  rétre, a' fzólóbe y a’ tsi'ir- 

h ey  az o.koJa felé, d minns iuit in hortum, 
ad pratum, in vineam, horreum, fcholam

ver-



verfas. víz elmúltt efztenálben 'aktam tC várói- 
lm  ; mojl pedig lakom a' faluban, praeterito 
anno habitani in Vibe^ nunc autem habito 
in pa^o. ^okkd inkább kapok a’ dinnyén̂  hogy 
fém mint a* knkuriizán, malo edere pepones, 
Quam Turcicum criticum,

i. Pronominibus poffeiEuis & relatiuis 
loco Nominum pofitis , v t ; Ki-é ez a' kéi ? 
Az enyim, a' tiéd, az övé, a* miénk, a’ tié­
tek, az óvék. Cujus eft ifte culter ? Meus, 
tuus, illius, nofter, vefter, illorum. A' 
kié ez íi’ kés, vegye-el, cujus eft hic culter, 
tollat eundem.

3. Aduerbiis tempus, locum, qualita­
tem , numerum, cet fignificantibus, v t ; A' 
mikor jófz én hozzám, fz'vefen látlak, quando 
venies ad me, gratus acceptusque mihi eris, 
A ' minap történt, nuper accidit. Mint vagy? 
A  mint lehet, vt vales? vt licet (vt efle poteft) 
Én-is ottvé'tam, a'honidét te Sfz, ego quoque ibi 
fui, vnde tu venis. Hányfzor ittál P A  mennyi- 
fzer kínáltál, qúoties bibifti? quoties me vr- 
filli (ad bjbendum)

4. Emphafeos gratia, vt; ez az ember 
oVy emberségei, hogy ninti mása, hic ho­
mo eft tam humánus, vt íui íimilem non 
habeat. Ez az én fzolgám igen biv fzolgám. 
hic meus feruus eft mihi valde fidelis feruus. 
E z az inai nagy hazug , hic puer eft valde
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J

mendas:. JnnM az inasnál nmtsen hazû dbĥ  
hoc puero non eil mendacior, (nihil eft 
mendacius)

N O T  A, Oloando vterqnc Articnins praeponitor, 
az eft immobilis aut indeclinabilis, v t : Movd̂  

jad-meg enn.fk az embernek , dic huic homini. 
Annál az Urnáig abban d* házban  ̂ foha fem vo'U 
tanty apud houc dominum, io hac domo, fui nuu- 
quam.

5 Verbo vagyon & nintsen̂  quando ma­
terialiter accipiuntur, vt: jobb a ' Fagyon a* 
NintsevnH. eil: eft melius quam non eft, 
( prarftat habere quam carere. Jobb a’ Va- 
gyon a' Vólnánál, habere eft melius quam fi 
haberem.

§• 7̂ '

D e Articuli a z ,  azon ,  e z ,  e zen ,
om'Jftone.

Hunc Articulum adfpernantur

I . ^J^omina Propria, v t; Pofonyban dolgoz­
tam Fodor Jndrdindlf Pofonii labo- 

raui apud Andreám Fodor. Befzé'kem Klá­
rával., ydnojfalf locutus fui cum Clara, 
Toanne. Két efztmdeig laktam Erdélyben, 
duos annos habitavi in Tranfylvania. Tsak 
nem minden nap sétálgatok Sdrojivai a* Duna 
partján, ferme quoujs die deambulo cum 
Sarofio in ripa Danubii.

N O T A .



N O T A  S i N om en Proprinm  eft pofitum in ftatn 
regim in is (quo fc ilice t res diverfae in d ig itari 
a flb ie n t)  prsm itten d as eft A rtic u lo s , v t : A& 
ÉJf fiai 'vdkanak iflentelenek ̂ filii E li  fuerunt 
im pii. Meg-f%ertttem d Vataki Péternek kifeb~ 
Hk leányát, deamaui iuniorem filiam P e tr i V a­
la k i. Dávid tinyerte Mikált, a’ Saul lednyíty 
feleségül, D á v id  obtinuit M ic h a l, Saulis filiam , 
in matrimonium,

2. Conftrotftio cum Verbo iodirecílo, 
vt : mo(l efzem vajas kenyeret, foldárt, pe- 
tsenyét, pogáísét, kalátsot, nunc edo panem 
butyro illitum, pernam, aflam carnem , li­
bum, placentam. Mit ifztok? fert., hort̂  
páyinkát, ró’zolifij vizet, kávét, quid bibi­
tis? cereuiíiam, vinum, vinum crematum, 
fublimatum, aquam, Caue. /4z inas vág fát, 
tiro (puer) findit ligna. A* kutya rág tson- 
tokat, canis rodit offa. A ’ mefter-ember fzab 
dolmáy,yt, tsizmát, opifex conficit tunicam, 
cothurnos,

§ . 7 5 .

De Conflru6Uone Adie6iiui Suh-
Jlantiui.

Adie^iuum Nominale, Pronominale ac 
Participiale indeclinabiliter praemitti­

tur Subffantii'o abxque omni generis aut 
fexns dicrimine in vtroque Numero, v t :  
vettem jó almát, jó fgét , jó fát, jó almákat, 
jófgéket, jó Jdkat, emi bonum pomum, bo­

nam
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caro ficum, bonum lignum, bona poma, 
bogas ficus, bona ligna. Megadtam a' jó 
bú dnak az illendő árdt̂  perfoiui boni tritici 
iultum pretium. Mdly fzolgát  ̂ melly fzol-̂  
gdkaty akarod y hogy kéhívjdk y quera feruum, 
qnos feruos, v is , vt voccm. Ma /ózott a* 
gazd'-ajzfzony ajzfzültt fzilvát kolbáfijzal y ho­
die coxic hera toíla pruna cum farcimi­
nibus.

1

§ 77’
Si AdiecfHuum ponitur fine SnbftanHno, 

illud declinatur, v t ; ma vettem e?y fz  kir 
fdty d' iyerfety nemfzdrazat, hodie ctjÍ plau- 
llrum lignorum, fed humidormn, öon ficco- 
rum. HoztiíUé fok rákot ? Nem igen, fokát, 
tuliíline multos cancros ? Non adeo multos. 
Hány lúdat vettél ? Kettk , negyet, hatoty 
quot anferes emifti ? Duos, quatuor, fe<. 
Mitsodás kolbá'zt árúinak á piatzon fitte t , 
főttet, fűjlblttet, qualia farcimina vendunt in 
foro  ̂ Affa, coéba, perfumata.

§• 78-
Adieífliuis Numeralibus, nunc Singula­

ria, nunc Pluralia Subfiantiua adduntur, 
v t : a’ méfzáros vett tiz ökröt & tiz ökröket, 
hat tehenet & hat teheneket, nyóltz dfznót & 
tiyó'.z difz yókat, lanio emit decem boues, 
feif vaccas , o(fto porcos. Az én házamhoz 
fzállott három katona három katonák fzállou

tanok



tanok fl* bázamboz, tres milites hofpitantuc 
ÍQ mua domo.

S. 79-
Ad Interrogatiunm mennyi quantns refpoa- 

d tta r, vel per

I. Redditiuim: annyi., ennyi  ̂a* mennyi tan- 
tnc, vt : mennyit vettél P A  mennyit kaphat­
tam , tsak annyit, épen énnyit, quantom emi* 
Ili ? qaantum potui acquirere , folum tan­
tum , plane tantum. Vel per

2, PoflpoJjtionem val Nomini menfuram 
aut quantitatem certam fignificanti fufExam, 
v t : mennyi bort megittdl 'i Két pohárkával,  
egy itfzével , bárom mejzellyel ■, egy pinttal,  
qnantum vini bibidi ? Duó poccella, vnam 
iuftam , fesqni alteram iuílam (trés fexta- 
rios ) vnam Pintam. Mennyi bort vettél ? 
Hat hordóval̂  quantam vini emiíli? Sex do­
lia. Mennyi búzát hoztatok 'f Nyóltz 'iákkal, 
két fzekérrely quantum tritici tuliftis? O Ao 
faccos, duos currus. Mennyi fz  '.vát fzedtU 
a' tselédmk? Három kosárral» puttonnal, qaan­
tum prunorum collegit noílra familia ? Tres 
corbes , qualos ( repleuit prunis). Fa ŷ 
bárom tsomó dohánnyal kedveskedém Kendnek, 
aut tres fafciculos Dohanae ( herbae Nico- 
tianae ) gratificabar Dominationi Veílrae. 
Vei per

3. Di-
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3. Di(flionem eacliticam vyi Nomini rtien* 
furam aut quantitatem figoiticanti fuifixam, 
vt : mennyi lifzted vagyon t Tsak egy 
nyi 5 *zdknŷ , quantum farinae habes  ̂ Tan­
tum vnum pugi lum , faecum. Mennyi fá:ok 
vagyon F Három öl.iyi  ̂ quantum lignoram 
habetis ? Tres orgyas.

N O T A  1. D iftio enclitica nyi eft declinabili», 
atque adhibetur cum fpecialem menfuram , aut 
certi temporis articulum, aut intercapedinem in* 
dicamus, atque vbi Adieéliua; bof̂ Jzu longus,

. magas altus , mély profundus , J^éíes latus , ia 
oratione occurrunt, fiue expíicite, íme impli­
cite , vt; ájlam egy araf?nyi mély Jzéíes 'verm 
metskét, fodi foveam vnam fpitamam profun­
dam Jc latam, Melly mély ez vereml Egy 
arajznyi, két oltiyi, quam pro,unda eft haec 
fouea ? Vnam fpitamam , duas orgvas. lettem  
két üjnyi fzéles pajzframantoty emi fimbriam duos 
digitos latam. Egy lahnyî  hat olnyi magas falt 
rakatok, curo aedificari murum vnum pedem, 
fex orgyarum altura. Vagyon nvdltz olnyi hofzfzü 
tstiromy habeo horreum ofto orgyarum longum* 
Mennyi fát vettél ? Egy ólnyit̂  GLuantum ligni 
emifti? Vnam orgyam.

N Ó T A  II. Nomina menfurae aut dimenfionum fant 
haffzál crinis , új digitus, arafz fpitama, láb 
pes , kónyók cubitus, réf fing vlna, dl orgya, 
mént fold  ( mérföld &  mély fo ld  )  milliaré̂  ̂
rab parafanga ( írnftum )  font pondo , 
tenarios cet. Quibus lingulis enclitica dklio 
nyi fuífigitur, prout praecedens Interrogativum 
mennyi quantos poílulat,

§. So.
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§ . 80.

n s

Ad Tnterrogatiuum mennyire qnamHonge, 
melly bofzjzú quam longus, meliy magas quam 
altus, mely mély quam profundus» melly 
jzéles quam latus refpondetur per dicftionem 
encliticam nyirá̂  nyíre  ̂ quae íuíEgitur No­
mini ditrecfioneffl figiiificanti, vt ; mennyire 
elkéiérted a’ bátyádat P Két mértt -fdldnyire ,  
quam longe comitatus es fratrem tuum? 
Duo tnilliaria. Melly mélyen áftál F Három 
úmyira, hét lábnyirâ  nyóltz ólnyirê  kilentz 
réfnytre, quam profunde fodifti ? Trés di­
gitos, leptem pedes, o A o  örgyas, nouem 
vlnas. Egy araftsnyira elüágutok a’ mentémből̂  
vna fpitama decurtari curabo meam chla­
mydem. Két Jingnyire kihúzta a* ftnort, a* 
Aiirt, ad duos vlnas extendit zonam, chor­
dam.

§. 8t.

Comparatiuus & Nominalis & Aduer- 
bialis exprimitur per PoJIpo/itionem ndl. nél̂  
quae fuffigenda eft comparatorum alteri, 
quod fuperatur ab altero, v t : ű’ fer óltsóbb 
a' bor-nál, cereuifia eft vilior vino. A ’ bor 
drágább a' fer-nél, vinum eft carius cereuifia. 
jobban fzeretem a’ bordót a* lentiénél  ̂ magis 
appeto pifa quam lentes,
n o t a  1. Comparatiuus etiam exprimitur per: ««»f, 

hogy nem mint, hogy fém mint, Poítpolitionc 
ndi, BfV onuiia, vt: 4’ Jer tíltsóbb mint a' bor^

véli



vei a* Jer óltsóhb, ho^ nem mint a* bor , vei y 
a fér őltsobb y hogy Jem mi t̂ a* bor , cereniíia 
cft vilior vino. A" bor drágább mint a* fer\  
ve i , bor drágább , hogy nem mint n* Jer , vei, 
tf’ bor drágább, hogy fém mint cd f é r , vinum eíl 
carius cereniíia.

N O  F A  11« ÍVlenfurae exceffus exprimitur per Poíl- 
pofitionem ^el, vt : az otsémnél maĝ afabh 
njagŷ h egy arafzfzal , vna fp.ta^a fűm aítior 
fratre meo. A* Kafjai bor dltsdbb egy earajfal 
az begyallyainál, Caffouiíufe vinuni fft \no 
grolTo viling fubmontano. Hány eftendov^l vogy 
idofebb y ifjabb én ndlamnál ? Hattal y hetiovely 
nyo'lbztzal, qyiot annis es me lemor, iunior ? 
Sex y duobus , ofto ( annis )

§• 8a.

Sí duó Sabftantiua rei dinerfae combinan­
tur, prius ponitur, vel in Nominatiuo, 

vei in Datiuo; pofterius autem accipit Suf­
fixum tertiae Perfonae Singularis vel Plu­
ralis Numeri per omnes cafus declinabile, 
vt : ae Úr háza , házai & az Úrnak háza, 
házai, domini domus. A ’ bíró & bf. ónak rété, 
rétéi, iudicis pratum , prata. A ’ fzomfzé- 
iom & a* fzomfzidomnak kerte, kertelj mei 
vicini hortus, horti. A ' Magyarok & a* 
Mogyatoknak fzokáfok , fzokcjfaik, Hungaro- 
rum confuetudo, confuetudines. Hiivét in- 
nepOy feftum Pafehatos. Fúnkósd hava, mén* 
fis Maius. Bojt-el6 hava, menfis Februarius 
(ieiunii primus menfis)

S- 83.
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§. 83-

Si tria Subftantiua rei dinerfae con­
currunt , primum ponitur in Nominatiuo , 
fecnndum in Datiuo cum Suffixo debito 
(§• 82.) i tertium autem accipit Suffitum, 
vel Singulare, vel Plurale, v t ; az XJr fri- 
iy-ének Idiá-ja  ̂ arca foederis Domini. LeU 
tem a' fzomfzidom inaskdjd nak korév ét, kó- 
nyv-eit, inueni librum ,̂ libros puelli vicini 
mei. Befzélltem az Úr* kotsii-á-nak fiaival, 
léányivalf feleségével ̂  locutus fűm cum vxo- 
r e , filiabus, filiis aurigae domini. A z Úr 
tselédjének fzobdja elég magas és tágas, hypo- 
cauftum familiae Domini eft fát altum & 
amplum. Orómefi meg akarnám tudni az Úr 

fzolgáinak fizetéf ket, béreket , perlibenter
vellem fcire mercedem, falarium feruorum 
domini. Böjt eló havának negyedik napjdn ér- 
keztem-el ide, quarta die menüs Februarii 
huc adueni.

§• 84.

Si duo Subftantiua de vna e»demque 
perfona, vel re , praedicantur absque Conioni; 
(itione, pofterius horum tantam de^linaTr, 
v t : Idttam a' Felséges Jéfef Tsdfzdrt, vidi 
AuguftiiHmnm Imoeratorem lofephum. Azt 
oh a fiam Éli papról, hoc légi de E'i facer- 
dote. Éli papnőik vólt két iflentelen fia , Eli 
facerdős habuit dnos impios filios. Abf lom

M  vala



volti a' Dávid Királynak fia , Abfolomns erat 
filius Regis Dauidis. Dávid Prófétának ’zól- 
tdri, pfalmi Dauidis prophetae. Havafi jín- 
talnak hívnak engmet , ego vocor Antonius 
Havafi. Vefi rá vagy két kapa Jóidét, iniice 
aut duó paílina terrae.

§. 85.

Nomen familiae, aut cognomen, prae­
mittitur nomini baptismali, v t : Kis Antal, 
Antonius Kis. Fodor András, Andreas F o­
dor. Szántai ^ófef  ̂ lofephus Szántai. Fe­
kete Pál  ̂ Paulus Fekete. Nagy FerentZy 
Francifeus Nagy.

§• 86«
*

Nomen baptismalc praemittitur Sutftan- 
tiuo Appellatiuo, vt; Jófef Tsáfzár̂  Impe­
rator lofephus. Károly Király, Re;í Cáro. 
lus. Iftván deák , fcriba ( fcholiris)  Ste- 
phanus. yános fiam, meus fi ius loannes. 
Pál legény y fodalis Paulus. IJlván mejier y 
magifter (fodalisj Stephanus. Hidd he An­
drás kotsisty voca aurigam Andreám.
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1 1 .

DE SYNTAXI VERBORUM.
§• 87-

D e Conjiru&ione Verbi cum Nomi-
natiuo.

Verbi vagyok tertia Perfooa vtria«<)ue 
Nuraeri ponenda inter daps Noxina- 

tiuos rei diuerfae omittitur in Prae enti 
Indicatiui; in reliquis autem Temporibus & 
Perfonis rede adhibetur, v t; Mi az? quid 
eft hoc ? Kittoda ez Úr ? quis eft ille domi­
nus? Minden tzi d̂ny kovdts, omnis Zinga» 
rus eft faber. Nem minden kovdts tzigáiy  ̂
non omnis faber eft Zingarus. y4z mas paj­
kos, & , pajkos az inas, puer eft petulans. 
Hinc perperam diceres: az inas vagyon pat­
kós , aut, pajkos vagyon az inas: az inaf<k 
vannak pajkofok, aut, pajkofok vannak az ina- 
fok. Rede autem dixeris: az inas vélt paj­
kos f  az inafok léfznek pajkofok, puer fűit pe­
tulans ; pueri erunt petulantes. bor ;<f, 
vinum eft bonum, fó  a* bor  ̂ bonum eft 
vinum. Igen rofz fer ez, haec eft valde 
mala cereuifia. jíz én fzomfzédom kó-rakéj 
meus vicinus eft faber murarius. ^z én 
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fiam fzfits, meus filius eft pellio. /íz én fiaim 
tnejler-emberek, niei filii funt opifices.

§. 88.

Eadem tertia Perfona Verbi vagyok omit» 
titur, quando Nomen folum pofitum inte­
gram propofitionem conilituit, vt: Jó, bogy 
eljöttél, bonum cft, quod adueneris. Nem 
jó az embernek egyedül lenni, non eft bonum 
homini effe folitario. ^obb,, megházajbinly 
mint égni, melius eft ducere in matrimo­
nium, quam vri. Nehéz, elhagyni a* kávé' 
%áji, durum eft , intermittere forbillationem 
potus Caue. Kónnyu, tsúfolni a* fzogényrt; 
de nehéz megruházni, faci'e eft, illudere pau­
peri j durum vero, (eundem) veftirc.

89.
Nomen appellationis honorificae Kend, 

Kegyelmed in Plurali pofitum (§ . 21. not.) 
cooftruitur cum Verbo Singularis Numeri 
in tertia Perfona, v t:  mint vagyon Kentek, 
Kegyelmetek ? Vt valetis (  ftylo patriae po­
pulari dicimus; vt vacent Dominationes 
Veftrae ?) j4zt mondta Kentek , Kegyelmetek, 
hoc dixerunt Dominationes Veftrae. Mit 
tiinált Kentek, Kegyelmetek  ̂ q>nd fecerunt 
Dominationes Veftrae. Hol múlatozott Ken̂  
tek, Kegyelmetek olly foké , vbi tam diu mo­
ratae fuerunt Veftrae Dominationes.

§. 90.

ig o  "De S'yntaxi Verborum.



D e Conjirucíione Verbi cum Geni*
tiltó.

Geoitiuam poílulant vagyok fűm, & lé* 
/S’t  íio, quando poffeílíoaem, proprie­

tatem , praerogaciuam & officium auc munus 
deíignaot, v t; Ki fia vagy te? A' blnbnóié  ̂
cuius es tu filius ? Praeconis. Ki embert 
Kend ? A ' Grófé, cuius es tu homo ( man­
cipium) ? Comitis- Kt*é ez a kert? Az 
Llr-éy a* biró-éy az enyiniy cmus eft hic hor­
tus Domini, iudicis, meus. A' koldufokéy 
házanként kéregetni kenyerety mendicorum eft 
domatim rogicare panem. T>uk a' Királyé 
tó>véryt fzabni és kiadni, folius Regis eft 
legem ferre ac publicare. A* biráké a' po* 
vöknek eligazitáfa, iudicum eft diremtio li­
tium. A' földes Uraké fel-fzabaditani a' fzó* 
lókét y Dominorum terreftrium eft vindemia- 
tionem permittere. Ki jobbágyai léíztek tik ? 
Senki Pál Uramé y cuius fietis vos fubditi? 
Domini Pauli Senkii.

5. 91-

D e Conjiruitione Verbi cum Datiuo.

Quae neceílitatem fignificant, qualia funt: 
kell oporcet, opus c&yfzítkség neceflj- 

tas, Jzúkiéges neceffarius, conftruuntur cum 
M a  Da-
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D a t iu o  y v e i  f o l o ,  v e i  fe q u e o tc  In fin itia o  ,
v t : ' kenyér kell az inainak,  p o e r o  eft o p u s  
p an e. A  fzdraz f  i fzúkséges a’ fzakdtsnak,  
c o q u o  eft o p u s  a r id o  lig n o . A* katonának 
vagyon fzúhége a' puska-porra ,  p u lv is  p y r iu s  
e f t  o p u s  m ilit i. A ’ dédknak kell járni az 
o'koldba, és a' kereskedőnek a' vásárokra, fc h o - 
la 'e m  o p o r t e t  ir e  in fc h o la n a , &  qu aefto- 
re m  ad  nundinas. A* kereskedőnek fzi'ikségesy 
( vagyon fzűksége j  kijárni a' vásárokra,  ne­
g o t ia to r e m  o p o r t e t  fre q u e n ta re  nundinas. 
Fané fzúkséged oda menni (menned) eftne t ib i 
i l lu c  eun dum .

ig a  D e  Syntaxi Verhoriim. I

§. 93.

V e r b i vagyok t e r t ia  P e r fo n a  v tr iu s q u e  
N u m e r i p e r  om n es M o d o s  &  T e m p o r a  co n - 
f tr u itu r  cu m  D a t i u o ,  q u an d o  id em  fignifi* 
c a t  a c  h a b e o ; re s  autem  poiTeffa a c c ip it  
S u ffix u m  p e rfo n is  ac reb u s po/Tidentibus 
c o n fo r m e  , v t ; az ótsémnek vagyon fzép ka­
kafa ,  fr a te r  m eus h ab et p u lch ru m  gaU um . 
A'ékünk vagyon jrifs kakafunky n o s h abem us 
v e g e tu m  gallu m . A ’ Szeretsen̂ knek vannak fzép 
jejér fogaik 's göndör hajfzálaik, A e th io p e s  
h ab e n t p u lc h r o s  a lb o s  d e n te s &  c r ifp ó s  
cr in e s . Nékem van két hizlaltt lúdam,  e g o  
h a b e o  d u o s fa g in a to s  an feres. Ném'lly 6- 
krőknek vannak nagy fzai'vaik, q u id am  b o u e s  
h a b e n t m agn a co rn u a . A' biiánknák vagyon
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fzép kerte, háza, iudex nofter habet pul­
chrum hortum, pulchram domum. E* ku­
tyának van fima Jzori, hic canis habet gla­
bros pilos. Énnekem vagyon két fiam, habeo 
duos filios. Há y fiúd vagyon tenéked ? 
quot habes filios i* A' bátyámnak volt három 

fiuy mens frater habuit tres filios. Nékünk 
vagyon fzép kertünk, nos habemus pulchrum 
hortum. Nékünk vann k fzép ke teink, nos 
>habemus pulchros hortos. Az átsoknak van­
nak fokféle Jijfzeik, fabri lignarii habent mul­
tiplices fecures ( afcias ). A* fogoromnak 
vélt két fia, vóltanak két fiai, affinis meus ha­
buit duos filios.

N O T A  Oatiaus noa raro omittitur, quem fupplet 
qnafi ac prodit Snihxum Oeclinationis, vt; Hány 
fiad van'* quot habes filios? Négy lednym vo'lt 
ugyan, de mind egyigten meg - bo'itanak, habui 
qnatuor filias, fed omnes ad vnam vsque mor- 
tus funt. Mofi vagyon hat ékrónk, négy lovunk, 
hét lüdunk, tíz tehenünk, nunc habemus fex 
boues, quatuor equos, feptem anferes, decem 
vacca». Van-e’ pénzed ? habesne pecuniam ? 
Sok bajom van, habeo multas moleftias. Min. 
dent, a’  mitek vagyon, vigyeteUel. omne, quod 
habetis, anfertote.

§• 93-
Nintí, nintsen, non eft, aut, non habét, 

eíl Singulare, ninuenek non fnnt, aut, non 
habent, eft Plurale; id quod etiam tantum 
in tertia Perfona vtriusque Numeri Prae- 
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fcntis lodicatiui vfurpatnr , conftruitur cum 
Datiuo, qui tamen etiam omitti poteft, fi . 
Suffixum debitum Nomini ceu rei poffefTae 
(redius deficienti) fubnecftatur, vt : nékem 
nintsen feleségem , házam  ̂ kenem, & , omiiTo 
Datiuo nékem, v t;  ninfíen jelesigem, házam, 
kertem, non habeo vxorem , domum, hor­
tum. Ennékem nintsenek Szolgáim, házaim, 
gyermekeim, non habeo feruos, domos, li­
beros. /4* bdyámnak nintsen lova, felesége, 
gyermeke, háza , frater meus non habet 
equum, vxorem, liberos, domum. A' fo- 
goromnak ninrsenik jó-akítói, affinis meus nul­
los habet fautores. Vané lovad ? Nintsen, 
nints hizmy , habesne equum ? Certe non 
habeo. Moji nintsen fzúkségmk a* Bíróra, 
nunc nobis non eft opus iudice. Szegény 
lejeény katona nintsen felesége, raifer iuuenis 
miles non habet vxorem. Nintsen fenki, 
a' ki az en álmomat megmagyarázná, nemo 
eft, qui mihi meum fomnium interpreta­
retur.
N O T A  I. Loco nintt, nintien, ninttenek dicitur; 

Jlnts, Jintsen, JJntsenek quando pernegatio aut 
exclufio innuitur; item quando Numerale Cardi­
nale egy prscedit, v t : egy fillére , kriijtrdrja , 
péhrdia, garasa /ints ennek a fzegénynek , hic 
pauper ne obolum, cruciferum, polturam, groffum 
quidem habet. Egy tehene /ints, ««w hogy volna' 
tsordája, ne vaccam quidem habet, multo minus 
armentum, /tkla /ints, nem hogy hám volna e' 
jámiotnak, ne canlam quidem habet hi- pauper , 

*nedum domum. Van - e' fUna /, gat,&a uram P
Nin-
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Nintsen, Hat vagyont*? A* /htts  ̂ habetne 
(cftnc) focnum, domiae caupo? Non eft ( noa 
habeo ) Ergo auenam habetne ? Neque hanc 
habeo. Ittbon vannak~t* az urfiak? Nintsensk. 
Hat a' Kis . afzjzonyok ? Azok fintstnek itthon, 
funtne domicelli domi ? non funt. Ergo domi- 
cellse ? Nec illae funt domi. Nem lévén okok a* 
fzomfzéd népeinknek, hogy tolunk féljenek, mcu 
gunknak (intsen , mi tol rettegnink , cnm vicini 
populi non habeant caufam, vt nos metuant / 
neque nos habemua , quod metuamus. Minek 
ü* lopó , mikor nints, mit lopni , cui bono 
cft fipho , qtando non e ft, quod expromas 
( fiphone.)

N Ó T A  lí. Reliqua Tempora exprimuntur per Tem ­
pora Verbi Vagyok Adnerbio negandi nem, fém  ̂
fe prsemiffo, vt; A  bátyámnak Joha nem volt jó 
fzclgdja , frater meus nunquam habuit bonum 
feruura. A  fcgorodnak nem léfzen olly hamar hd̂  
z a , aibnis tuus non tam cito habebit domum. 
Ha Jzólóm nem volna, nem tartanék vintzlért, 
fi non haberem vineam, non femarem vinitorem. 
Soha fe  volt házam, nem̂ is lefz , nunquam ha­
bui domum, neque habiturus fum.

§• 94-
Verba nuncupandi, exiftimandi, cogno- 

fcendi , deftinandi, intercedendi aut pre­
candi & imprecandi conftruuntur cnm Da- 
tino, vt : Pálnak bivják az Stsémet, meus 
frater vocatur Paulus. Kit tettenek bírónak? 
quem conftituerunt indicem ? A  Lengyelek 
vdlqfztottdk magoknak Ktrdlyfoknak PunyatovfZ' 
ky Stamzló Aiiguftust, Poloni elegerunt fibi 
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in Regem Stanislaum Auguftum Punya- 
tovfzky. Î en iomk ítélem ért azt, ego hoc 
bonum iudico. Helyesnek álitom, decorum 
puto. Szépnek tartom, pulchrum eiciftimo. 
Gaz embernek tartom a' fogorodat, ego habeo 
(declaro) affinem tuum pro infami homine. 
A ' léányomat elfzdntam ts.ik rnejier-embernek, 
nem Katona-tifztneky filiam meam deftinaui tan­
tum opifici, non Officiali militi. Kmytró ĵúnk 
’í efedezzúnk a' Felséges l'Jr Iftennek, fupp li­
cemus Deo Optimo Maximo. Elmehetfz ka­
tonának, potes nomen militiae dare. Aii- 
nak-is megyek, dabo vtique.

§• 95-

De Conjlru&ione Verbi cum Accu-
fatiuo,

Omnia Verba, tum DireAa, tum Indi- 
reAa , quae ailionem fignificaut, ad- 

fcifcunt Accufatiuum, vt : Mit tsindlfz 
quid facis ? Azt tsineüom, hoc facio. Mit 
tsindljak ? quid faciam ? Azt tsindlfad, hoc 
facias. M't tsinálnék ? quid facerem ? Azt 
mondanám, hoc dicerem. Szegd-meg a* kenye­
ret, accidas panem.

§. 95.

V erba, quae conftruuntur cum ; tége- 
d t ,  tiktcket, benneteket, affumunt pro ter­
minatione primae Perfonae Singularis Nu-

. meri
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meri per omnia Tempora Indicatiui ac 
Coniundiui íj'llabam lak aut lek, v t ; jól lát­
lak, lát álak, láttalak. Iáfalak , látnálak, té­
gedet, tikteket, benneteket, bene video, vi­
debam , vidi, videam , viderem te , vos. 
Nagyon verlek, ver élek , verteik , verjelek , 
vernélek, tégedet, tikteket, benneteket , valde 
percutio, percutiebam, percuífi, percutiam, 
percuterem t e , vos.

§• 97«

Verba memoriae ac obliuionis; említek, 
emlegetek, elfelejtem conftruuntur cum Accu 
iatiuo, v t : emiitem a’ jó időt, recordor boni 
temporis. Igen gyakran emlegette azt fzegény 
atyám, hoc faepiífime commemorauit pau­
per ( beatus ) pater meus. Elfelejtem a' te 

Jzitkaidat, a’ te bofzfzontáfodat, bdntdfodat, 
obliuifcor tuorum maledidorum, tuae irri­
tationis , laeiionis tuae.

N Ó T A  Hornra verő deriuata: emlekezem, mleket- 
tam  f el-felejtkezem, el-felejtkeztetem recipinnt 
Poftpolitii. uem ról,rél, ra, re, v t; Meg-emlé- 
ker.r.él a Szombatról,  memento diei Sabbathi. 
Emlékezem mcnidsdra, igéretire, memini ^iermonis, 
promiiTi eius. El-felejtkeztem az emberró ,  obli­
tos fűm hnjus hominis. Emlékezzél rólunk 
iám, memento n oílri, mei. Emlékeztetem 
igévettre , reaocabo ipíi in memoriam promiffum  ̂
(faciam, vt meminerit fai promiifi.)
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§. 98.

Verbum miraadi üuddlok regit Accufa- 
tiunm , v e ; tsudálom ez világnak allapotját, 
míror ftatam huius mundi. Tendálom a' te 

fiorgalmatofiágodat , miror tuam diligen­
tiam.

N O T A  Hnjns deriaatinum tsuddlk ẑom conftraitnr, 
vel eam Poftpoiitioae en  ̂ on\ vel cura Poftpo- 
fitiont rajtaj cuifuliigas, licet, Suihxa omnium 
Perfonarum, vt: Tsu idlkozom a te nâ y harâ ô  
ion , a* te barayódnak nâ ysdŝ dn , a* te emberség 
gedeff  ̂ miror tum  magnara iram, iras tu« wa- 
gaitodinera, tuam humanitatem. Mit tsuddlko  ̂
^ol-fajtam rajta  ̂ rajtunk , rajtok  ̂ quid miraris 
mc, illum , nos, illos. Mink épen nem tsudál- 
kozunk rajtad y rajtatok y nos pláne non miramur

i8S Syntaxi Ferborum,

te, VOB,

§. 99.

De de/eriptione formae ac quali­
tatis.

Cum formam aut qualitatem ( mores, 
cum bonos, tum malos, bouitacem aut 

huius contrarium ) perfonae vel rei deferi- 
bimus, adhiberi folet Verbum l̂ agyok & 
Léfzek cum AdieAiuo & Subftaotiuo, ita 
quidem, vt Subftantiuo, quod eft I. Decli­
nationis , & in Vocalem definit, fuffigator 
fyllaba jú ; quod vero definit in Confonam, 
huic fuffigatur littera ú : quodfi autem Sub- 
űanduum eil II. Declinationis, atque in

Vo-



Vocalem definit, ipfi fuffigcnda eft fyllaba 
ju\ k autem, fi definit in Confonam, v t:  
Rikel v6lt Jkéü ortzdjú, Rachel fuit pulchrae 
faciei. Az otsim léjzen górhe hátú, nagy aja~ 
Jtíí, magas homlőkú̂  meus frater erit gibbe- 
rofo dorfo, magnis labiis, altae frontis. 
Akitófel v6t nr,gy elmém „ de rofz h tk  ̂ és gya­
lázatos kmenetdk, Achitophel fuit mentis 
perfpicacis, fed malae fidei & propudiofo 
exitu. A' te atyád vált éles efzü , fzabai 
nyelvk , páter tuus fűit acri ingenio, &  li­
berioris linguae. Én minden bizonnyal mennék 
katonának i ha magafabb termetű, és ép 'lábú 
válnékf ego certo fierem miles, fi forem 
altioris ftaturae, & integro (fano) pede. 
A' nénim már lett józan életűvéy mea foror 
iám eft fafta fobriae vitae.
N Ő T  A 1. Idem obtinet, com loco Vagŷ l̂  &  Léf»eh 

ponitur Nomen Subftahtiunm, cuiüs formam aut 
qualitatem defcrtbimos; vt.* Ta^ap^olt én nd* 
lam nâ y tudontányú emher , nagy érdemű Ttfzty 
kedves élnű pap, heri fuit apud me vir magnae 
eruditionis , bene meritus Ofhcialis, fanitac vi­
tae facerdos. Vdry^n éles elméiű inaskám, habeo 
puellum teris ingenii. Ittam édes hű h rt  ̂ bibi 
vinum dulcis fapotis. A* méfodros hajtott nagy 

Jzarvu ökröket, lanío egit bou^s magais corni- 
Dus. ^dkdb nem kedvelte a* ts iP d s  *s gyenge fztn 
mű lAdt y Jac'»bus pláne non deamauit Leam 
lippis oculis. Boldog emlékezetű Gergely, Grego« 
fiús beat e recordation’s (memóriád A* hdtvdm̂  
nak 'tjaevon /íép »rtzd*'ü , magas termetű, de fe* 
lette igen hamis nyelvű f^oUdldja, fráter meu» 
habet ancillam palchnc faciei  ̂ altae ftatU:-

rae.
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i j o  D e  Syntaxi Verborum,
1

rae, fed valde fallacis ( do ofae ) lingnae. Láttám 
a* nagy f i d j j ü  leányt  ̂ vidi ( loquacem ) maledi­
cam puellam. Vaftag orrú és a jakuJiakáts^  coquus 
craífo nafo &  craííis labiis, N agy erejű és bátor  
f z t v ű  katona^ miles magni roboris, & intrepidi 
animi. Vettem  z d ld  J k in ű  pojztót  ̂ emi pannum 
viridis coloris. A ! derék term etű  leányok nem  
ig en  kapnak a* veres bajit legényeken^ elegantis 
ftaturae puellae non valde depereunt iuuenes 
rufo crine.

N O T A  II. S i  N om en P rop rium  appePan^^um eft de 
n o m in e, d ift io  név fuftigitur v i ( § 9 9 .  N e t  i . )  
ip fiqoe N o m in i P ro p rio  fub;ungitur , v t : EUbom 
tsátottnm András nevű leeénvemet , dtniíii fuda- 
lem Andreám  nomine. Egy e ztendeig laktam Kor» 
fzika nevű frigethen , vnum annum haoitHUi in 
in fu la , nomine C o rfica . 'Fidd-be Er só nevű jioU  
gálónkat y vo ca  ancillam  noílram  nomine Elifa-* 
betham .

§. 100.

De Conflructione Pofipojitionum,
quarum notitia efl compendium totius Synta- 

xeos quoad Nominum Verborum 
conftruSlionm.

1. 9 batiy be, ben, in , conftrnitar cmn
^  Nominibus & Verbis fiduciam , par­

ticipationem, feienthun , aut his contrarium 
iignificantibus, vt : nem bizakodom az én 
erőmben, non confido meis viribus. Nem 
voltam réjzes, réfzetlen a’ lopásban , non fűi 
particeps, expers furti. Minden bizonnyal 
l{fzen réfzúnk a* nyaesé^ben, certo certius

habe-



habebimus partem lucri. Mndnyáian meĝ  
réfzesulunk herme  ̂ nos omnes participabimus 
de hoc. Hifzck az IJlenbe. credo in Deum. 
Mzorn az IJlenbê  confido Deo. Az IJlenbe- 
való bizodalmam már eUi kezdett fogyni a 
nagy fzorúltságomban, nrea in Deum fiducia 
iám coepit deficere io magna mea anguftia, 
Tsak egyedid te benned Ifzunk , 6b Felséges Úr 
Ifién  ̂ tibi fo li, Deus fumme, confidimus. 
Én vagyok tudós a\do’Pgban̂  ̂ ego fum con- 
fcius huius rei. Épen kívánságomra réfzesúl- 
tem ez idén af fzólb-evéiben  ̂ plane ad votum 
participaui hoc tcmpcre de vuis. Az Ijien- 
be-való bit , fides in Deum.

N O  FA  I. GLuando Poftpofitio ia j hê  Nomini , 
qnod locam figniPcat, fuífigitor, motus vtl itcr 
ad locnm fignifcatur, vt : hémégyek a' házba, 
cü kerthé y ibo in domum, in hortum.. Poftpo- 
íitio autem bán, ben , aeque adiefta Nomini lo­
cum ügoiíicanti, nunc quietem in loco , nunc 
tempus, quo quid Iit aut occipitur, denotat, 
v t : xoltam cl házban, /i’ kertben, fui jn domo, 
in horto. Ebben az időben , hoc tempore. Md  ̂
t'rdhan jö jj  én hozzam, alia hora venias ad me. 
j4z elmültt efztenddben voltam Tofenyban  ̂ anno 
praeterito fui Fofonii. Az harmadik hónapban, 
tertio 'menfe. BBN  cum Suffixis politum gemi­
nat N , v t : benne in illo , benned in te &c,

N O T A  II. A d vitandam Cacophoniam han  ̂ pro 
ha ponitur , vbi iufequens didio incipit a V o­
cali , v t ; az Ur* gratniájában ajánlom magamat̂  
comi^endo me gratiae Domini.

2. Klórt
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a. E'ott aite , ufán poft, coüftruitur 
cum Nomiuibüi tempus ügoificantibas, qui­
bus Poftoofitio val •, vei íuffigitur, v t; kit 
órával ez előtt ̂  e% u.án, duabus horis ante, 
poli hoc. Áz után iát nappal̂  héttel  ̂ efzten- 
dővel, pofthaec fex diebus , hebdomadibus, 
annis. Tsak ê synebár̂  fzempillantdjfal ez után, 
ez előtt , tantum aliquot momentis ante, 
poli haec.

3. En, on, pro (valor aut pretium rei 
innuitur per huius fiffixionem ) conllruitur 
cum Verbis mercandi, contrahendi, com­
mutandi, vendendi, angendi, mile rendi, j 
vt & cum Nominibos locum ac tempus, 
quo quid euenit, fignificantibus, v t;  nyóltz 
pénzen, négy krajtzárun, át),ljdk mofl itten a’ 
bort, nunc hic vendunt vinum otilo nummis, 
quatuor cruciferis. Tizenkét forinton befze- 
gödiem fl’ gazdámmal egy efztendŐ e, duode­
cim florenis paáius fűm cum meo hero in 
annum. Két ökrén tseréltem hámorit lovat, 
duobus bobus commutaui tres equos. Hau 
fzáz forinton adtam~el a* kertemet , fexceniis 
florenis vendidi hortum meum.  ̂ Hat napo~ 
kon dolgozzál', a' hetediken az Úrnak Szom­
batja , fex diebus labores; feptimo eíl Sab- 
bathum Domini. Nem fzinakoztoké az én 
állapotomon, nonné vos mil'eret ílatus mei. 
A* Felséges Úr IJlen kőnymilt n’ bűnben efett 
emberi nemzeten, Deus Optimus Maximu»

mi-
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mifertus eft in peccatum prolapfi generis 
humani. búsúlok én, 0’ min te-is hu-
súlfz, ea, qua tu re angeris, angor & ipfe 
ego. A ’ fzuUk búiúlnak az 6 rofz fiaikon,  
parentes anguntur ob malos filios fuOs. A* 
télen, nem a* nyáron vált az, hieme, non 
aeftate, hoc fuit. Sed tavafz ver, bfz au­
tumnus habent tavafzfzal vere, ojzfzel au­
tumno , pro, tavafzon, ófzen.

OBS. Nap , dics &  éjtjhaka , n o x , non raro fine 
en , on adhibentur ■, atqne Nap etiam Poftpofi- 
tionem val recipit, v t : Nappal,  peéfr ‘̂tp 
éjtfzaka dolgoztam, d ie, tota die ac node la* 
boraui.

4» Hisz, hoz, hóz ad, conftruitur cum 
Nominibus , Verbis & Aduerbiis , quae 
comparationem, fiduciam, decentiam, ap­
propinquationem, fimilitudinem, aequalita­
tem, fcientiam, aptitudinem , & his con­
traria fignificant, v t:  eredetünkre nézve va­
gyunk mindnyájan egyenlők egymáshoz, refpe- 
<ftu originis noftrae omnes fumus aequales 
nobis inuicem. Az Iflcn nem egyenlő az em­
berhez, Deus non eft aequalis homini. A' 
jobbágy nem egyenlő a* maga Joldes Úráboz, 
ifubditus non eft aequalis fuo domino terre- 
ftri. A* tanulásnak ideje bafonlatos a* vetésnek 
idejéhez, tempus ftudendi eft fimile femina- 
t.ionis tempori. Kihez hafonlitafz engemet ? 
Cui me aÉmilasP Majd majd kőzelítú-k a’ 

N város-
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uiroiboz, mox mox appropinquabimus vrbi.
S-zM̂ iégúnknek idején tsak egyedül a’ mindent- 
íudé, és mindenható jenhez kell biznmk, ne- 
celütatis tempore foli omuifcio & omni­
potenti Deo confidendum eíl nobis. K'zel 
az Úrhoz állottam̂  prope ad dominum fteti. 
£yy emberséges emberhez ingyen fém illik ezy 
hoc plane non decet virum humanum. Ez 
inkább illene az Urakhoz, mint fém a' parafzt- 
Sághoz, hoc dominos potius, quam rufti- 
c o s , deceret. Fa-tsikón nyargalózni illő, 
illendő, nem illetlen az inaskákhoz, puellos 
non dedecet equitare in arundine longa. 
piem ért a’ dologhoz, non intelligit rém. 
fin tellyefséggel nem tudok a’ tántzb z ,  ego 
pláne nefcio faltare. Jól ért a’ tréjdhoz, in­
telligit iocum , bene fcit iocari. Nem tud, 
nem ért a’ Jeftésbez, non ell peritus tinctio­
nis» pictionis.

5. lg , iglan , iglen vsque ad , coníírui­
tur cum Nominibus ad ftgnificandum ter­
minum ad quem , v t : épen bárom napig mzí- 
latoztimk Kajján, triduum plane morati fui­
mus Caffouiae. Tsak holnapig léfzíink mi 
itten» tantum vsque ad crallinum diem eri­
mus hic. /4' firsángofok tántzolnak épen haj» 
naligy varr adtáig , bacchantes íaltant vsque 
ad diluculum, lummum mane. Pofonyig el­
kísértem a' bátyámat, Pofonium vsque fűm 
comitatus fratrem meum.

6. Nál,

194 Syntaxi Verborum.



6> N(ü y nél quam ( alias, apud) con- 
ftruitur cum Comparatiuis, Verbis & Ad- 
uerbiis vim comparatiuam habentibus, v t :  
a' fer. oltióbb o’ bornál, cereuifia eft vilior 
vino. A ’ bor drágább a' férnél y vinum eft 
pretiofius cereuifia. jobban fzeretem a' ká­
vét a pálinkánál, magis appeto ( potum ) 
Cane, quam vinum cremacum. Többre be- 
Uiilhm fl’ Mádi bort a Budai borná’ y vinum 
Madenfe pluris aeftimo quam vinum Bu- 
denfe. Az agár fokkal frijfehbm fut a' kopó- 
nál y vertagus currit multo ce’erius quam 
canis venaticus. A ' kortsma kedvefebb teneked 
a' müh lyednély popina eft tibi gratior offi­
cina tua.

7. Nelkul fine, conftruitur cum Adiecfti- 
uis & Verbis inopiam fignificantibus, vt : 
útra ne indúljon, a' ki pénz nélkül fzfikőlkó- 
dik , iter ne ingrediatur, qui eft indigus 
pecuniae. T k  fzíikoíkódtek jó akarók nélkül y 
vos caretis fautoribus. tanát: nélkül fzu- 
kólkódó femmthez ne fogjon önnón magától, 
boni coníilii indigus a femet ipfo nihil ag­
grediatur. Ellehetek én kutya nélkül , ego 
poffum cane carere.

N O T A . Néikitl ad exprimenda Pronomina Perfona- 
lia adhibitum expetit Tibi praemitti Poílpoíitio- 
nem Bá/, cui ad delignandas Perfonas folita Snffi. 
xa Poffeífiua fuffignntur, vt: Én ndl-am ^étkil,  
fine me ,• Te ndl-ad nélkül y üne te , O ndl-» 
nélkül, íine illő , M i ndl-unk nélkül, nae nobia;

N a Ti
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T i ndUatok nélkül, fine vobis,* Ő nál-ok tiílkűl, . 
íine iílis : au'- ttiam omifbs Prononiiflibus : Én, 
te ,  6 ,  mi, t i ,  ok. (pro  qoo vltimo tantum S 
poni fölét^ folis Sníhxis adhibitis, vt.- Nálam 
nélkid, nálad nélkül, nála nélkül, nálunk nélkül 
nálatok nélkül, nálok nélkül, v t : ellebetjz-é (fs) 
nálam nélkül ? potesne me carere ? (  íe ) nálad 
nélkül elmehetünk mi n’ fzólóhe , nos poffumus 
fine te abire in vineam, Oda ne mtnnjetek nálunk 
nélkül, nolite illnc ire íine nobis.

8. Ra, re, ai conftruitur cam Nomini­
bus & Verbis, quae dignitatem , aeíÜmium, 
condemnationem, inftitutionem , coadlio- 
nem , neceilitatem fiue indigentiam, iter, 
conatum, ftudium aut affedlationem hono­
rum , & dilationem temporis figniácant , 
v t:  nem mél 6 ii’ nap-fényre, non eft dignus 
radiis folaribus. A ’ kdromk>dó méltó az ha­
lálra , blasphemus eft dignus morte. Az 
akifztófára id k  a tolvaĵ  kát, fures damnant 
ad patibulum. Mojlans'ággal felette igen fzo- 
rúltam a’ pénzre, nunc eft mihi fűm ma ne- 
ceflitas pecuniae. Minden embernek vagyon 

fzükiége a* ruhákra, ételre, italra, nyugoda­
lomra, omnes homines habent opus vefti- 
bus, cibo, potu, quiete. Ezt a' váfznot 
hetsültem válna hat garatra, tizennyóltz kraj- 
tzárra, harmintzbat pénzre, hanc telam aefti- 
mauiffem fex groflls, oAodecim cruciferis, 
triginta fex nummis. Mindnyájan vágyódnak 
tifztségre, omnes concupifcunt honores. Igen 
kevefen igyekeznek [zent Letre, valde pauci

ftu.



findent fanAimoniae vitae. Hólnap virrad- 
tára, virradóra elindúlunk innen, cras furamo 
mane, ipfo diluculo difcedemus hinc. Mi- 
nek halogatod é  dolgot hólnapra , a* jóvS hétre ? 
quare differs hoc negotium in diem crafti- 
num , in futuram hebdomadem ? KiUoda 
tanított tégedet a' fzám-vetésre, az ének-fzóra, 
a' tántzra ? quis te docuit Arithmeticam, 
Vocalem Muficam, faltationem ? Te veled 
nem fokra mehet k , laterem lauo, (  tecum 
non polTum ad multa ire, i. e. nihil te do* 
cere queo.)
N O T A . Ra fuffigitnr tertiae Perfonae Siognlari* 

L- Nnmeri Temporis Praeteriti Perfefti Modi Indi- 
catiai in Ve bo diiedo in his Veibis: Hallom, 
audio, Idtom, video, tudom, fcio. In priore 
mctatnr 0 in v t ; Fidom hallattára pro bal- 
lottára, me audiente. A ’ nép láttára, fpeclante 
populo, fzemem láttára, me fpeftante, coram 
me. Eadem quoque PoÁpoűtio ra cum Verbo 
tudom hocce modo combinatur.* Tudtomra, tudn 
tódra , tudtára, tudtunkra , tudtatokra, tudtokra. 
Verbo adok &  ‘vagyok in auxilium aflumto, v t :  
adta tudtomra, fignificauit mihi. Nem adtam, 
nem-it adom tudtokra, tudtat kra, non notifica- 
n i, nec notibcabo iÜis, v bis. 1/dlt tudtokra, 
fciuerunt. Vélt tudtodra, fciuiíli. LéJ^en tud- 
tódra,  fcies. Adták tudtodra,  űgniíicauernnt 
tibi.

9. - Ra nézve, - re nézve refpecflu huius, 
fufEgitur Nominibus ac Pronominibus ad 
indicandam relationem ad rem & perfonara, 
aut reftridionem innuendam,  v t : a' fzán- 
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titra nizve igen fzúkséges válna mofl at ejfo, 
refpecftu arationis (quali diceres: ad aratio­
nem relpiciendo) effet nunc pluuia valde 
neceliaria. Erre nézve  ̂ refpedlu huius. A* 
mellyre nizve  ̂ cuius refpeAu. Ifienre nezvê  
refpecftu Dei. A  Királyra nézve, intuitu 
Regis. Pénzre nizve nem fzorúltam én még a* 
te erfzényedre f fegitségedre, intuitu pecuniae 
nondum fuit mihi opus tua crumena, tuum 
auxilium.
O B S . Q-uidam interferant dicionem nalo inter ra, re

&  nézve m e d i a m   ̂ v t ! ííî rirp. 't.nlr! nér.np ̂  Kt~&  nézve mediam , v t : Iftenre vnld n ézve, xv»- 
rdlyra vald nézve quae uum neceflaria, an fupcr- 
flua hocce loco fit diftio , definire nolo.

IO. RÓÍ, rhl d e , conftruitur cura No­
minibus & Verbis accufationem , conui- 
dlionem, deprecationem , curam aut folici- 
tudinem, confultationeiii ac meditationem 
ligniiicantibus , v t : a' fzolgdnk bivddoltatott 
a' lopásról, feruus nofter eft accufatus furti. 
Kitsoda meggyőzhet engemet a' bűnről̂  a' ha- 
zitg ágról? quis me poteft conuincere pec­
cati, mendacii? J z  emberek leginkább gon- 
dolk znak a' kenyinoU homines quam maxime 
funt foliciti de pane. Miről tanátskoztok ? 
A ' te b ilálodról, betegségedről, de quo con- 
fultads? De tua morte, morbo tuo. Az 
orvofok tanátskozndk a' betegnek elébbeni egif- 
ségénc-k vifzlza-terí éséről y Medici meditantur 
de reftituenda priftina fanitate morbidi. 
Minden nap gondolkodom az IJtennek dolgáról,

quo-



quotidie meditor de operibus Dei. Elmél­
kedem az IJlennek rólunk-való ôndvifeléiérol » 
meditor de Dei prouidentia de nobis. Meg- 
botsáJJ'on Kend a’ tréjá 61, parcat ioco. Köve­
tem Kendet d kalmatlankodájomróly deprecor 
de iocommodatione.

11. Tdi, tol de, conftrüitur cum Nomi­
nibus & Verbis; metum, terrorem, tre­
morem, horrorem, abominationem, abfti- 
nentiam & interrogationem fignificantibus, 
v t : a’ vefijzotól-valé félelem miatt nem ma­
radtam-ki az oskolából̂  ob metum virgae 
non emanfi ex fchola. Nem félfzé az Iften- 
tól, nonne times Deum ? Tsak attól tartok 
én, hoc tantum metuo. Mit rettegj'z az ha­
láltól? Altal-vifzen a! mennyekbe, quid me­
tuis m ortem traducit te in coelum. Igen 
nagyon irtózom a' bor-italtól, a' pdíyihkdtól, 
valde abhorreo a vino , a vino adufto. 
Nagyon elremúltem az ifzfzonyú mennydórgéfek- 
tól és villamáfoktoU valde contremui ob hor­
renda tonitrua & fulgura. Tartóztasd-meg 
magadat a* katzagdstól, tsúfolástól, haragtól ,  
abíUneas a cachinno , conuicio , ira. A* 
fiam azt kérdi, tudakoztatja ti tőletek j íilins 
meus hoc quaerit ex vobis, percontatur a 
vobis. Minek kérdezeskedel a’ tselédtöl ? quid 
quaeritas ex familia?

12. Tói-fogva ■) en-fogva  ̂ on-fogva  ̂ nál- 
fogva, nél-fogva inde a ,  conftruitur cum
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Nomioibus tempns praeteritum fignificanti- 
bus, innuitque terminum a quo, ac inűru- 
mentum, quo quid occipitur, aut in qao 
atflio peragitur ac terminatur, v t : két nap- 
tól-fogva egy harapas kenyeret fm  ettem , in de 
a duobus diebus ne oiFam panis quidem edi. 
Már négy héttől-fogva betegeskedem, iám a 
quatuor feptimanis aegroto. Három efzten- 
dótól-fogva tórvénykezem a' fogorommal, inde 
a tribus annis litem gero cum affine meo. 
/i’ mé záros vifzi az ökröt fzarvánál fogva  ̂
lanio ducit bouem, apprehenfo cornu eius, 
Késérd-el házaiglan ezt a’ léány-afzfzonyt ke­
zénél fogva, comiteris hanc virginem ad do­
mum vsque manum eius prehendendo. A* 
derék Gavallérok karon, kézén fogva vezetik 
( bordozák ) a* Dámákat , Nobiles egregii ,  
(illuftri ftemmate orti) ducuot illuftres foe- 
pinas brachio prehenfo.

13. Után poft, (d e  qua vide num. 2. 
huius §. jo o .)

14  Úl, III, in , ad , conftruitur cum 
Nominibus & Verbis eledionem, ordina­
tionem, confecrationera, ac deftinationem 
fignificantibus, v t : fzent elméibedéfemnek tár- 
gyáúl kitéfzem ezen igazságot, in metam me­
ditationis meae facrae propono hanc veri­
tatem, Kit rendeltének firásáúlP quem con- 
ftituerunt vigilem ? Ganganellit válafztották 
Pábáúl , Szentséget Atyáúl , Ganganellium

ele-
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elegenmt Pontificem Maximam. Engemet 
fogatának kalaiiztil̂  vezérül, me delegerunt 
( in ) hodegum, ducem viae.

15. Vd, vé m ,  conftruitur cum Nomi­
nibus & Verbis ordinationem, aut deftina- 
tionem, & transformationem aut transmu­
tationem fignificantibus , vt : a' viz Utt 
(^változott, vált) borrá ( b̂orvá) aqua mutata 
fuit in vinum. Mindnyájan léfzünk Jolddé és 
porrá, omnes conuertemur in terram & pul- 
ueres. Tégedet téfznek e* városnak fejévé, 
te conftituent caput huius vrbis. Miért 
nem lettél pappá, katonává, Stvefsé? cur non 
cs faAus facerdos, miles, aurifaber ?

16. Fal, vei cum, conftruitur cum No­
minibus & Verbis abundantiam, inftrumen- 
tum, modum, poteftatem aut potentiam, 
comitatum , caufam , debitum , fuperpon- 
dium ac menfurae exceffum fignificantibus, 
v t: a* konyha teli fiifttel, culina eft plena 
fumo. Teie tbltbttem a' pintze-tokomat bor­
ral , cellam meam portatilem ( thecam vi­
nariam ) repleui vino. atya veri a' fiát 
vefzizSvel, nem bottal, pater caftigat filium 
virga, non baculo. Illy búval *s bajjal vál­
tam , haec fuit mea folicitudo, & moeror. 
Ez elbtt fokkal jobb állapottal! váltunk, antea 
multo feliciore conditione fuimus. Ez úttal 
vettem ( kaptam) jutalmamat, hac occafione 
( via) accepi praemium meum, jiz  Úrral
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mentem-bé a' kertbe, cum domino iui in hor­
tum. Hat forinttal, arannyal̂  garajjal, p6l- 
trával adói ( tartozik ) ennékem , debet mihi 
fex florenos , aureos , groffos , pulturas. 
Hány Máriájfal, Pettákkal, Krajtzárral adói? 
quot Marianis, Septenariis, Cruciferis te­
netur ? A' fzomfzédom tartozik még egy ko­
hol búzával, vicinus meus debet adhuc vnura 
cubulum tritici. Négy órával, nappal, hóval 
( hónappal) efztendovel elébb , későbben eljöttem 
dm ide a* bátyámnál , fané quatuor horis, 
diebus, meníibus, annis prius , ferius, 
veni huc fratre meo. Két fonttal többet nyom 
ez a' süveg nád-méz amannál , hic pileus 
( haec meta) facchari duobus pondo eft gra- 
uior illo ( illa ). A ' kotsis btr a' lovaknak 
haitásdval, auriga fcit equos pellere, regere. 
^ézan elmével bírok, fűm fobrius.

N O T A  1. Comitatnp qaoqnc exprinoitiir fyllabica 
adií*ftione eftól oftol, v t : fzomfrédunk elment

fzélejéhe felesée^cfiol  ̂ gyermekejlol  ̂ tselédejioh 
vicinus nofter tbiuit in fuam vineim vna cum 
conjuee, libetis, familia. Tsontojtól megtették a* 
tsirkéket, vna cum olTiculis abfumferunt pullos 
gallinaceos. A  rofz hitü hatónak el-Jzoknek lo- 
ojajlól  ̂ fzerfzámojlól j malae fidei milites trans­
fugiunt vna cum equis &  phaleris. Dániel Pro-- 
fé ta  rontotta a' bdlvdnyt templomojldl  ̂ Propheta 
Dániel deftruxit idolum vna cum templo.

N O T A  II. Comitatus etiam fic exprimitur, fi N o­
mini, quod comitatum innuit, aot Numeralibus 
adiicitur fyllabica adieftio ant ái&io enclitica

adj
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ad y ed  ̂ od j prtemiffo Pronomine Perfonal i 
com fuffexa Poftpoütione 'vűl, njel y vt.* Hány 
emberrel 'uolt ma ^intzlér a' fzolomhe? 
hatod , tized , fzdzad , ezer ed magdml , cnm 
quot operariis (hominibus) fuit hodie vinitor 
in vinea? cum f e x ,  decem, centnm, m ille, 
fe connumerato (fecum ), Mdfod magammal tioI- 
tam a" Jidlomhen, ego cum altero fui in vi* 
nea mea*

O B S. Hssc loquendi, aut potius nomerandi, ratio 
vnum quafi de comitatu detrahere, aut vno pan« 
ciores numerare ac cogitare quaii iubet.
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§. lOI.

De Conjlruciione Pofipojitionum
feparabilium.

Quando feparabili Poftpofitioni Suffixam 
tertiae Perfonae fuffigitur, ipfum No­

men, cum quo combinatur, in Datiuo po­
nitur, v t; időnek előtte, ante tempus. Az 
afztalnak aldja vetette a' maga kését, fub men- 
fam proiecit cultrum fuum. Két efztendbnek 
utána lett az, hoc facftum eft poft duos 
aonos. Három hétnek előtte, utánna , ante, 
poft trés hebdomades. Nyóltz napnak utána, 
poft oAo dies. A* Krijhmak általa, per 
Chriftum. Pontzius Pilátusnak alatta, fub Pon­
tio Pilato.

§. 102.



§. 102.

De Nominihuí Vrbium^ Oppidorum, 
Pagorum, quae fingnia termino loci 

comprehendimus.

Commoratio aut manlio in loco indicatur, 
fi Nomini, quod locum domefticum 

lignificat, atque in Vocalem Ef O, aut 
Confonam D , iT, /2, 5, TZ  definit, fuffigitur 
Poftpofidoi«, on (§.72. II. o.i.O bf.); quodfi 
autem definit in aliam Confonam, eidem|vna 
cum omnibus locis exteris fine io Vocalem, 
liue in Confonam delinentibus, vt & dome- 
Ihcis in / exeuntibus, fuffigitur Poftpofitio 
ban , ben , vt : váltam U isi-n , Rosnyó- n ,  
Kaffdn 9 N  gy Vdrad-on , Késmá k-on, Szent 
Péiere n , Eperies en , Somos-on, St lymetz~en, 
K 6rmótz~en, fuit Leutfchouiae, Rosnaniae, 
Caffouiae, Magno-Varadini, Kesmarkini, 
S. Peterioi, Eperiellini, Somofini, Schem- 
nicii, Cremnicii. Váltam Pofonyban  ̂ Nagy- 
Szombatban t Tokajban, Szepfiben, Petriben̂  
Pétiben, Debretzenben, Krákáhan, Varsá-ban̂  
L'pjiá ban , Prdgd-ban, Ulmában , fid Po- 
fonii, Tyroauiae , Tokaini , Moldauiae, 
Petrini, Viennae , Debrecini, Cracouiae, 
Varfouiae, Lipfiae, Pragae, Ulmae. Sed 
Eger Agria, & Modor Módra, cum paucis 
aliis expetunt Poftpofitionem ban, vt; váltam 
Egerbeny Modorban, fui Agriae, Modrae.
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§. 103.

*05

Demigratio ex loco indicatur, fi No­
mini , quod locum demefticum fignificat, 
atque in Vocalem £ ,  O, aut Confo- 
nam .D , ÜT, /i, 5*, TZ definit, fuffigitur 
Poftpofitio rd/, rbl: quodfi autem definit 
in Confonam aliam & Vocalem / , eidem vna 
cum omnibus locis exteris Cue in Vocalem, 
Cue in Confonam definentibus fuffigitur Poft­
pofitio hói, hói, v t : honnan jbfzP Kajj'áról, 
Lotsérbl , Rosnyóril , Nagy.Fáradrél , Kéi- 
mávMl, Sz. Péterről, Eperiesról, Kbrmbtz- 
rbl', Ulmdból, Szepfihbl, Tokajból, Prágából, 
Pofonyból, Bétsbbl, vnde venis ? Caffouia, 
Leutfchouia , Rosnauia, Magno - Varadi- 
no, Kesmarkino, Eperiefino , Cremnicio, 
S. Peterino ; Ulma, Moldauia, Tokaino, 
Praga, Pofonio, Vienna. Eger & Modor 
cum paucis quibusdam adfcifcunt Poftpo- 
iitionem hói, ból, v t : jöttem Egerből, Mo­
dorból, Agria, Módra veni.

§. 104.

Tranfitus per locum indicatur, fi No­
mini locum figoificand fuffigitur Poftpofitio 
en, on, (§. 72. II. n. i. Obf.) Kajj'áról vettem 
útamat Somofon, Eperiefen, és Lőttén által 
Késmárkra , Caffouia perrexi per Somoíi- 
nüm, Eperiefinum & JLeutfchoniam Kés- 
markinum.

§ . 105.



§. ,105.

Iter ad locara indicator, fi Nomini, 
qnod locum domefticum figoificat, atque ia 
Vocalcm A ,  £ ,  O , aut Confonara D , Ky 
Ry S, TZ  definit, fuffigitur Poftpofitio ra, 
re y quodfi autem definit in aliam Confonam, 
aut in Vocalem /, eidem vna cum omnibus 
locis exteris fiue io Vocalem fiae in Confonam 
defluentibus, fuffigitur Poftpoficio ba, he, vr: 
bovd mégy P Budára, Lótsére, Rosnyóra, Nagy- 
Váradra, Késmárkra, Sz. Péterre, Eperiesre, 
Somosra , Selymetzre : Szepjíbe , Tokajba ,
Krakóba, Varsóba, Tubingába ,  Gottingába ,  
Sopronyba , Bétsbe , Pqfonyba , Debretzenhe ,  
quorfum pergis ? Budam, Leutfchouiam , 
Ro nauiam, Magoum Varadinum, Kesmar- 
kinum, S. Peterinum, Eperiellinum, So- 
mofinum, Schemoicium ; Moldauiam, T o ­
kai uum , Cracouiam, Varfouiam , Tubiu- 
cam , Gottingam, Sopronium, Vieunam, 
Pofoniom, Debrecinum. Séd Nagy Győr 
habet Nagy Győrbe laurinum, Ê er Egerbe, 
Modor, Modorba cum p ancis aliis.

§. 106.

Diftantia locorum indicatur, fi Nomini 
locum iignificanti, ceu termino ad quem , 
fuffigitur Pollpofitio hez, hoz, vna cum 
menfura ipfius dimenfioois, v t: Pofony tiz 
mértt-fóld (^mér-fóld, mély-főid') Eétsbez, Po-

fooium

5o6 D e  Syntaxi Verborum.



foTiium diftat Vienna decem milliaria. Kaffa 
négy mént-fold Eperiesbez , Caffouia dittat 
Eperieűino quatuor milliaria.

N Ó T A  I. Diftantia fen dimenfio locornm ita quo­
que ciFertur , ü ipfi dimeníionis menfurae fuíiii* 
gitár diftio enclitica fen fvllabica adieftio nyi  ̂
nyira, nyíre \ termino antem ad qnem Poftoütio 
bez  ̂ hoz, Yt: Pofony Bétshez tíz mértujóldnyi, 
mértt foldnyire , Pofoninm diftat Vienna decem 
milliaria. A ' varos hat puska lovésnyi, puska4ó* 
vesnyire d* malomhoz , vrbs diftat a mola fcx 
ejaculationes. éfíjídlldsem nydltz ko-hajtásnyí  ̂
ko4aJtdsnyira d te házadhoz, meum hofpitium 
diftat oíío iaftus lapidum a domo tua.

N ó t a  1í . Appellatiua aeque ita conftrnuntur cnia 
Poftpofitionibus, cum commoratio , demigratio, 
tranutus, iter ac diftantia vel dimenÍJo locorum 
indicatur, vt ,* A ' réten dltal-mentem d  Jzdntd  ̂

földemre a' kertemből, per pratum iui in meum 
agrum ex horto meo. Bé mentem a* kertbe  ̂ iui 
in meum hortum. K i mentem a* házamból, exiui 
ex domo mea. L,eejiem d fáról  ̂ decidi ex ar­
bore. Voltam d pintzeben, fui in cellario. A  
verebek ülnek d  házakon, a* fákon, n’ fán * 
pafleres fedent in domibus, in arboribus, in̂  
arbore,

N O T A  III. Quaedam Nomina locorum expetunt 
Accufatiuum ad indicandam commorationem in 
loco , qui vero in Coufonam , cui littera T  com­
mode fubnefti poteft, definat , oportet^ vt: 
egéjz bá^m ejzundei^ laktam Nagy-Gvórt  ̂ Szaf 
márt  ̂ Otsvárt  ̂ Eperieji  ̂ pro Nagy-Győrben 
Szatmdron , Ótsvdron , Eperiesen , trés integros 
annos habitaui Jaurini | Satmarini, Otsvariai  ̂
EperieíTini,

N Ó T A  IV.
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N O  F A  IV , Nomina regionum, infulamin &  Hnoio* 
riim coDÍlruiintur cum Foílofitioníbus aeque vt 
Appellatiua Nomiua (Nőt a. § hujas) v t : £/- 
mélyek Erdélybe y Angiidba  ̂ a* Bodrogba y ibo 
in Tranlilaaniam) Angliám, Bodrogum. Editam 
Erdélyben, Angliában, a* Bodrogban, fői in 
Traníiluania, Anglia, Bodrogo. VJzfia jöttem 
Erdélyből y Angliából y (d Bodrogból y redii ex 
Traníiluania, Anglia, Bodrogo. Nagy nehezen 
üfitamM a' Dunából, difhcillime enátaui ex 
Danubio. Eleget fórdéttem a' Tijifzdhan, a* 
Dunában, fatis halneaui in T ib iíco , in Da­
nabio.

§• 107.
r

De Con/Iru^wne Módi Infinitiui.

I.

I ofinitiaus Simplex exprimit Latinorum & 
Gerundium, & Supinum, & Participii Fu­

turum , v t ; tudok olvasni, fcio legere. Majd 
elmégyek néxniy kapálni a’ fzólómet, mox ibo 
adfpedium , paílinatum vineam meam. Van 
kedvem olvasni, habeo animum legendi. Ne- 
héz elolvasni ezt a' levelet, haec epiftola eft 
ledu grauis. Fát jöttem én vágni, vcni fiffu- 
rus , Hlfum , ad ündendum ligna.

2. Inlinitiuus Circumfcriptiuus adhiberi 
fö lét, modo cum Datiuo, modo fine eo­
dem-, quando commodum , decentia, offi­
cium, necelütas, aut coaétio, & his con­
trarium indicatur, vt: még egy kis korig né­

kem
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kém kell járnom az oskolába y mihi adhuc per 
breue tempus ambulandum eft in fcholam. 
Ili k , kótelefiégmk, ezt bemondanunk a’ birónaky 
decet, eft noftrae obligationis, vt haec 
indicemus iudici. Szerent émnek tartom , lát­
nom azt Urat fzegény ’í pufzta házamnál, for« 
tunatum me reputo, quod videam Domi­
num in paupere & defolata domo mea. 
Meg kell vallanom, fatendum eft mihi. M i­
képen lehetne valaha jó kere kedéji álitanom it­
ten ? quomodo poffem aliquando bonum 
mercatum inftituere hic ? Király udva­
rába kell vitetned, in Regis aulam ducendus 
e-̂ . EI kell tólem hagyató nőd ̂  tu es defe­
rendus a me. Jobb iilned a' háznál, hogy fém 
mint kálóznod az útfzán , melius eft tibi fe- 
dere domi, quam curfitare in piatea. Nem 
tanátsos mofl laptáznunk, non eft nobis coo- 
fultum nunc ludere pilam. Kéntelenittettem 
forfomat fzenvednem , és, úgy fzólván y a fze- 
rentsének minden nehéziégét vifelnem , coadíus 
fűi fortem meam perpeti, & , fic loquen­
do , omne onus fortunae fuftinere. A* fze- 
rentsétlen hazámmal e^itt kell fzenvednem 's 
talán végsó romlásával a' kóv inek romláfa alá 
temettetnemy me oportet pa^ cum mea pa­
tria infelice, ac forían cum ipfius extremo 
interitu fub ruiua lapidum eius fepeliri. 
Engedjed követnem fogoromat, permitte , vt 
fequar affinem meum. Hadd ezt leírnom, 
finas me hoc defcribere. Nemfzúkséges tiid-
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nod, non eft necefle, vt hoc fcias. Szük­
séges tudnom , mea refert, vt haec fciam. 
Nem illik előtted titkolnom ,  non decet,  v t  
te haec celem.

i08 *

D e Conftru^ione Gerundiorum.
1.

Gernndium, &  Aéliuum, & Neutrum, 
& Paíliuum in , vén definens, re- 

ípondet Latinorum Gerundio in do. Parti­
cipii Praefenti ac Praeterito Perfecfto, ex- 
primitque Tempus Praefens , Praeteritum 
PerfeAum & Futurum , vt ; a* kertemben 
ásván , kigyomlálom, kigyomláltam, ki fogom 
gyomlálni az hafzontalan füveket, in horto 
meo fodiendo, fodiens, (cum fodio, fodi, 
fodiam) eradico, eradicaui, eradicabo in- 
ntiles herbas. Vifzfza-jóvén a' templomból  ̂
hétérek y bétirtemy hé fogtik térni Atyám Uram~ 
hoz, redeundo , rediens (  cum redeo , re- 
diui, redibo) ex templo, diuerto, diu ér­
ti , diuertam ad patrem meum. Akdb Ki­
rály meglóvetetvén a’ bartzon, elvefze, Acha- 
bus Rex traiedtus in proelio, periit.

a. Gerundium in va, ve definens aduer- 
biafcit fubinde , plerumque autem refpon- 
det Latinorum Praeterito PerfeAo Parti­
cip ii, foletque non fine ornata adhiberi

loco
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loco Praeteriti Perfedli Palllui, vocato ia 
auxiliam Verbo vagyok per omnia Tempora 
Modorum finitorum ; quod Verbum vagyuk 
in Verbis Compofitis per Tmefin pomcuf 
medium inter Poftpofitionem infeparabileta 
&  Verbum, cum quo eft compofita Poft- 
pofitio, v t : tsak lopva ettem-meg a’ dinnyét̂  
tantum clanculum abfumfi pepones, ^ob* 
han fzeretem a’ malatzat fulve, mint főve enni% 
pro, a fultt malatzot, mint a* fott malatzot,  
magis appeto aíTum, quam coAum porcel­
lum, >i’ levél le-van írva & iratatva  ̂ epi- 
Itola eft defcripta. Fel vált mdr fzántva & 

fidntatva az tigár̂  veruacflum iám fűit fuba* 
ratum. Ha le válna nyúzva & nyúzatva a,* 
borjúnak, bori, mindjárt fel-kontzolnám én aZt, 
fi vitulo effet detratfta pellis, ftatim difié» 
carem eundem. Fel van é mdr bontva & ban̂  
tatva a’ lúd̂  a’ malátz? eftne jaffl difiedtus 
(  deartuatus ) anfer, porcellus. ^  petsenye 
nints még fel-húzva a’ nyársra, afia caro non» 
dum eft affixa veru. .Sírva mégy k aZ én /- 
amhoz koporsóba  ̂ plorando ibo ad meum 
filium in fepulchrum. Jófef küldött az a attyá- 
nak tiz fzamárokat egyiptomi fzépséggel meg­
terhelve , és tiz nbjiény fzamárokat gabonával, 
kenyérrel és egyéb éléfjel meg-rakva & meg-ra- 
hatva  ̂ Jofephus mifit patri fuo decem aíi- 
oos aegyptiacis bonis (elegantiis) onera­
to s, & decem afinas frumento, pane, & 
aliis cibariis oneratas. Egy efztendo múlva 

O a vij%*
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vifzfza-térek a' hazámba  ̂ anno elapfo , redi­
bo in patriam. Minte^ neheztelve adta He 
ű’ házÁúltiot, quaQ diííicultando tradidit 
clauem domus.

3. Q.uaedam Verba , iterationem aut 
frequentationem aélionis fignificatura, non 
fine ornatu cum Gerundiis fuis propriis, 
a femet ipfis deriuatis combinantur, v t ;  
Halván hdfz-meg, moriendo morieris. Vár­
ván vár  ̂ exfpeAando exfpeAat. Sietve fiety 
feftinando feftinat. Tapajztalván tapafztal­
tam , experiendo expertus fum, <£luaedam 
vero cum quadam deformatione aut detor- 
fione Primitiui fui idem praeftant,, v t : 
Állton dlly ftando ftat, i. e. ftat continuo, 
Kérten kér, indefinenter rogitat. Monitort 
mondja , frequenter , dicit. Itton ifzom ,  
perpoto, potiflb, frequenter poto. Idem 
quoque fit cum Nominibus, quae non fine 
emphafi infigniore repetuntur ac duplican­
tur qoafi, v t : Halálnak halálával meghalfzy 
mortis morte morieris. Erőnek erejével tu- 

fakodott yákób az angyallal, roboris robore 
lucflatos eft Jacobus -cum angelo. Adhi­
bentur autem eiusmodi repetitiones ad de- 
fignandam rei aut euentus atque aölionis 
certitudinem.
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De Synt. Muerh. fi? ConiunÜ. a i j  

§. 109.

D e Aduerbiis Coniun6iionibüí cum
Verbis in regimine Modorm.

I.

Aduerbia (ImiUtudinis mintha qaaíl, pro« 
hibendi ne non, optandi bár , vajha 

vtinam; item formulae iurandi, fupplicaű- 
d i, aut precandi, imprecandi, hortandi, 
nqfzfza, age, agite; vt & Coniundtiones 
Caulales ne ne, hogy ne vt ne, bogy v t , 
quod , petunt Coniumftiuum; reliqua, io 
primis Aduerbia interrogandi, & Indica i- 
uuin, & Conionciliuam poftulant, vt: mintha 
tudná, quafi fciret. Ne mennj oda, non eas 
illuc. Bdr Jo/iél egyfzer mi hozzánk, vtinam 
femel venires ad nos. Vajha Jzép időt adna 
az Úr Ifién, vtinam ferenam tempeftattm 
daret Deus. Hogy a’ farkas egye-meg ezt a* 
lovat (̂ dógót j  vt hunc equum ( morticin :m) ■ 
lupus deuoret. Vajen-meg tégedet az I'len* 
Deus te puniat. Ide ne jó ij, huc ne ve, 
nias. Mondottam néked, hogy oda ne mennél, 
dixi tibi, ne illuc ires. Intettelek, hogy ehhruU 
néd ű’ kutyát, monui te, vt cauercs canem. 
Adja Ifién kedves egéfsigére Kegyelmednek az 
ebédjét, cédát fanitati Dominationi Veftrae 
prandium. Tudfz-e' Mtgyarúl? fcisne Hunga- 
rice ? Tudnád-e’ azt ? íciresne hoc ? Ifién 
engem úgy fegéljen, ita me Deus juuet.
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2. Q.UO plures negandi particulae con­
currunt in oratione, hoc fortior eft nega­
tio vt : Az IJlent foha Jenki nem látta  ̂ ne­
mo unquam vidit Deum. Seba Jenki él-nem 
hitethette volna ezt én velemha magam nem 
tapajztaltam válna y nemo mihi hoc unquam 
perfuafiffetj nifi ipíe expertus fuiffem. Mig 
ez iduglen nem Jzorúltam én Jenkinek erjzényé- 
re , ad hoc tempus vsquc (  hucdum )  non 
indigui vilius crumena. Sehová ne mennj y 
nullorfum ito. Sóból nem váltam, nusquam 
fui.

§. n o .

Conclufío JtJlem rationes paucitatis 
reguUnm in hoc compendio grammatico 

complexarum.

a 14 D e  Synt. A iiierh . ConitinSl.

Plures regulas contexere, foret res fuper- 
nacanea. In quibus namque conftruiftio- 

nibus lingua Hungarica difcedit ab aliis lin-
fu is, has folum iuuat tironem linguae 

lungaricae edifcere. In quibus autem con- 
uenit cum aliis linguis, nihil expedit, con- 
notare , multo minus euoluere easdem. 
Dabimus in exemplum vnam atque alte­
ram conftruélionem, aut potius propofitio- 
nem in conftrucflionis exemplum. J f  gyer­
mek ejzik kenyeret, infans edit panem. A* 

^ Ig a  vég Játy feruus findit lignum. A* gy&-
mlts



Epilógus: 415
milts tetfzik a* fzdmnák, frudlus piacet pa* 
Jato ( őri) meo. A ' fogorom agyon lóvete­
tett az ellemégtól a* bartzon, meus affinis 
traietflus fűit ab hofie in proelio. Az Úr 
parantsolhat a’ maga fzolgájának (Jzolgdjdvaiy 
dominus poteíl: feruo fuo mandare. Ita cum 
conílruat, loquaturque Germanus, Slauus, 
Valachus, Latinus , caeteraeque, procul 
dubio, nationes terrae cognitae, fuperfe- 
dendum hifce regulis communibus autuma- 
ueramus. At quae conftrudiiones funt pro| 
priae linguae Hungaricae, merentur vtique, 
de quibus regulae iufto modulo connoten- 
tur. Omnis e. g. pater dat fuis liberis fuf- 
licientem vidum & decorum amidum, ita 
exprimit Hungarus; Minden atya ád a’ ma­
ga édes gyermekeinek elégséges eledelt és tiJzteS’- 
séges ruházatot; non autem fic; minden atya 
ád az óveinek édeseknek gyermekeknek elégségefi 
eledelty és tifztefségejl ruházatot. Sic: A ’ ko- 
vdts /zenest non autem: a' kovdts vagyon 

/zenes, faber eft fqualidus. Pálnak hívják a* 
fiamatt aut Pálnak bivatatik a* fiam, non 
autem: az én fiam hivatatik Pál, meus fi­
lios vocatur Paulus. Kihez ha/onU a* fösvény? 
ad quem eft fimilis auarus, p ro ; cui eft 
auarus fimilis ? Atque de hujulcemodi con- 
ftrudionibus regulas appofitas contexere ad 
iuftum modulum compendioli grammatici 
ftuduimus. Singula enim edifferere, in qui­
bus lingua Hungarica difcrepat ab aliis lin- 
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2 i6 Epilógus,

guis, cura primis latina, excederet modnluns 
compendii Grammatici. Lingua namque 
Hl mgarica quoque habet nonnulla fingularia, 
fibi folum propria &■  familiaria, quae ex 
Lexicis & conuerfationecum indigenis omni­
um optime percipiuntur, aut ad idiotif- 
fflos huius linguae pertinere videntur. Va* 
gyoTii exempli gratia, ê y jó tsomóval pénzem, 
(§. $o. n. 2.) eft mihi cum bono fafciculo 
pecunia. Bé találtam menni a* kortímába, 
(§. 56. Obs.} inneni intrare cauponam. /íz 
J/lennek irmaim ifsági nagyok, (§.80.} miferi- 
eordiae Dei funt magnae yí' búzák állanak fzé  ̂
pen, tri'ica ftant pulchre. Gluae fingulae 
in exemplum prolatae conftruétiones nihil 
habent commune cum lingua Latina. At­
que has fi ad genium linguae Hungaricae 
reddideris , minus terfe aut pure fueris 
aemulatus genium ling ae Latinae. Caete- 
rum , v t , in lingua latina vna eademque 
didlio pro dicerfitate conftru(ftionum aut 
fententiarum diiierfara accipit fignificatio- 
nera; aeque î a & apud Hungaros idem 
obtinet idenddem. F a re  confici, bellum 
conficere , litteras conficere cet. infinuat 
diuerfos fignificatus di<ftionis conficio. Ezen 
bor termett Mádon: épen akkor, m’dón e 'dô  
l g> ól bifzéllenék az én ótsémmel, termett kóz~ 
zé' kbe a* fogsorom, eandem quoque diueríi- 
tatem fignificationis infinuat diÁio termett. 
In priore propoűtione fignificat procreari j

in
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io pofteriore autem infperatus foperueoit  ̂
aduenic , coraparuit. Vlcimo & haec mo­
nenda funt: qi ae litteratores Latini de 
Nominibus propriis, de nominibus aeta­
tum, metallorum, vi, iorum, virtutum, liqui­
dorum , ac de iis , quae fub pondus & men- 
furam , cadunt , praecipiunt , eadem quoque 
praecipienda & percipienda foret a Gram­
maticis Hungaris. Sed cum haac fmt ( v t  
par eft, credere) omnibus ac fingulis litte­

ratoribus optime nota, opellae huic 
Grammaticae imponendus 

eft

F I N I S .

O s Mo«



2 1 g Loquendi Formulae;

M O N E N D A .
r  icterae maiufculae pun<fto Cgoatae; V, D.

aut S. D. item I. V. nec noa S. V. 
denique S. D. Í. ac V. D. I. quae in vcr- 
fione Latina harum loquendi formularum 
&  fubnexorum Colloquiorum confpiciun- 
tu r, funt, tum compendii caufa ita ab* 
breuiatae, tum praecautionis ergo fic ex- 
preffae, ne llomachum faciamus Ciceronis 
bafiitoribus, qaibus auditu nil grauius, 
quam ab Hungaris & Polonis adamata &  
adfcita compellandi formula: Veftra Domi-- 
natio. Sua Dominatio, Vejira Illujtritas, Spê  
Blabilitas Veftra, Jlluftrijftma Dominatio Ve­

ftra. GLuam qui repediat, fubftituat Cice­
ronis aetati quidem aptiifimam , at aeuo 
fioftro longe ineptiilimam compellationem; 
T V , V O S , in illius locum, plane non fto- 
machdbimur, quod prifcum compellandi 
morem praeferat recentiori illi, quem ob- 
feruant Hungáriáé Populi Magnates, ac 
Proceres.

A '



A* lar&ts&^os V  nyájas neveltetnek
módjai,

Amicae ac blandae compellandi formulae.

Lelkem atyámfia, amice chariffime.
Lelkem batdtom, amice amantiifime.
Szerelmes kedves tárfom , pajtásom  ̂ diledle

 ̂ accepteque focié.
Édes fzivem^ fzivitském, menüi diletflum 

corculum.
Édes Szerelmes permekem, fiatskiittf mi infans, 

filiole fuauillime.
Kedves tstllagom, grata ftella mea.
Drága hintsem, mi pretiofe thefaure.
Kedves galambom, chara columba mea.
Kedves drága jó Urfitskám, Kis-afzfzonykdm ,  

dileAillime Domicelle, dileítiíSma Dó- 
mi cella.

Cybnyóríisiges, Szépséges angyalkám, mi dele-
 ̂ dabilis pulcher angele.

Édes, kedves, drága, nagy, jó Uram ,  Urats- 
kám, honorande domine.

Édes kedves ASzSzonyom,  ASzS ônykdm, cha- 
rídima Domina.

Kedves lelkem, lelketském, aniüiula mea fua- 
nidima.

Kedves dtdga, egyetlen-egy kívánatos fzeretóm ,  
mi chariffime, vnice cxoptatiffime amafie.

Kedves, drága, fzép mátkám,  mea amaüa 
fuauiffima.

Loquendi Formulae. 2 19



pirongatásnak form ái, 
Objurgandi Formulae.

Te lujla, lomha , funda lédny, tu pigra, de- 
fes, iners puella, (ancilla.)

Te rofz , gyalázatos , gaz ember, tu pelürne, 
propudiofe, infamis homo.

Te ingyen éóy kapa-kerúló, tu pane precario 
vicftitans, otiofe ( paftinum fugiens. )

Semmire kálĥ  ad omnia ineptiíllmus.
Te pajkos, tsmtahn , el-fajáltt fiú , leány, tu 

petulans, nequam, degener íili, íiiia.
Minden gazságnak tajiékja, omuis improbitan­

tis fpuma.
Minden erkóltstelenségnek fepróje  ̂ omnis ma­

litiae feutina.
Nagy gyalázat az tenéked, hoc ell tibi de­

decori.
^ ‘̂ gy J é̂gy^n, gyalázat, illyetén gazságot el­

követni, iíly tsintalanságot tselekedni, ma­
gnus púdor , magnum opprobrium talem 
nequitiam perpetrare, talem nequitiam 
exercere.

É pen bizony kitalál!ad, rem ime acu tetigifti, 

A* kérésnek formái ,
Rogandi Formulae.

Szeretettel két em Nagy-jó Uramat, officiofif- 
fime rogo Dominum praeftantiÍTImum.

Igen jzépen kérlek, légy olly jó én hozzám ,  
fiolgálj- nékem ebben a* dologban, kedveskedő

aao Loqiiendi Formulae.
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iü azzal, tiekedjed' én vélem ezt a’ jó t , ami- 
ciflime rogo te , fis tam bonus erga m e, 
feruias mihi in hoc negotio, gratificeris 
mihi hocce, praeftes mihi hocce bonum.

■ Alázatosan, áázatofá^ál, iizodaltnasan , en- 
gedelemmel kérem Nagyságodat, MékéJgo- 
dat, Excellentziádat, a' kegyelmes Uraiá- 
goty humillime, humillime, confidendííi- 
m e, obfequiofiíUme rogo I. D. V. Ex­
cellentiam Veftram , Magnificos Do« 
minos.

Nagy alázatof ággal mjíálom az Tekintetes 
Urat , Urakat, Uraságot, ha méltóztatnák 
nagy kegyelmesen engedni énnékem ezt a' fza- 
badiágoty hogy ’í a’ í. humillime fupplico 
SpeAabili Domino, Dominis, Dominis, 
(fi) dignarentur gratiofillime indulgere 
mihi hanc liberta em , vt caet.

Válna alázatos kérésem, ha Excellentziád en­
gedne y haberem humillimam petitionem, 
fi Excellentia T V A  permitteret.

Méltá.ágod légyen hozzám olly hgyesy kegyel- 
mes y fit I. D. V . tam gratiofa, clemens 
erga me.

Felséged lábaihoz horúlván, nagy alázatosan 
kérem , ad pedes Majeftatis Tuae prouo- 
lutus, íupplex, quam humillime rogo.

Alázatos térd ht̂ tájfal folyamodom Felséged in­
gyen-való és véle fzú etett kegyHmefségéhez , 
poplite flexa confugio ad Majeftatis Tuae 
gratuitam & innatam clementtiam.

Nagy-



222 Loquendi formulae.

Nagyságod méltozta/sék kegyes fzemekke! tekifh 
teni én redm, fzegény árvaságomra, holdvĝ  
tálán állapotomra, kóidúi fanomra y I. D. V. 
dignetur gratiofis oculis refpicere m e, 
meam orbitatem, iofortuuatum ftatum 
lueum, mendicam fortem meam.

Engedje az Tekintetes Urasdg nagy kegyelme- 
seuj indulgeant Spet^abiles Domini quam 
gratiofiífime.

fzolgálatra-való ajánUsnak formáig

Officia &  amorem conteftandi Formulae.

Kófzhnttetem ótsém Uramat ̂  Bátyám Uramat  ̂
Uram Bátyámat, Salutari curo meum dor 
minum fratrem.

Mindenkori kéfz fzolgálatomat szenem az Úr­
nak  ̂ 6 Kegyelmének y mea perpetua parata 
feruitia denuncio Domino, S. D.

Âlázatos fzolgálatomat ajánlom az Úrnak, Vi- 
tze-Ifpán Uramnak, 6 Kegyelméntk, mea fer« 
uitia humillima commendo Domino, Do­
mino Vice-Comiti. S. D.

Alázatofsággal tifztelem a’ kegyelmes Urakat, ó 
Excellentziájokat, humillime reuereor gra- 
tiofiffimos Dominos, Suas Excellentias.

Tsókolom kézit 6 Excellentzidjának , exofculor 
manum Suae Excellentiae.

Tsák réám hízza magát Kegyelmed, tantum 
mihi fefe concredat. V. D.

Mii-
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Méltiztafsék magát hozzám meĝ alázni vagjf 
tgyfzer, dignetur femet ad me exhumili* 
are vei femel.

Szívesen kívánok JzoJgálni, ba tsak valamiben 
fzulgálbatok , libenter cupio feruire, fi 
taotm in aliquo feruire poffum.

Szívejfen, ( já fzivvel) látom Kegyelmedet fzeginy 
házamnál, libenter videbo V. D. in pau­
pere domo mea.

Alázza-meg magát áz Úr én hozzám jónip 
exhumiliet fefe Dominus ad me venire.

Bizváfi parantsoljon az Úr én velem, mint fze^ 
gény, alázatos, kóteles, engedelmes fzolgdjáváty 
confidenter mandet Dominus mecum, tan* 
quam cum fuo paupere, humillimo, ob- 
ligatillimo, obfequiofo feruo.

iierek-e' udvarolni, ftl-fzolgáini, audeone in- 
feruire.

Ha mernék udvarolni az Úrnak, fi auderem 
infefuire Domino.

Tetfzik-e' ? kell-e* mdffal-is, tobbel-is tndok ked­
veskedni a* lednv -afzfzonynak, placetne ? 
cftne opus ? & aliis, & pluribus fcio 
gratificari virgini.

Nagy órómejl fz^gálok, meg-tselekfzem, liben* 
tiifime feruio, faciam.

Kéfzen vagyok mindenkori fzolgálatjára, kegyes 
parantsolatjának véghez vitelére, elkövetésére 
az úrnak, ego fűm paratus ad perpetua 
feruitia, ad exfequenda benigna mandata 
Domini.

Fog-



Fog ja tapafztálni jó - akaratomat, experietur 
meam benecolentiam.

Emberiégemré fogadom, per honeftatem me­
am fpondeo.

Véremet, éltemet, feláldozom a' Kis-afzfzony 
kedvéért, faoguinem, vitam meam facrifi- 
co pro Domicella.

Szerentsémnek fogom tartani, ha fz' l̂gálhatok, 
fortunae loco habebo, fi potero feruire.

Kózelebb-való efméretséget ke'̂ esek az Ú ral, 
intimiorem cum Domino notitiam quaero.

Kötelezem magamat minden kedves fz  dgdiatjára 
az Afzfzonynak, obligo me ad quaevis 
grata feruitia Dominae.

Vidám és kegyes abrázattál fogadott minket, fo­
gadta őket, ferena & hilari fronte exce­
pit nos, illos.

Szives hajlandósággal vifelt etem a' Kis-afofzony- 
hoz, íincero aífecítu feror io Domicellam.

Tífztelem íi’ Nagy-Urat, a* Nagy Af'zfzonyt,
, veneror fenem Dominum, Dominam.

Életem végéig minden ki - gondolható tifzteUt- 
tel kpteleztetem, méltóságos Úri házdb z 
az Úr Conjiliarius Uramnak, vsque ad 
finem vitae omni exputanda reuerentia 
obftringor IlluílrilEmae domui Domini 
Confiliarii.

Kíilbnbs indúlatú tifatelettel vifeltetem kedves 
drága fzemé'yéhez az Tekintetes Afzfzonynak, 
fpecialis aíFe<flus cultu feror in gratam ac- 
ceptamque perfonam SpeiítabiUs Dominae.

Ha
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Ha kedve tartana, tefsék, Mzvájl kijelenteni 
fzándékát, í! haberet animum  ̂ placeat  ̂
confidenter aperire propofitum.

Szerentiémnek fogom tartani, Excellentziddnak 
kivdmágát teúyejithetnem  ̂ fortunae loco 
habebo, fi potuero Excellentiae Tuaó 
defiderium implere.

A z én meg-émértt kótelefségem fokkal nagyobb 
tifztelettel von Méhóiágodboz , mint fém va- 
lakihez máshoz  ̂ cognita mea obligatio mul­
to maiore cum veneratione trahit ( me } 
ad I. D. V. quam ad vllum alium.

Tsak fzóHJon és párantsoljorí kedve, tetfzésé 
Jzerint, tánttim dicat &  mandet ad lúbi* 
tűm, placitumi

Kegyes, kegyelmes  ̂ kedves párántsblaijdt ki ké­
rem magamnak az Úrtóli az Uraségtólj gra* 
tiofum j benignum » gratum mandaturo 
expeto mihi á Domino > a Dominis.

Sajdtúl ajánlom fziVertíet a* Kis-afzfzonynak j 
in proprietatem perpetuam dedico Cóf 
meum Domicellae*

Szolgálatjára az Úrnak  ̂ MéltóSdgodnak élek ’s 
vagyok j ad feruitia Domini, I, D. V. ví­
vó , & fűm*

Bár tsak valamiképen mégfzolgálbatndm á Ke­
gyelmed hozzám való fzivefségét t, jó akaratját ̂  
vtinam tantum aliquomodo D. V.in me fa- 
uorem, beneuolentiam deferuire poffem*

Meg-fzolgdlom Kegyelmednek fzivefen minden 
kéfzséggel nékem kedves ’s hafznos firadozáft  ̂

P  fárad-

Loquendi formuláé.
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fáradságát f libenter deferuiam cum omni 
promtitudine mihi gratum & vtile fati- 
gium V. D.

Jjégy' n ez a' kulSnSs fzerentsém fzegény ’í pufz~ 
tás házamnál látnom ’i tifztelnem az Urat, 
habeam hanc fpecialem fortunam videndi 
ac venerandi Dominum in paupere ac 
valla domo mea.

r

/i’ meg-hővetésneh farmái, 

Deprecandi Formulae.

*regyen-le felőlem ittyétén vélekedését és Ítéletét az 
U r , deponat de me huiusmodi opinio­
nem ac iudicium Dominus.

Egéfz betsúlettelj alázatosan követem az Urat 
büjháfomrél, alkalmatlankodásomról, decen- 
tiílime, humillime deprecor Dominum 
ob moleíliam, incommodationem meam.

Illy nagy kegyelmefiégét Méltóságodnak épen meĝ  
nem érdemiem, tam magnam gratiam I. D. V. 
plane non promereor.

Botsáffbn-meg vakmerőség mnek , ha azzal talám 
meg-bántottam az Urat  ̂ Kegyelmedet, con­
donet meae temeritati, quod fi per hoc 
forte offendi Dominum, D. V.

Meg-botsáfson Kend, Kegyelmed, connineat 
V. D. ^

Kérem, rofya ne magyarázza, ne vegye rofz név­
vel az Úr, rogo, in maiam partem ne 
interpretetur, ne ferat molefte Dominus.

Igen ,
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Igen fok fáradtságot méltóztatik magának tenni 
az Úr Szegény, érdemetlen̂  tokélletlen fzol- 
gája miatt y valde multum fatigii dignatur 
fibi Dominus faceffere propter fuum pau­
perem, immeritum, imperfedum feruum.

Tudom érdememnek femmiségét , fcio , mea 
merita effe nulla.

Méltártarthatok Méltóságodnak annyi, fáradó- 
záji megkófzonésére - való elégtelenségemtől, 
merito vereor, vt pro eo, ac debeo, pro 
tantis fatigiis I. D. V. gratias agere pofiim.

Kérem, méltoztafsék meg botsátani, ha valami­
len akaratom̂  ellen terhére, vagy neheztelésére 
váltam az Úrnak, rogo, dignetur remit­
tere, fi qua in re contra voluntatem me­
am oneri aut grauis fui Domino.

Hogy ha az Urasdgnak kedve ellen nem válna, 
bátorkodnám ma dellyefl udvariam az Urak­
nak, quodfi non ellet ingratum Dominis, 
fumerem mihi audaciam hodie poft me­
ridiem inuifendi Dominos.

Engedelmet kérek az Afzfzonytól, indultum 
peto a Domina.

Meg-ue ütkezzék a' fzavamon, ne offendatur 
fermone meo.

Ne bánja azt az Úr, hogy méréfzlettem bújt- 
tani alázatos kérelemmel, ne doleat hoc 
Dominus, quod fim aufus humillima pe­
titione mea moleftare.

Sajnálom, hogy úgy ejett, doleo, quod fic 
acciderit.

P  a Igen



Jgen fajnálom, hogy fzandékom ellen - is azzal 
találtam megsérteni az Urat, valde do-̂  
leo , quod etiam contra propoíitum me­
um per hoc offenderim Dominum.

Nagyon bánom, hogy úgy történt, valde do- 
le o , quod ita enenerit.

Betsíilettel fzólván, betsi'ilettel, tifztefséggel /é- 
gyen mondva, reuerenter loquendo, fit 
venia verbo.

Botsánatot kérek, hogy merem e’ dolog felU- 
való tsekély Ítéletemet, vélekedésemet kinyi- 
latkoztatni, veniam peto, quod audeam 
ieiunum meum de hac re iudicium, opi­
nionem expromere, aperire.

Ne neheztelje, ne terheltefsék az Úr ide adni, 
nyújtani a' palatzkot, a’ só-tartót, a' po- 
hirt, (C tányért, ne ferat grauiter moIe- 
fteque, ne grauetur Dominus huc dare, 
porrigere lagenam, falinum, poculum, 
difcum.

fz iv h é li hviim snak form á i.

Apprecandi (b en e  optandi} formulae.

Ifen háritson-el minden történhető vefzedelme- 
két Úri fzemélyérol, fejéről, házáról, Deus 
auertat omnia contingentia pericula a 
perfona, capite, domo Domini.

Bár ez meg-valofodnék, vtinam hoc eueniret 
( verificaretur.)

Bár

22g Loguendi formulae.



Bár ez meg-nem valofadnék y vtinam hoc noa 
eueniret.

Vajha kivántt módot nyerhetnék kedvesemet an­
nál tóbfzer láthatni, vtinam optatum mo­
dum tanto pluries videndi - amaiium me­
um nancifci poflem.

Sok fzerentséty minden jót kívánok IJlentól Ken­
teknek , fauíHíTima quaeque, omnia bona 
precor a Deo VV. DD.

Boldog innep napokat kívánok Kegyelmeteknek 
mind közönségesen, fauftos dies feftos pre­
cor íingulis & vniuerfis DD. VV.

Tartsa Ijien Kegyelmeteket jó egéfséghen, illy 
kivánato! állapotban Uvábh-isy Deus confer- 
uet VV. DD. in bona fanitate, in tam 
optato ftatu etiam vlterius.

Jften fzoporitsa úri házát y familidjdt y Deus 
multiplicet domum Domini.

Szerentséfen járjon Kentek, pergant feliciter 
VV. DD.

Eredj Iften hírével, abi bono cum Deo.
Hordozza, C hozza)  Ifién Kegyelmeteket fze- 

rentséfen, Deus ducat VV. DD. feliciter*
Teljék kedve, fiat ad votum ejus.
Betsuletére fzolgdljon., fit ipíi honori.
Különös érőmére ’í vigafztalására hogy nevel- 

hejje-fel kedves fiatskait, gyermekeit, magzat­
jait, fziveJJ'en kívánom, in fpeciale gaudium 
& folamen vt pofiit fuauifiiuios filios, libe­
ros , fobolem educare, precor ex animo.

Kgéfségére váljék, cedat fanitati ei.
P 3 Jften

Loquendi formulae; ^ zg
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Jflen őrizzen tble, [attól f Deus cuftodiat ab 
hoc.

IJlen hozzátok, valete (Deus ad vos)
IJien botsáffa-meg ennek a' fzegénynek bűneit, 

Deus remittat huic miíero peccatori fua 
peccata.

Szivem Jzerint kivdnom, bogy az Ur Ifien ma­
gatok hvdnságtok fzerint fzerentsélteff'en, 
©pto ex animo, vt Deus vobis omnia 
ad Votum veftrum profperet.

IJlenre baoyiak, bízlak, miglen láthatjuk egy- 
tnájl , Deo te commendo , concredo , 
donec nos inuicem videre poterimus.

ItSfxónésnelt fo rm á i,
Gratias agendi formulae.

Hogy alázatos kérésemre olJy jó , kegyes, ke­
gyelmes , kegyelmefséges én hozzám , fzegén  ̂
/Zsigájához vált az Ur, nagy alázatofan ko- 
fzőnóm ’í tifztelem úri grátziáját, quod 
Dominus ad humillimam petitiouem me­
am tam bonus, benignus, gratiofus, cle­
mens erga me, fuum feruum pauperem 
fuerit, ago gratias humillimas , reue- 
reorque Domini gratiam.

Méltóságod ingyen-való és véle fzületett kegyel­
méből méltóztatik hozzám kegyeskedni, azért 
életem fogytáig nem tsak oiokós hála-adáfi'al 
és tifzteleitel lenni, de minden iparkodáj'sal 
azon igyekezni fogok , hogy illy kegyelmefsé-

géért



tjoguendi formulae. *3*
géért Méltóságodnak olly hibátlanüL fzolgáU 
haffak , mint egéfz tehetségemből kitéiik ,  
I. D. V. pro gratuita & libi connata gratia 
dignatur erga me gratiofa effe, ideo vf- 
que ad vltimum vitae halitum hanc gra­
tiam non tantum deuenerabor perpetuo, 
fed etiam omnibus viribus conabor, v t 
hanc munificentiam I- D, V. fine omni defe- 
du deferuire pofiim, prouti pro modu­
lo virium mearum a me fieri poteft.

jáz Úrhoz-való kótelefségemet inákbb tselekede- 
lemmel bizony ihatnit mint fém fzavammal 
erójiteni kívánok  ̂ ohájtoky meam in Domi­
num obligationem • potius re ipfa , (facto 
m eo) quam verbis roborari opto, defi- 
dero.

Én velem tapafztaltatott kegyelmefségéért végső 
pihenéfemig eltókéllett köteles híve vagy k és 
maradok Excellentziáteknak y pro expertis 
fauoribus vsque ad vltimum vitae hali- 
tűm deftinatus obílridus fidelis fűm ma- 
neoque Excellentiarum Veftrarum.

Méltóztqff'anak a' kegyelmes Urak tovább - is 
váUozatlanúl meĝ tartani kegyes és fegedelmes 

fzdrnyaik alatt , dignentur graciofiifimi 
Domini porro quoque fub gratiofis &  
auxiliaribus alis fuis me immutabiliter 
conferuare.

Kbfzomm a* Kend jó •akaratját y ago gratias 
pro fauorc V. D.

P  4 Meg^
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^egfzolgdlom Kendnek, Kenteknek, defer- 
uiam V. D. W . DD.

Kúlónós ( illendő  ̂ kófzSnettel véfzem hozzám' 
való fzivefségét az jífzfzonynak , fpeciales 
(decentes) gratias ago pro Dominae ia 
me beneuoientia.

Afféle kegyelmefségéért tsókolom kezét Excel' 
lentziátoknak > pro tali gratia exofculpr 
manam Excellentiis Veftris.

'Aton, Ufzeky bqgy. meg - fzolgálhajj'am , dabo 
operam, vt deferuire po/Iim,

Sok drága jó téteményivel nagyra kötelezi fze- 
gény fznlgáját áz Úr, multis, caris bene­
ficiis fuis multum obligat feruum fuum 
Dominus,

iWm tudom , hogy rzolgáljammeg , nefcio , 
quomodo deferuiam,

Lefz kíilónos gondom reá, habebo ejus cu­
ram praecipuam.

Kedves y idvezíéges Szándékának eló-mozditásá' 
bán nem tsflk örhmejl, de egyfzer ’s mind ■ 
minden idő halajhtds y mulat ás nélkül kívánok 

Szolgálni y in promoaendo grato, falutari 
propofito eius non tantum libenter, fed 
etiam fine omni procrafíinatione, mora 
cupio feruire.

Kotekifégem. hoza, magával x obligatio mea fert 
fecum,

JM̂ g-f eleiek kötelefségemnek y Szavamnak x igérê  
temneky refpondebo obligationi meae ,  
verbo meo, promiffo meo,

^  Nem
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Nem léfzek hálaiatlan érte, non erő ingra-
 ̂ tus pro hoc.

Én azt meg-nem érdemlettem̂  ego hoc non 
promerui.

Itlikor 'shogf halálom én azt meg? quando & 
quomodo demerebor hoc?

Hozzám-való megalázását az Úrnak leg-na- 
gyobb betsíiletemnek tartom-, exhumiliatio- 
nem Domini coram me fadam pro ma­
ximo honore feruo.

Kötelefiéggel halálom az Úrnak, hogy alkalmâ  
tojiágott nyújtott az Urat, Generál Uramat 
meg-esmérhetni y íummas gratias ago Do-

, mino , quod mihi praebuerit occafio- 
nem nofcendi Dominum Generalem.

Látom fzives jó akaratját, video eius fince- 
rum fauorem.

Fdeébb betsulóm grdíziáját az Urnák, maxi­
mi facio gratiam Domini.

Nagy betsúlettel véfzem, magni facio ( cum 
magno honore accipio.)

xf ditséretnek form ái. 

Laudandi formulae,

161 *s helyesen van tsinálva, bene ac affabre 
eft facftum.

Olly fzép, hogy ki-nem mondhatom, tam pul­
cher , vt effari nequeam.

Soba ember fzebbet nem látott, nunquam vi­
dit hom o pulchrius.

P i
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Derék legény, ember válik belőle, egregius 
iuuenis, euadet homo.

Tudja magát meg betsfilni, bene fe gerit (fcit 
fefe honorare.)

Legény, betsíild-me§ magadat, iuuenis, bene 
gerito temet.

Kedvelteti, fzeretteti magát ̂  init gratiam alio­
rum.

Derekasan vifelte magát, probe femet gef- 
fit.

Bár kerefsúk má-át. Nints masa, fané quera- 
mus fimilem eius. Non eft ipfi pár.

Nints hozzá fogható, non habet fibi parem-
Helyén kell hagyni, jól mondja, approbandum 

eft, bene dicit.
Mindenkor betsúletire válik , femper cedit 

ipli honori
N^yon, igen Jzeretem, hogy láthatom ezt a’ 

Jzép fzemélyt , valde amo , quod hanc 
pulchram perfonam videre pollim.

Melly gybnybrhP Mitsoda kidSnbs gySnySríiség 
lehet a& ? quam delecftabile ? quam fpecia- 
lis haec poteft effe delecftatio ?

B ejó , be fzép, be nagy, be gvónyorú, eft 
fané bonum, pulchrum, magnum, déle- 
Aabile,

Szeretette érdemes faemélyke  ̂ amore digna 
perfona..

A*
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^  bhonyitdsnak V m eg-vetésnek
formáig

Aífirmandi, &  reprobandi formulae.

AVból azt méréfdem következésül kihozni ̂  inde 
(ex  hoc) hoc audeo per modum confe- 
quentiae elicere.

Annvi hiteles bizonyitásokat tudok előhozni, 
hogy azok által tellyején meg-elégittethetel,  
tót fide digná teftimonia fcio produ­
cere , vt ilhs plene acquiefcere poílls.

Azon állandó Ítéletben maradok, in hoc iudi- 
cio canftans permaneo.

Abban egyet vokfolok az Úrral, in hoc fuf-
 ̂ fragor Domino.

Én ugyan helyén hagyom mind azokat, ego 
quidem fuo loco relinquo haec fingula.

Minden hizelkedés, vagy, fzinlés nélkül meg­
kell vallanom , fine omni blandimento aut 
fuco fatendum eft mihi.

Idővel válihmeg, ha a’ gyanúságunk meg-nem 
bizonyódik, tempus docebit, an fufpicio 
noftra vera lit futura.

Betsúletemre fogadomj  per meam honeftatem 
fpondeo.

E' váratlan kinyilatkoztatása az Afzfzonynak 
tifzta valóiág, haec infperata manifeftatio 
Dominae eft puriíllma veritas.

Az igazságot meg - mondván , veritatem di-> 
cendo.

Ki



Ki kételkedik rajta ? quis dubitat de hoc f 
jízon femmi kételkedés Jints, de hoc nullum 

 ̂ eíl dubiüm.
Én úgy azt tartom, hoc ego fic puto. 
Elbi/zemy hogy nem, credo, quod non. 
Felfogadok, hogy úgy, pignore certo , quod 

fic fit.
Gondolom, hogy nem , puto, quod non. 
Hogy ne bazudjak, vt ne mentiar;
Higyen nékem bizonyofan, credat mihi certe. 
El-hiteJJe magával $ hogy úgy vagyon , perfua- 

deat fibi, quod ita fit, ^
JEgyfzer kt • mondoü fzavamat elfogadásomat 

töretlenül meg fzoktam tartani, femel pro­
latum verbum meum, & fponfionem me- 

 ̂ am fande (in frad e) feruare folco. 
’Orbmefi valamibe feUfogoinek  ̂ libenter cer­

tarem pignore.
Hogy tréfálódik ? Hogy bamiskodik ? vt ioca* 

 ̂ túr ? Vt conatur fallere.^
Én azt ugyan valósággal mondom  ̂ ego hoc 

fané verilfime dico.
JÍzt ugyan eHaldlta y ki-taldlta y rém fané 

acu tetigit.
Nem hihetem én azt y ego non poíTum hoc 

 ̂ credere,
O Kegyelmének tigyan lehet hinniy S. D. cre­

dere fané licet,
Tellyes bitek nem adhatok fzavának, plenum 

auenfum non poffum dare verbo eius.

536 JLoquendi formulae. 1
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Loípmdi Jbrmnlae.

jiz  ügy lehet, nem lehet, hoc ita elTe po- 
teft, non poteft effe.

Mondja, Uak mondja a* maga értelmét, dicat,
 ̂tantum dicat fuam mentem.

É ' Jelelettel meg-nem eUgfzem, hoc refponfum 
minus fufficit mihi.

Elég vagyon, fatis eft.
Már jól vagyon, jam bene eft.
Jól lefz. Nem Uram. Még é* fém, bene érit. 

Non Domine. Neque hoc eft.
A% nem igaz. Hallgqfi, hallgaJJ'atok, hoc noa 

eft verum. Tace, tacete.
Ne hevitid a' fejemet, noli me commouere 

( ne feruefacias capüt meum.)
Ne vákití te engemet, noli me excoecare.
Lajfan , laffan, lárma nélkül, lente , lente, 

line tumultui
Hamfan mondod, mondja) falfe dicis, dicit.
Nem igazat mondafz, non dicis verum.
A ’ tsak kőkemény, találmány, költött dolog , 

reá fogás, hoc eft tantum figmentum, 
inuentum, fi<fta rés, calumnia.

^  nebettelésnek foriftd i. 

Indignandi formulae,

Nékem nem tetfzik, vifzfza-tetfzik» mihi non 
piacet, difplicet.

Velófehb fontolásba kell venni a* dolgot, acu­
tiori disquiíitioni fnbmittenda eft haec 
rés.

Ez



2^8 Loquendi formulae.

E t akármint Ugyen-is 9 elég az, bógy rá nem 
állhatok, helyben nem hagyhatom, vtcunque 
fuerit etiam h oc, fatis, quod non poifím 
affentiri, approbare.

Jóvá nem hagyhatom, non polTum aíTenfum 
praebere.

Tsúf dolog, tsúfág, tsunnyaság, rés ridicula, 
ludibrium, turpitudo. 

mind rofz, haec oumia fuot mala.
Illetlen, helytelm, képtelen dolog, eíl rés in-» 

decora, deformis , abfurda.
Epén nem ülik, plane non decet.
Tellyefséggel nem akarom, prorfus nolo.
Nagy betnelenség, hoc eft magnum dehonc- 

ftamentum.
Széfen a' te néked, hoc eft tibi pudorL
Nem fzégyenled-ê  magadat? nonne te pudet.?
Szinte magam4s fzégyenlettem dolgomat, fané 

memet ipfum puduit negotii mei.
JJogy jutott, juthatott efzedbe? quomodo venit, 

potuit venire tibi in mentem?
Hogy merted tselekedniP quomodo aufus es 

( hoc ) facere ?
Hogy mertél illy gonojzfdgot el-kovetni P quo­

modo aufus es talem malitiam perpe­
trare.

Bezzeg meg-betsűüed magadat, egregie fané 
fecifti (fané honorafti temet ipfum)

Légyen efzed, fit tibi mens Cfana-)
Ne bolondozz, noli ineptire.

üTo-



Korán kezded, kezdetted, mature incipis, 
incepifti.

fiát úgy kell bánni emberrel? ficcioe agendum 
eft cura homine?

Nints több efzed P ponne habes plus ra­
tionis ?

H(ü úgy kell fzóllanod ? ficne tibi loquendum 
eft ?

Ugyan van-e' efzedP habesne rationem?
Hová lett az efzed? quo redatfta eft ratio 

tua ?
Nem értefz hozzád tu haec non intelligis?
£z mind hdfzontalan, haec fingnia fuot inu­

tilia.
Nem éred fel az efzeddel, mens tua haec non 

penetrat.
Meg-nem érdemli a' f z é t , non meretur ver­

bum.
Szivemből fajnálomy ex animo doleo.
Nagyon meg-fzomorodtamj valde contriftatus 

fűi.
Felette igény legfajdalmafabban bánom én azt, 

hoc me valde, quam maxime pocnitet.
OUy bathatofan hatott fzivemre a' búy tam 

efficaciter penetrauit moeror cor meum.
Ezt felette fajdalmafan és gyótrelmesen nyögte a' 

fzivem, huic maxime ingemuit cor meum.
El-végzett - fzándékod nintsen kedvem fzerint , 

deftinatio tua non piacet mihi.
Ne fzomoritsad - meg a' fzivemet, telkemet, 

noli contriftare cor meum, animam meam.
j í '

L squendi formulát. 039
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jifféle fzemtelen bátorságot bqfzfzú mállás néU 
kíil nem fogok hagyni, huius módi impu­
dentem audaciam ílne vindída non re­
linquam.

Nagy bús kedvetlenségbe és tétovázó gondolko~ 
dósban eftem miattatok, in valde anxium 
moerorem & ancipites curas incidi pro­
pter vos.

EWiépen gyötrődtem magamban , taliter ex- 
cruciaui memet ipfum.

Fölt oka, kitol félteni kedvesét, habuit cau- 
fam exardefcendi zelotypia.

Meg-bántam már válafztásomat, iám me poe- 
nituit eledtioois meae.

Ne bofzfzotsd ű’ lelkemet, és ne hevejitsd a* 
fejemet, noli meum animum exacerbare, 
ac me ad indignationem laceffere.

Mennj-el a fzemem elól̂  vitato coűfpeÁuia 
meum.

Lodúlj, lódulj! eredj  ̂ eredj, mozdulj mar 
egyfzer , *s indúlj, takarodj - el j vadé, 
vadé, perge, perge, monetor iám fe­
mel , apage.

Várjátok a* ti jutalmatokat, exfpeAatote re- 
munerationem veftram.

Ne fújd tele a' fülemet , üolí ffieas atireá 
inflatu opplere.

Ob melly kedvetlen vagy te , ah qüám morö- 
fus es tu.

Már te azt nékem fzázfzor-is mondattad, tu vai- 
hi hoc iám vei centies dixifti.

A*



yí* tudakozásnak form ái, 
Percontandi Formulae.

Nem de talám a' fzerelm bántja-e* a’ Kis- 
afzfzonyt ? nonne deperit quempiam üo- 
micella?

Vallyon nem vett-e* hatalmat az Úrfin, a* 
Kis-afzfzonyon, a* fzerelem ? nonne amor 
fubiugauiü Oomicellum, Domicellam ?

Szabad-e’ kézbe fzólani ? licetne interloqui ?
Ki vagy P Mire ’ hová tzélozjl? quis tu es.̂  

Ad quid & quo coilimas ?
Kivel kőzletted ezt a’ dolgot, a* titkot? quo- 

cum communicaíli hanc rém, hoc arcanum?
Ha /zabod tudni betííileies űri nevét ? licetne, 

refcire honeftum nomen Domini ?
Mi a’ bet sűletes neve Nagy jó Uramnak? quod- 

nam eft honeftum nomen praeftantiffimi 
Domini ?

Kinek bivnak? Kinek bivják Kendet? quomo­
do vocaris? Qluomodo vocatur V. D.

Kedves űri fzeméiyében, betsűletes J'zemélyében 
kit, Vagyon fzerentsém , előttem fzemlélnem 
*s tifztelnem? in honorata perfona Domini 
quemnam habeo fortunam coram me vi­
dendi ac honorandi?

Mi tartóztatja a* Kis^dfzfzonyt leginkább fzi- 
vének meg - adásától ? quid remoratur Do- 
micellam potiftlmum a cordis fui dedi­
tione ?

Loquendi fórmulae. 241

a Paran-
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Parantsol-e' az Úr ebből az ételből? mandat- 
ne Dominus ex hoc cibo?

Fog-e' tetfzeni e' fovány borból?, Parantsol-e* 
az ételből ? placebitne ex hoc exili vino ? 
Mandatne ex hoc cibo ?

Mihez tartsa magát feltett fzándékában? quid 
fequatur in exfequendo propofito ?

Taldm kételkedik az Affzony illy fzándékom- 
nak vaUsd;ê án ?  fortaffe dubitat Domina 
de veritate talis propofiti mei ?

Mit májl egyebet kívántának tőled ? quid am­
plius defiderauerunt abs te?

Mivel bdntottaliik-meg  ̂ hogy bejzédimet tsendes 
kőnyvezéffel vijzfzilod ? quo te oíFendi, 
quod ( v t )  meo fermoni tacitis lachry- 
luis regeras ?

Méltóztafsék magát kinyilatkoztatni, kijelente­
ni , ha az eny'M kíván-e' lenni a? Kis-afz- 
fzony? dignetur fe Domicella declarare, 
aperire, num mea effe velit?

Én fzegény ember  ̂ afzfzonyi állat  ̂ miként fe- 
gitsek másképen magamon r* egb mifer ho­
mo , ego mifera foemina, quomodo opt 
túlér alias mihi?

Miként múlatta mâ dt az Úr a' kertben F 
quomodo fefellit Domious tempus io 
horto ?

Ki lehetne az ê ŷik, V ki n’ májik ? quis eft
, vous & a'ter?
Hogy hogy kelleíiék egy olly fzemtelen afzfzonyi 

állatnak méréfzségét meg-befzfzúhii ? quomo­
do
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tam impa-do eft famenda vindidta de 
dentis fotminae audacia?

Felered-e' , mire vélje mind ezeket P perfpii 
cisne, quo haec omnia putet?

Fel-nem érem , non perfpicio.
Mi hir, újság ? quae fama ( noua )
Mit hallani a’ városban P quid auditur id 

vrbe?
Mitsoda jó hírekkel bovóMdik Kegyelmed P 

quibus bonis nouis abundat V. Ü. ?
Mitsoda újságot tud Kend mondani P qualid 

noua fcit V. D. narrare?
Mije fáj Kendnek ? Mire-való ez ? quid dolet 

V. D .? cui rei eft hoc aptum?
Mit tsináljak j tegyek, tévó légyek ? quid fa­

ciam, agam, facfturus fim?
Hogy ez, az, amaz? hogy tartják, adják, quaöi 

ti eft hoc , illud, iftud ? (kuanti aeftis 
ínant, vendunt.

Mi lelt, bánt? quid (tib i) accidit?
Fan-e' feleséged ? habesne uxorem ?
Jámbor-e’ ? fzép-e' ? gazdag-e’ ? eftne pia ? éft- 

ne pulchra ? eftne diues ?
Szábad-e’ ? való-e' ? igaz-e’ ? licetne ? Eftné 

verum? Eftne verum.
Vóhál-e’ a' piatzon, a' méfzir-fzékhen i, a’ vá­

rosban ? fuiftine in foro j in macello $ 
in vrbe ?

Mivel tóltitek az időt P quomodo fallítíá 
tempus ?

a  s Mi-



Mivel múlatjátok az időt, magatokat? quomo­
do traofigitis tempus, recreatis vosmet?

Kinek ( hogy) hívják az Urat ? quomodo 
vocatur Dominus ?

Honnan vette Kend magát ? vnde huc dela­
ta eft V. D ?

Mivel kedveskedhetem ? quo poffum grati- 
ácari ?

Ha lehet - e' reménységem kedves fzemélyének 
megnyeréMez Kis-afzfzonynakP poffumne 
habere fpem Domicellam in matrimoni­
um ducendi?

Mit fetsegfz, lotsogfz, nyelve kedel ? quid gar­
ris, blateras, es loquax?

^  jó v á  hagyásnak fo r m á i,  

Annuendi Formulae.

Úri fzavamat kötöm hozzá, íidem meam ad> 
ftringo.

Győzhetetlenül maradok azon hitelben, irrefra- 
gabiliter maneo in hac opinione. 

igaz, hoc eft verum.
/íz /zent igaz, hoc eft facro fanAum.
yí’ bizonyos, hoc eft certum.
Való dolog, rés eft verilfima.
Valóságofan úgy van, reuera ita eft.
Hints kúlbmben, non eft aliter?
Kétség kivid, procul dubio.
Nem is kell kételkedni, nec eft dubitandum.
Én azt könnyen el-bifzem, ego facile credo.

Hú

244 Loquendi formulae.
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HiteJJe-el magával Kegyelmed y perfuadeat C- 
bi V. D.

Fogadjunk-fel, hogy úgy van, certemus pi­
gnore, quod ita fit.

Mernék fogadni fzá% aranyba, auderem cer­
tare centum aureis.

Igazán mondom, vere dico.
Emberségemre mondom, fincere (per meam 

humanitatem ) dico.
Ellent nem mondok, non contradico.
Nem ellenkezem , non aduerfor.
Nem hivom kétségbe , non voco io dubium.
Nem lehet tagadni, non poteft negari.
Azt az egéjz világ tudja, hoc ícit vniuer- 

fus mundns.
R á , reá mernék eskünni, audeo hoc jura- 

mentő confirmare.

A* tagadásnál, haxudásnal form ái, 

N egandi, mentiendi formulae.

Igaz-e’ ? Való-e'? A ' nem igaz, Eftne ve­
rum ? Eftne certum ? Boc noa tft \ e- 
rum.

Efzem ágában fém vala, ne cogitabam qui­
dem.

Ne hidd néki, noli eidem credere.
Ki hinné azt, quis crederet hoc.
Én foha nem hifzem, ego hoc nunquam cre­

dam.
Senki nem (fém') tudhatja, nemo poteft fcire.

Q. 3 Hogy
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Hogy higyem én'azt? quomodo hoc credam?
El nem bihetem , non poffurp credere.
Nem kell néki hinni, ba eskítfzik-is, ha a’ te- 

nyerére-is ki-tenné cü lelkét, nonn eíl ipíi 
credendum , etiamfi iurauerit, fi in pal­
ma exponeret animam fuam.

Semmi egyéb oka nintsen, ide-való jövetelem­
nek , non eft alia caufa mei aduentus.

Senki érdemetlenehb nálamnál nem lehet ajánlott 
úri kegyefí'égénék felvételére, nemo eft me 
indignior ad acceptandam a Domino ob­
latam gratiam.

Tiak Vál-vonó nemmel felelgethet kiki a' fzom- 
fzédjának kérdezkedésére, nullus valuit certi 
quid ref^onfare interroganti vicino.

Hintsen hatalmamban illy fo parantsolatnak en­
gedelmeskednem, nou eft-in mea poteftate 
obedire tam fummo mandato.

Megtsal, decipiet.
fjamiikodik, fraudem machinatur,
fja mindjárt tenyerére-is kitenné a' lelkét, még­

is nem kellene hitelt adni fzavának, quodfi 
in palma exponeret fuam animam, ta-, 
mén non eft verbo eius praebendus af- 
fenfus.

Nem gondol, fe  IJiennel, fe emberrel, neque 
Deum, neque homines curat.

Nints Jemmi lelki esmérete, nullam habet con- 
fcientiam.

Hamis volt még ű’ lelked-is, et aniffla tua 
quqque fűit fallax,' ' Bez-



’Bezzeg bazudfz mojl fzemtelenul, hem nunc 
mentiris impudenter.

Héjában fuvod a* bizonyt, in caflum affirmas.
Ne eskűgyéL û iert fenki nem hifzi  ̂ noli iura- 

re , nam nemo credit.
Efzemhe fem jutott, neque milii in mentem 

venit.
Soha nem - is gondoltam, neque unquam co- 

gi‘aui.
Tréfából mondom, ioci caufa dico.

bátorításnalt,  biztatásnah formái ,  

Bene animandi formulae.
Méltán tartbatfz fzámot e' fzerentsére, tifztség- 

re, elsőségre, merito fperare potes hanc 
fortunam, hos honores, hunc primatum.

Ne tarts attól, ne félj tóle , noli hoc me­
tuere.

Verd-ki áj fejedből f elmédből ezen bús gondo­
latidat , euacues animum ab his moeítis 
cogitationibus.

Halafzfzad alkalmatosabb időre, diíFeras in 
commodius tempus.

Igazán , fzivem fzerint, tifzta fzivemból be- 
fzéllek te veled, vere, ex animo , corde 
íincero loquor tecum.

Bátrán add-ki magadat, tuto expromas ani­
mi tui fenfa.

Méltóztafsék magát , kéfz akaratját, feltett 
fzándékát ki-nyilatkoztatni, ki-jelenteni, di- 

Q 4 gnetur

Loquendi formulae. 247
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gnetar fefe, voluntatem foam pronam,  
propofitum fuum aperire, patefacere.

Tégyen tellyes kinyilatkoztatáfl, faciat plena­
riam declarationem.

Ne kételkedjünk olly fokáig:;, ne dubitemus 
tam diu.

JMindennémü fzákségeidre atyai anyai gondot vi- 
felíink, paternam, maternam curam omni­
um neceífitatum tuarum geremus.

Bizváft állj reá, tuto acceptes.
Úgy alkalmaztasd a* dolgot , fic attemperes 

rem.
Könnyen általlátni,^síci\Q perfpicere licet.
L.efz foganatja nálam illy kellemetes tmlekez- 

tetésének, tam grata commemoratio ha­
bebit apud me efficaciajn.

Oda fordítsad iitólsó fáradságodat, hogy fzerel- 
mes mátkádnak birtokához jutbafs, eo con- 
uertas vltirass conatus tuos, vt obtineas 
amafiam tuam fuauiflimam.

Ttkergesdfel az efzedet, jó deáktsa > intende 
mentem tuam, boné fcholaris.

Kfegitlek kétes gondolatidból , eximam tibi 
dubias cogitationes.

Másképen vejjéd a' keleptzédet, alias tendas 
laqueos.

Mofl lehet valamit próbálni, nunc poffumus ali­
quid tentare.

Km k tart kedved qnis habet animumt
Kinek Van fzive? quis habet animum, cor.^

Sza-
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Szaladj, legény, mert rofzíil járfz, fugias iu- 
uenis) nam male ftabis.

Vedd éfzre magadat, inuigiles tibi.
El-ne hadd magadat, aoli defperare.
Tíupdn és egyedül azon áll, tautum & mere 

Í0 hoc confiílit.
Ne fajnálja kis fáradságát, ne fubterfugiat 

paruum fatigium.
Ne kémétje a’ fiam nadrágát  ̂ tsak vágjon raj­

ta , ne parcat braccis mei filii tantum cae­
dat eundem.

Igen fzemérmetes a’ leány - afzfzony, virgo eft 
valde pudica.

Hifzen ez fzabad, atqui hoc eft licitum.
Ezt fenki fem (nem) tiltja  ̂ hoc nemo pro­

hibet.
Fogj hozzá bizváji, betsűletedre válik , betsűle- 

tet kapfz f tuto adgrediaris hoc, érit tibi 
honori, aeftimationem habebis.

Együnk, igyunk, mig tart benne, edamus, 
bibamus, donec ufque quid contineatur 
in illo.

y í’ tiltá sn á l,  nem favaslásnal form at. 

Prohibendi, diíTuadendi formulae.
Eleg-van tiltva, vetitum eft.
Meg-van parantsolva , mandatum eft.
Ne bánts, mittas.
Ne nyúlj hozzá, mert harap, noli attingere 

nam mordet.
Q. 5 Nagy



Ha ŷi békét annak, des huic pacem.
Vegyed elejét, praeocupato.
Kerülj-el minden alkalmatofságot véle-való tár- 

salkoddsra, befzéílgetéire, vites omoetn occa- 
fionem coouerfaiidi, colloquendi cum eo;

Abban ne kosd-n:eg elmédet, noli meatem tu­
am in hoc defigere.

Más útat tárj magadnak, hogy ha ez'‘n el-nem 
érheted tzélodat, aliam viam infiftito, fi 
hac non potes ad fcopum tuum per­
tingere, /

Szakafzfzátok végét a tdntznak, imponite fi­
nem faltui.

Ne bá rálj, noli remorari.
Hagyjad félben, interrumpas.
Tett fogadáfidat ne fzegd-meg legkijfebben-is, 

etiam in minimo perfoluas votura tuum.
Ne alázza o ly mélységesen meg magát Méltósá­

god, ne exhumiiiet fefe tam profunde 
I. p . V.

Tovább egy fzót fe fzólj, ne verbum loqua­
ris amolias.A.

Olly nagy vétkes hotláji ne tégy, noli tara 
valde impingere.

Ne Jefzegeffed efzedet annyi gondolkodájj'al, no­
li mentem tuam excruciare tantis cogi­
tationibus.

Ne fárafzfza magát én miattam, nc fatiget 
fefe propter me*

Ne fáradozzék én é>ettem, ne fubeat fatigi- 
um propter me.

Nem
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Nem engedem, épen nem akarom, hogy azt 
tselekedjétek, non permitto, prorfusnolo, 
vt hoc faciatis.

jSz tilalmas, hoc eíl vetitam.
yíz nem fzabad, hoc non licet.
Kérném parant solat jött a’ Felséges Udvartól, 

íeuerum mandatum venit ab Aiiguíliflima 
Aula.

Ki merné azt tselekedni P quis auderet hoc 
facere?

Nints ember, a* ki azt mérifzlené, nemo e ft , 
qui hoc auderet.

Fejét vejzti, a* ki ezt aj parantsolatot meg- 
fzegi, capitis periculum adit, qui hoc 
mandatum violat.

Meg-fé mozdúlj, meg-fe motzanj, neque te­
met raoueas, ne hifcere quidem audeas.

Ne próbáld ezt elkövetni, ne tentes hoc fa­
cere exfequi.

Egy tapoddji fe mennj, ne paffum quidem 
progrediaris.

Meg bánod te azt, poenitebit te hujus.
Károdra léfzrn, érit tibi damno.
Betstelemégedre éjik, hoc eft tibi inhonefta- 

mento.
Rofz ember vált ám, aj ki javallatta ,  javas- 

lotta, tanátsolta, malus homo fű it, qui 
hoc fuafit, approbauit, qonfuluit.



A z intésnek formái y 

Hortandi, dehortandi formulae.
A ' józán és tovább néző okofsághoz fzabd efze- 

det, fis cautus ac prouidns, agas pru­
denter.

Szemefséggel figyelmezzél, attendas oculatus.
Sok más tsalhatatlan jelekből ki - veheted , ex 

multis aliis infallibilibus fignis elicere 
potes.

Hadd abba, intermittas.
'̂ F'igyelmetesen vigyázz  ̂ caute inuigiles.

Lájfad  ̂ hogy meg-ne bánjad ̂  videris, ne te 
hujus poeniteat.

JNem néked való̂  non decet te.
dolog , haec rés eft ardua.

Vefzedelmes állapot, dolog, eft rés periculofa, 
ftatus periculofus.

Meg - látod , raita vefztefz , videbis , erit 
tibi damno.

Azután későn lefz, pofthac érit fero.
Mofi válna ideje, nunc eflet tempus.
Adig tüzes ű’ vas, addig kell kovátsolni, dura 

ferrum candet, cudendum eft.
Moft vagyon alkalmatofsdg hozzá, nunc eft 

occafio ad hoc.
Aíojl fzolgál a* fzerentse, nunc fauet for­

tuna.
Könnyen meg-fordúlhat a’ kotzka, fortuna (alea) 

facile mutari poteft.
ííem
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Nem olJy khnnyü a’ mint látfzik, non eft tam 

facile, c]uam quidem videtur.
Sokan y többen mê  - tiolatkoztak már henne, 

multi, plures iam funt falfi in hoc.
Ritka , a' ki boldogult volna me ktte, rariíli- 

mus , qui penes hoc beatus fuiffet.
Én azt próbával tudom, ego hoc fűm ex­

pertus.
A ' ki okos és érti, foha nem tselekfzi, qui eíl 

prudens, & intelligit, nunquam facir.
Sokan tapafztolták azt már y jam hoc multi 

experti funt.
Sokan meg-bánták azt már, jam multos hu­

ius rei poenituit.
Fogadj fzht, fiam, meg-nem bánod, és meg-kö- 

J'zónód tanátsomat, gere mihi morem, mi 
ül i , non poenitebit te, & gratias ages mi­
hi pro meo confilio.

A* panafzolhodásnak formái  ̂

Conquerendi formulae.
’Az nem kevéfsé rágja a* fzivemet, hoc non 

modicum fodicat cor meum.
Ideje korán el-kezdek mind halálig gyötrődni, 

mature incipio vsque ad mortem tor­
queri.

Szivemre vettem fzerentsétknségedet, indolui 
infortunio tuo. .

Ezernyi búk és bajok alá vettettem ,* millies 
miile moeroribus & moleíiiis fubiedus fűm.

Hová



Hová lennék én, ba vagy mái vélethn tőr~ 
ténet citál ezen meg - bdlálhatatlan kegydmef- 
ségétól Nagyiágtohívk meg-fofztatnám, quo 
me recipereai, íi per voum vei alterum 
infperatum cafum I. D. V. gratia, cui 
pares gratias agere non poffum, pri- 
uarer.

Mintha idein-való halálomnak okozd ára terem­
tettem válna, acíi ad procurandam praeco­
cem mortem meam creatas effem.

Nehezen éjik, illy hofzfzas gyötrelmeknek áldo­
zatja lennem , eft mihi graue, quod tam 
diuturnorum cruciatuum hoflia effe de­
beam.

JCünem verhettem a* féjemhóL oon poffum 
obliuifci (e x  capite meo excutere.^

Legnagyobb fzerentsétlenségnek fzüleménye va­
gyok ’í léfzekt Diis iratis natus fűm.

Oh! mind ezek és még több ide tartozandó 
okok érdemesek bizonyára , hogy elmémben fe­
lette nyughatatlankodjam, és Jzemeimet kefer. 
vés könyvekkel áztafjam  ̂ ah! omoes hae 
ac plures huc fpedantes caufae funt fa­
né dignae , vt mens mea fit inquieta, 
& oculos meos acerbis lachrymis rigem.

Boldog Iften\ mennyit kell fzenvednem  ̂ bone
Deus, quae & quanta pati debeo.
Már nem tűrhetem tovább̂  iám non poffum 

diutius perpeti.
Jaj oda vagyok, h-.u adum eíl de me.
Refzül jártam, fai infelix.

Mélly
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,Melly fzerentsétlenúl jártam : melly fzerentiét- 
len váltam , quam infortunatus fui.

Mindenem oda van , omnia mea amifi.
Szegény árva fejem hová lefz, quo me mifer 

recipiam.
Beteg vagyok: rofzúl vagyok: rofzúl érzem mif 
. gamatf aegroto: male valeo; male me 

habeo.
'Ahg van lélek hennem, vix fpiro.
Uram IJlen $ fegélj, kényóríilj rajtam, Domi* 

ne Deus, iuua me , miferere mei.
A* hideg lel, hánt: ki-lelt, febricito; febri- 

citaui.
Hideglelésben, hagymdzhan , forró betegségben 

fekíittem, febri, febri acuta laboraui.
Oh! én fzegény, nyomorúlt, boldogtalan, gyá­

moltalan ember, ah ego pauper, m ifer, 
infortunatus, fubfidio deftitutus homo.

Melly fzíik időket értünk, quam cara tempo­
ra attigimus.

Mind egy, ha igy, vagy másképen halok-is 
meg, perinde eíl, liue fic, fiae alias mo­
riar.

Mi oda vagyunk, el - vejztünk , periimus , 
a<flum eft de nobis.

Tsák ez vált még bátra, hoc folum reftitit.
Épen rt’ v61t,a 'm i engem' meg-epefztett, hoc 

fané fűit, quod me tabefecit.
Ez ugyan minket ép n az elromlásra hozott, 

hoc plane reddit nos ad incitas.
Várakozájfal légyünk, exfpedtemus.

M eg
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Meg-kell halni f elébb vagy utóbb  ̂ moriendum 
eft, prius vel pofterius.

A* vigafzta lhnak fo rm á i, 

Confolandi formulae.

Hag;yj mindeneket a’ kénfzeritbetlen végezéiekre,  
permittas omnia fato inenitabili.

Ollyképen fzivednek nyugodalmát el~nem ér~ 
heted, hoc modo non pertinges ad tran­
quillitatem animi.

Ne hüsúlj rajta, noli moerere ideo.
Ne bánkódjál, ne fis moeilo animo.
Ne gondolj véle: fel-ne vegyed, ne cures hoc.
Fel fém vefzem , fel fém vettem, ego hoc 

plane non curo, nec curaui.
Ne terheljed elmédet bús gondolatokkal, noli te 

macerare moelUs cogitationibus.
Fel nem kell venni azt, hoc non eft cu­

randum.
Már azt fzenvedni, túrni kell, iám hoc per­

petiendum, perferendum eft.
Nem kell azt Jzivére bocsátani, non eft in- 

dulgendum dolori.
Ne térd rajta Jejedet, noli fuper eo caput 

frangere.
Ne gyötörd magadat fl’ femmiségért, noli te 

propter hoc nihilum torquere.
Már meg-van, iám eft faAum.
Már meg-efett, iám accidit.
Nem lehet meg-máfulni, non licet variare.

Az



/iz oda fenn-vaU hatalomtól függenek minden 
változbatósdgok, a fupera poteftate depeo* 
dent omnes vicilíitudines.

Mértékelje bofzfzújdt  ̂ moderetur vipdiAae.
Nyugtasd - meg valamennyire az elmédet erre  ̂

tranquilles aliquantulum tuum animum 
fuper hoc.

jinnak meg~kellett lenni, hoc oportuit fieri.
Semmit fem vefztmk rajta, nihil amittimus 

per hoc.
Méltóztafsék elméjét meg-nyugtatni az Afzfzony, 

dignetur Domina mentem fuam tran­
quillare.

A z időtől várjad az Egeknek rajtad hetell)>efe~ 
dendő rendelését, a tempore exfpetftes 
in te complendam Coelorum ordina* 
tionem.

Megfegit az Ifién, Deus opitulabitur.
Jlly helytelen vélekedéseknek és képzeléseknek Jé/z* 

két ne engedjen fzivében, tam inconcinnis 
opinionibus & imaginationibus ne det 
locum ( nidum ) in corde fuo.

Ne tórĵ  olly fzőrnyen elméjét vetekedő gondjai­
val , ne maceret tam crudeliter fuum ani­
mum ancipitibus curis.

Hagyjuk Iftenre ’i az ő fzent akaratjára , 
committamus Deo & eius fancilae volun­
tati.

Az Ifienbez kell bíznunk, Deo confidendum 
eft.
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Tsiipdn merh képzelésekkel akarod fzivedet kefe- 
riteni, tu meris imaginationibus vis cor 
tuum exacerbare.

Meg - kelletett hagyni a' fzerentsének folyáiát, 
fortunae fuit permittendus curfus.

A* tsudálhozásiiak formáig 

Admirandi formulae.

Alig találtam-fel magamat  ̂ vix fuccurrit, 
quod refpondeam.

Nem almélkodbattam eleget rajta  ̂ non pote­
ram fatis hoc demirari.

Ugyan nagy tsuda ez, hoc eft fané magnum 
portentum.

Tsuddlatos dolog, állapot, eft res mira, ftatus 
admirabilis.

Uram IJlen, én i/írnew! Domine Deus, mi 
Deus!

Soha nem ('fem)  hallottam, nunquam audiui.
Tsudálnom h ll, mirari debeo.
L  hetetlen dolog, res impoilibilis.
Meg-lebet~e' az , ez ? poteftne hoc , iU«d, 

efle ? ^
£e gyönyörű gyermektse, quam deledlabiiis 

infantulus.
Nem győztem eleget nevetni rajta, non potui 

( v ic i) fatis fuper hoc ridere.
EUbdmúltam tsuda látdán, rajtá, hogy meg­

láttam, obftupui fuper miro eius confpe- 
d u , fuper eo , quod viderim.

Mint-



Mintegy el - ragadtatván nem tsudálkozbattam 
eleget tetfzetes tántzhoz-való alkalmaztatások- 
on a’ tdntzosoknak i quafi extra me rap­
tus , non potui fatis mirari íaltatorum 
promtitudinem in faltando.

£e furtsa dolog, rés fané lepida.
Be hamis gondolat, quam fallax, falfa opi­

nio.
Ki gondolta , hitte, mondta válna azt, ezt, 

quis hoc , illud cogitaffet, credidiffet, 
dixiffet.

De mefterséges tjinálmdny, quam artificiofum 
opus.

Be ravafz találmány, fané vafra inuentio.
Tsudálkozom rajta, miror hoc.
Én épen nem tsudálkozom, ego plane non 

miror.
Hogy lehet ez ? quomodo poteft hoc elTe ?
Úgy forog fl’ világ, fic vertitur orbis.

fzólitásnah fo rm á i, 

Acclamandi formulae.

Hallod - e' legény y inas, leány, kotsis! heos 
iuuenis, ephebe, puella, auriga !

Hallja Kendy audiat V. D.
Halljuk y hallyuk , hogy okoskodik, mit fog el6- 

hozni y hogy fogja hefzédét folytatni, audia­
mus, audiamus, quomodo ratiocinetur, 
quid fit prolaturus, quomodo fit fermo- 
nem continuaturus.

R a For-
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Forduljon , jójjen tsak ide egy pár fzóra , ac­
cedat, veniat tantum huc, eft, quod 
dicam (ad  vnum par verborum, j

j^llj-meg, fubiifte.
Alljon-meg Kend, fubCftat V. D.
Héj jer Cgyér J  tsak ide, heus, adesdum.
Vári ám, exfpecftes faae.
Gyofzte, tsak gyofzte, ( jó fz te ,J  adesdum, 

adesdum.
L6ra Katona, ad equum eques.
Szabad, licet,
Jóvei, ingredere.
Fegyverbe gyalog vitéz, gyalog katona, ad ar­

ma pedeíler heros, pedes miles.

v í’ tanátshozásnah form ái,  

Confulendi formulae.

Mit javafolfz, tanátsolfz ennékem ? quid mihi 
fuades, confulis ?

Mitsoda tanátsot adnál nékűn ?̂ quale confili- 
um dares nobis ?

Leg-tandtsofabbnak tartom, ego hoc puto 
confultidimum.

M t tfmáljak , tselekedjek , tévő légyek ? quid 
faciam ?

JMi kívántatik ehezP quid defideratur ad 
hoc ?

Mitsoda tanátshoz akarunk ragafzkodni? cui 
coníilio adhaerefcemus f

a5o  L o q im d i Formulae:
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Miről tandtskoztok P de qoo confultatis ?
Jlí.To/ tartatok tandtsot? de quo habetis con* 

filium ?
Mit fogunk tftndlni ? qnid faciemus ?
Nofzfza úgy tielekedjűnk, age, (agite) ita 

faciamus.
ôhh fog lenni, hogy *S a’ többi, fatius érit, 

vt caet.
Várakozzék egy kevéfé, exfpedlet paulifper.
JÍz jobban lehetne, ha igy fognátok hozzá, 

hoc melius effet, fi ita (opus) adgrede- 
 ̂ remini.

Orómejtebb akarnám , libentius vellem.
Hogy ha én úgy vélnék, quodfi ego ita ef- 

fem.
Hogy ba én helyettetek válnék, fi vcftri loco 

eflem.

luoquendi formulae. t 6 i

Órőmót és kedvetlenséget jelentá  
fzólásnak formái,

Gaudium &  difplicentiam exprimendi 
formulae.

Egyenlő fziv-iniúláfokat érzek te veled, aequa­
les animi affecflus fentio tecum.

Melly nagy őröm, gyönyörűség ez? quantum 
gaudium , quanta efi: haec obledtatio ?

Ugyan tsak nagy betshletet kapott, magnum 
certe honorem obtinuit.

Hafonlithatatlan ditséret, tifztelet ez, haec 
ell laus, honor incomparabilis.

R  3 M elly
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Melly fzerentsés nap e z , quam faufta eft 
haec dies ?

'yizt kúlónósképen fajnálom, hoc in primis 
doleo.

A ' fzívemre mé^en a' nékem, hoc ^iícit 
cor meum.

A ' fzívemet áltathatja, hoc penetrat cor 
meum.

Szivemre véfzem fzerentsétlens^edet, indoleo 
infortunio tuo.

fíem tartóztatbatem nagy brómómbbl és fzerete- 
temhbl ki-gbtdúltt könyveimet, non poffuiö 
continere prae gaudio & amore magno 
prorumpentes lachrymas.

Kulbnbfen brvendek, hogy illy fontos állapot­
ban fzolgálatjára lehetek Kegyelmednek , fin- 
gulariter gaudeo, quod in tam arduo 
ftatu ( negotio) D. V. feruire pofiim.

Legfőbbnek és drágáhl̂ ak tartom azt, hogy 
Ifientbl fzerentsém adatik az Urat itt lát­
hatnom frifs jó kivántt egéfségében, hoc 
eft mihi praecipuum, & chariíllmura, 
quod mihi a Deo detur fortuna hic v i­
dendi Dominum in vegeta, bona, opta­
ta valetudine.

A z eshúvésnek formái.

Jurandi formulae.

Iflen tellyes Szent Háromság úgy fegéljen , ita 
me iuuet Sacro-Sanda Trinitas.

A z
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jlz  klo IJienre efkufzbm, per Deum viuum 
iuro.

Iflen a' bizonyságom, Deus eft teftis meus.
Bizony IJlen, certiiTime Dens.
IJlen úgy fegéljen, ita me iuuet Deus.
Igaz lelkemre, igaz hitemre mondom, per 

meam intemeratam animam, veram fi­
dem dico.
mennybéli Iflent hivom bizonysdgúl, Deum 

coeleftem voco in teftem.

A z  ajánlásnak form ái, 

Fauorem aucupandi formulae.

^Uzatofan efedezem , mélységes aUzatofse^ed 
kérem, hogy engemet fztgény árva tejlvéreim- 
mel eeyútt tovább-is azon hathatós hajlandó- 
Ságokban meg-tartani méltóztatnának az Urak, 
mellyel eddig érdeműnkön kivi'il olly bóvsége- 
ftn hozzánk vifeltettenek, humillime fuppli- 
c o , fubmifiílimc rogó, vt me vna cum 
meis fratribus germanis orphanis porro 
quoque eodem fauore ac gratia fouere 
dignarentur Domini , quo nos adhuc 
praeter meritura noftrum complexi fue­
rant quam liberalillime , munificentii- 
fime.

Mutasd hozzám ezt a’ fzivefséget, declares 
hunc erga me fauorem.

Mintegy kíilónós nyereségíil kikérem ezt ma­
gamnak, hogy kisded tdbldtskdmnál vékony, 

R 4 tse-
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tsekély, rövid ebédetskével lenne fzerentsém az 
Utakat Nogy dgtükaty Lxcellentziátokat tifz- 
telhemi, tanquam fpecialis lucri ergo hoc 
mihi expeto , vt habeam fortunam excipi­
endi Dominos, II. DD. VV. Excellen­
tias Veftras exiguo, vili prandio.

Nagyon ohajû k módot és alkalmatofságot lelhet­
ni az Úrral meg-esmérkedhetni, és illendő 
kofzónté/fel tifztelhnm, maximopere opto 
habere occafionem contrahendi notitiam 
cum Domino, & eum decenti cultu re- 
uerendi.

L  gfóbh vigafztaldfim közzé fzdmlálndm , ha 
MéHó;ágod azon nyereségre módot mutatna ,

 ̂ hogv úri fzeméyében esmérhetném Generál 
Uramat 6 ExcelUntziáját. ( hogy meg-efmér- 
kedbetném ú i  fzemélyében az Úrral, Gene­
ralis Urammal  ̂ 6 Excellentzidjávál  ̂J  in- 
tér praecipua folamina numerarem, fi 
I. V. oftenderet módúra ad hoc lucrum, 
vt Excelleutiílimum Dominum Genera­
lem in perfona nofcere poffem.

hútsúzásnah formái ,  

Valedicendi formulae.

JJlen áldia- meg Kendet, Kenteket, vale , va­
lete. ( Deus benedicat D. V. DD. W . )

Jjlen hozzá'.oky valete (Deus ad vos.)
Tapafztaltt fzivefségéhe y úri kegyefségébe y ke- 

gyelmefségébe, grátzlájában alázatofan, tbkél-
letes



letes engedelmef éggel aiárdom, ('recomeniá- 
lom)  magamat, bútiút vévén Nagyságtokt- 
tói, hogy azonkózben tartson Méltoságtok ál- 
hatatofan kegyes emlékezetében, experto fa- 
uori, gratiae Illuílriílimorum Dominorum 
memet humillime commendo, valedicens , 
v t  interea conftanter meminerint mei 
quam gratiofiflime.

A z  izenésnek formái. 
Nunciandi formulae.

Az én gazdám , gazd~afzfzonyom, Uram, kh~ 
fzbntteti Kendet, ’f igen Jzépen kéreti (' ké­
retvén )  általam , ha egy kenyeret, három 
fonál vékony tzérnát, négy tojájl (tyukmonyt) 
költsön adna, Kend 6 Kegyelmének, hólnap 
vagy bólnap-után vifzfza - adja Kendnek il­
lendő fzép kófzónettel, meus herus, mea 
hera, meus Dominus curat V. D. falu- 
tari, & humaniffime rogat {rogans) per 
m e, vt { f i )  ei mutuo daret vnum pa­
nem , tria fila linea fubtilia, quatuor 
oua, cras aut perendiereftituet V. D. 
cum decenti gratiarum acftione.

Kéfz Jzo'gáLitját, igaz kötelesfzolgálatját izeni, 
alázatos fzolgálatját̂  ajánlja az Tekintetes 
Úrnak S nki Pál Úram én általam, aláza- 
tofan kéretvén, ha nem fajnálna kis fárad­
tságot venni magának, és oda jbni 0 Ke­
gyelméhez , ( kéretvén, ha méltóztatná magát

R 5
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megalázni fzegény házánál)  dél után vala­
mi három órakor  ̂ paratiílima feruitia, de- 
uindiílima feruitia deouniat, hurnillima 
feruitia offert, commendat Perilluftri 
Domino Dominus Paulus Nemo per 
m e, curans humillime rogari, ne graue- 
tur (doleat) modicum fatigium fumere, 
& illuc ad fe S. D. venire (rogans, vt 
dignaretur fe exhumiliare ad ejus pau­
perem domum) a meridie circa horam 
tertiam.

Méltóságodat tifzteli alázatqfsággal, illendő tifz- 
teleltél , tifzteletes illendő éggel , fájzai 
Kapitány Uram, azt izenvén ( jelentvén )  
ha terhére , unalmára , alkalmatlanf ágára 
nem válna Méltói ágadnak̂  udvarlana Mél­
tóságodnak dél után Méltóságod tetfzéfe fze- 
rint rendeltetendo ó 'akor, I. D. V. humilli­
me, e o , quo pár eff, honore reueretur 
Dominus Centurio lafzai fignificando, 
Cnunicans) fi I. D. V, non effet 
oneri , moleftus, incommodus inuiferet 
V. D. I. poft meridiem hora a lubi- 
tu I. D. V. praefigenda.

Vi.
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Variae falutandi formulae
vu lgares, Hungaris propriae.

Kend fzoígdja  ̂ feruus Veftrae Dominationis.
Kötelei fzolgálója Kendnek, obligatifliima fer- 

ua V. D.
Igaz fzolgája Kendnek, fincerus feruus V, D.
Kéfz fzolgája Kegyelmednek, paratiíümus féri 

uus V. D.
Engedelmes fzolgá'ója Kegyelmednek f obfequen- 

tiíTiraa ferua V. D.
Igaz köteles fzolgája Kegyelmednek, Kegyelme­

teknek, deuindiílimus feruus V. D.
Alázatos fz'dgdja az Úrnak, az Uraknak, hu­

millimus fernus Dom ini, Dominorum.
Alázatos fzolgálója az Affzonynák, az Afz- 

fzonyoknak, humillima ferua Dominae > 
Dominarum.

M A N E .
Szerentsés jó reggelt kívánok Kegyelmednek: 

adjon ifién jó reggelt Kendnek, fauftutn 
bonum mane precor Dominationi Veftrae; 
Deus det bonum mane Dominationi Ve­
ftrae.

Adjon az Úr Ifién Kegyelmednek-is: Kófzó- 
nettel vfzem fzives ffo é p j kívánását Ke­
gyelmednek: ^ten áldja-meg Kegyelmedet-is: 
Hozta Ifién Kegyelmedet, Kendet : fogadj* 
Ifién, Dominus Deus det quoque Domi­
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nationi Veftrae: gratias ago pro cordia- 
li (pulchra) apprecatione Dominationi 
Veftrae: Deus quoque benedicat Domi­
nationi Veftrae; Deus tulit Dominatio­
nem Veftram ; Deus iuicipe, (faluus 
fis.)

Mint nyugodott, alutt Kegyelmed ? quomodo 
quieuit, dormiuit Dominatio Veftra? Hd̂  
la Iftennek, jól éi tsendefen, laus D eo , 
bene ac placide.

Szolgdkajfa ( adja)  IJlen kedves jó egéfségé- 
re Kegyelmednek az éjjeli ( éjtfzdkaij nyu­
godalmát , fzivefen kívánom, feruire faci­
a t, (d et) Deus ad gratam bonam fani- 
tatem Dominationi Veftrae nodurnam 
quietem, cordialiter precor.

Magam-is azt kívánom Kegyelmednek tifzta 
fzivemhvl, ipfe quoque hoc precor Do­
minationi Veftrae ex puro animo.

I N T E R D I U .
Szerentsés jó napot kívánok Kegyelmednek  ̂

fauftum bonum diem precor Dominatio- 
 ̂ ni Veftrae.

Újság Kegyelmed mi nálunk y a* házunknál 
egéfz újság Kend, nouitas eft Dominatio 
Veftra apud nos; in domo noftra tota 
nouitas eft Dominatio Veftra. Ijlen hozta 
Kendet, Deus tulit Dominationem Ve­
ftram. Mit hozott Kegyelmed, Kend? quid- 
oam tulit Dominatio Veftra í*

Tsak
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Tsa\ magamat, látogatására jöttem Kegyelmed­
nek : nem egyébért fordúltam én ide, jöttem 
én ide y hanem tsak nézni jöttem, mint vál­
na Kegyelmed, Kegyelmetek, mint fzolgálna 
egéfsége Kendnek, tantum me ipfum, ad 
vifitationem Dominationis Veftrae v e n i: 
non propter aliud diuerti, veni huc , fed 
tantum videre veni»quomodo valeret Do­
minatio Veftra, Dominationes Veftrae, 
quomodo feruiret fanicas Dominationi 
Veftrae.

Kofzbnbm fl’ Kegyelmed fzép kérdését, és hoz- 
zdm-való fzivefségét, jó-akaratját. IJlennek 
bála , tűrhető állapottal, tűrbetbképen va­
gyok mojlansdggal. Hát a* Kegyelmed otthon- 
valói, kedves bozzd-tartozói, az hitves tár­

ja  , kedves bdzas-tdrfa, élete párja, az édes 
gyermekei, mint vannak,- egéfségefek-é mind­
nyájan  ̂ gratias ago pro pulchra interro­
gatione, & bona in me propenfione, pro 
fauore in me. Laus D eo, tolerabili fla­
tu , tolerabiliter fum nunc. Ergo Do­
minationis Veftrae fuauiifimi domeftici, 
ad Dominationem pertinentes, vitae fo- 
c ia , vxor , charilTImi liberi, quomodo 
(funt) valent? funtne omnes fani?

Egéfségefek mindnyájan, fzolgálatjdra Kegyel­
mednek , omnes funt fani, ad feruitium 
Dominationi Veftrae.

Ve-



V E S P E R I .

Adjon IJlen fzerentsés jó ejlvét Kegyelmednek j 
Szerentsés jó ejlvét kívánok Kegyelmednek  ̂
det Deus fauftam bonam vefperam Do­
minationi Veftrae; fauftam bonam vefpe­
ram precor ^Dominationi Veftrae.

Aldja-meg az Úr Iften Kegyelmedet-is jó egéfUg- 
gél *s békeséggel: igen fzépen kbfzőnóm, kó~ 
fzónettel véfzem fzép kivánáiát Kegyelmednek, 
benedicat Dominus Deus etiam Domina­
tioni Veftrae cum bona fanitate & pace: 
valde pulchre ago gratias, gratias ago 
pro pulchro voto Dominationi Veftrae,

Nyugodalmas jó éjtfzakát kívánok Kegyelmed̂  
nek, Kegyelmeteknek mind közönségesen̂  adjon 
az Úr IJlen boldog Jel virradáJl az holnapi 
napra egésféggel ’í hékefséggel, quietam bo­
nam nodem precor Dominationi Ve­
ftrae, Dominationibus Veftris in genere 
(vniuerfis, fingulis,) Dominus Deus det 
felicem diluculationem ad craftinam diem 
cum fanitate ac pace.

HafonUképen én-is tifzta fzivemból kívánok ló 
ékfzakdt Kendnek’, IJlen virrafzfza-fel Ke- 
gyelmedet-is az hólnapi napra kivár,tt ló egéfség- 
ben, fzivesen kívánom. Kófzontse Kend az 
ottbon-valóit a’ nevemmel  ̂ kófzbnttetem az 
otthon-valóit , fimiliter ego quoque ex 
puro corde precor bonam nodem Do­
nationi Veftrae, Deus det quoque Ve­

ftrae
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ftrae Dominationi ad craftinam diem in 
optata bona fanitate ac pace diluculatio- 
nem (Deus finat Dominationem Veftram 
euigilare craftina die in optata incolumi­
tate. ac pace ) cordialiter precor. Salu­
tet Dominatio Veftra domefticos cum 
meo nomine i Cno falutari domefticos.

AD PRANDIUM  E T  CONUIUIUM.
appetitufi kívánok Kegyelmednek az ekéd­

heẑ  a' vatsoráboz,, bonum appetitum pre­
cor Dominationi Veftrae ad prandium, 
ad coenam.

Én-is hafonlóképen Kegyelmednek  ̂ ego quoque 
fimiliter Dominationi Veftrae.

Tefsék bátran hozzá látni: tefsék olly bizvájl 
ki-venni magának a' tálból, nyúlni a' tálba 
kedvére, mintha otthon a’ maga afztalánál 
válna Kegyelmed, placeat tuto ad hoc vi­
dere ( aggredi, incipere ) placeat tam 
confidenter excipere fibi ex patina, ma­
num admonere patinae , ad lubitura, 
tanquam domi ad fuam menfam effet 
Veftra Dominatio.

Tobb nem fzükséges: elégségei az, «’ mi előttem 
vagyon: elég van előttem, plus non eft 
opus; fufficiens eft hoc, quod ante me 
eft; fatis eft ante me.

j f  kinálájl ne várja ám Kgyelmed, bogy éhen 
ne maradjon, vrfionem fané ne exfpedet 
Dominatio Veftra, ne maneat famelicus.

^ttól
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Attól nem kell félni: azon ne hisúljon Kegyel, 
med, hogy ében fel-kelek a* Kegyelmed' afz- 
tálától; ’í ha fzintén-ü fel-kelnék éhen, tsak 
egyedül én magam vólnék vétkes benne,

endum > propter hoc ne angatur Domi­
natio Veftra, quod famelicus furgam a 
menfa Veílrae Dominationis j & fi etiam 
furgerem famelicus , tantum ego folus 
effem culpofus, mea foret culpa.

Kedves, állandó, egéfségéétt Kegyelmednek, pro 
grata , confiaoti, bona fanitate Domina­
tionis. Veílrae.

Szolgáltajfa, adja Ijlen kedves, állandó, jó 
egéfségére, kedves italára Kegyelmednek , fa*, 
ciat feruire, det Deus ad gratam, con­
flantem , bonam fanitatem, gratum po­
tum Dominationi Veílrae.

Azokért, a' kik tifzta fzivvel tifztelik Kegyel̂  
medet, IJlen fzaporitsa fzdmokat, fzivefen 
kívánom, pro illis, qui puro corde ho­
norant Veilram Dominationem, Deus 

illorum numerum , cordialitcr

enym válna a' vétek, hoc non eil metu-

augeat 
precor.

Kedvesen véfzem , kófzónettel véfzem kegyes 
irántbk-vaíó rejiexióját Kegyelmednek, Ijten 
éltejj'e, hogy én velem együtt JzolgálbaJfanak 
Kegyelmednek, gratias ago pro benigna 
reflexione fuper illis, Deus linat illos 
viuere, vt vna mecum feruire poifiut 
Dominationi Veílrae.

Ked-
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Kedvei magzatiért, gverniekéiért, adja Ijlen, 

hogy fel-nevelbejj'e Kegyelmed azokat a* ma­
ga őrömére y és vigafztuldsdra  ̂ pro charis 
liberis, det Deus, ve pofllc Dominatio 
Veftra illos ad fuum gaudium. & coi^fo- 
lationem educare.

Kófzónettel véfzem, éljenek én velem együtt 
kedves fzolgálatjára Kegyelmednek , grauas 
ago, viuant vna niecum ad grata ferui- 

. tia Dominationis Veftrae.
Ditsérjúk a* jó gazdánknak borát j laudemos 

vinum boni noílri hofpitis.
Tefsékf tsak tefsék, ha tetfz k e* fovdny horots- 

kám, elég van̂  az Ijlen jé- vóliából, a* pin- 
tzémben, placeat, tantnm placeat, fimo, 
do placet exile vinum; fatis habeo , ex 
Dei benignitate, in cellario.

Igen fzépen  ̂ aldzatofsággal kőfzőnom ad Ke­
gyelmed' hozzdm való fzivefségét, jó akarat­
ját , 's jil-tartását, adná Ifién, hogy méltó­
képen megfzolgdlbatnám, valde pulchre, hu­
millime ago gratias pro amore, fauore , 
& lauta traCTatione, daret Deus , vc 
condigne de/eruire poffem.

Nints miért. Én inkább meg kóvetem Kegyelme­
det egéfz betsálettel, aldzatofsággal, fzépen , 
vékony ebédemről, vatsórámról, 's ba jobbíól 
el-találtam vólna tartóztatni, ba jobbtól el­
tartóztattam vólna Kegyelmedet , non eft 
quod agat gratias. Ego potius deprecor 
Dominationem Veftram cum integro ho-

S nore



*74 Variae

nőre, humilitate, pulchre, de tenui pran­
dio meo , coena mea, & fi inueoiiTem 
abftinere a meliore, fi ablhnuifiem a me­
liore.

Hozzánk • való jó akaratjának, fzivefíégének ,  
*s bóvséges gazdálkodásának meg-báláldsáért, 
pro gratiarum adione pro boua erga 
nos voluntate, fauore (am ore) & lauta 
hofpitalitate.

Adjay fzolgdltajfa Ifién kedves jó egépégére Ke­
gyelmednek. Vegye nagy jó nevén-K gyelmed 
tsekély, vékony gazddlkodd ómat, a* mint ki' 
telik a’ fzegény házától. Nofzfza, ha me­
rem kinálniy ha kedveskedhetem-még egy po­
hárral̂  tefsék meg-innia  ̂ jó éitfzaka jféjébe y 
Deús d et, faciat feruire in gratam bo­
nam fanitatem Dominationi Veftrae. Su­
mat in nomine magni boni Dominatio 
Veftra exilem hofpitalitatem meam, fient 
expletur (permittitur) a domo pauperis. 
A g e , fi audeo vrgere adhuc vno poculo, 
placeat bibere in caput bonae nodis.

Hem kell mdr egy tsepp-is, elégséges vólt, elég 
jól laktunk a' Kegyelmed* fzives gazdálkodá­
sából , ne gutta amplius opus eft, fatis 
fuit, fát bene habitauimns ex hofpitali- 
taté Dominationis Veílrae.

^

A  D-
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a d d i t a m e n t u m

COLLOQUIORUM
qii 0

Applicatio recularum dextra mon~
Jtratiir.

N A R R A T I O .

(§• 68. n. 3 .) Ktlthm -falva 
 ̂ ^  (§. 37. not._) névíi (§ 99. not. 2.) vdroi-han 

loo. D. I. not. I.) vált (C többek ($. 25.) 
között ( § .7 1 .1. n. 2.) egy fzép ifjú legény, a* 
ki (§. 46. n. 4.) is (§ .^2. n.i.) jó maga vife- 
lés e\ erköUs-t' és fzépség e' (§. 82.) által (§. 7I. 
I. n. 2.) el-hirefedett az egéfz (§. 76.) város-on

(§ iOO.

L  E X  I C O N.

J^gvfzer femel, quondam, egy vnus. fdtt 
^  pagus, név nomen, város vrbs. bán in. 
va^ok fűm, több plus , plures. kozott in* 
tér. fzép pulcher, ifjú iuuenis. legény fo- 
dalis. ki qui. is etíam. jó bonus, maga ipfe. 
vifelís geftus. maga vtfelése morum modeftia. 
erkólts mores, és ct. fzépség pulchritudo, ál­
tal per. el-hirefedm inciarefco, egéfz totus.

S z város
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(§. loo.I. n. 3.) úgy hogy fokán (§. 25.) vdgŷ  
tanak reá (§. 100. d. 8 ) mini léányok, mind 
(§.72. n. I .)  májok. Ugyan aẑ  w (§• 76. § .4 4 .)  
város-ban (§. 100. i. nőt.) vélt egy ózvigy-ajz- 
Jzony (§. 5. D. 3 ) íí (§, 72 n. i.) a’ ki (§. 46. 
n. 4.) ezt a (§. 74. n. 4, nőt.) legényt igen 
meg-fzerette (§.62.1.) De minthogy m.dr d̂ós- 
ke (§.38. II. b. 2.) vélt az afifzony, gondoltay 
(§ . 62.1.) hogy biz' él-nem véfzi (§■  71. II. 2. 
nőt. 2. §. 62.1. )  étet. .tízért (§. 7 1 . 1. n. 2.) 
Hlyen (^.76.) tsaldrdságot kigondolt, (§.62. 
1 1 ) hogy él-htrezteffe (§. 61. o 2 §.|Ő2.1. ) 
a' vároi-on (§ 71.11.n. i. § 100. n. S-Jhogy né­
ki igen fok pénz e vólna. (§.92.) Mi telik (§ .ó j.

, (§• 64.)

várói vrbs. on in. úgy ita. hogy vt. fok mul­
tus. vágyok reá appeto, Hudeo acquirere. 
mind, mind tam, quam. leány puella, virgo. 
más alius, ugyan plane, azon idem, eadem. 
város vrbs. bán in. vagyok fűm. ózvegy-afz- 

fzony vidua, is etiam, a' ki qui, quae, quod. 
legény iuuenis, igen valde, megfzeretem ada­
mo , depereo, de fed. minthogy quoniam, 
ffiár iám. ídSske vietus, vagyok fűm. ajzjzony 
foemina; Domina, gondolok cogito, hogy 
quod. biz' certe, nem non. el-véfzem duco in 
matrimonium, accipio. 6 ipfe. azért ideo. 
Hlyen, talis, tsalárdíág fraus, ki-gondolok ex­
cogito. hogy quod. el ■ hireztetem euulgoí 
város vrbs, en in. néki van pénze habet pe-

cuni-
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§. 64.) a* dolog-ból? (§. 71. TI. 1.) Meg-hallja a* 
fzegény ii a birtj (§. 14.) gondolkodó-ba éjik  ̂
hogv bizony jó volna azt az ( §. 74. n. 4. n őt.)  
af'/fzoyyt 14.) el-venni (§. 56.) a’ kinek 
(§ 45. a. 4.) /egitiég-e (§.J2.) által (§ .7 1 . 
1 . 1.) holdô úl-hatna (§.49- n. i . )  a gazdaság­
ban. ( § .  TQo. n. i .§ .  71. II. I.) Rá veti (§.62. 
I.) magáty elvéfZi (§.62.1.) a’ vén (§. 76.) 
afzfzonyt pénz é ért (§ . 71. II. i . )  Mindenek 
(§  25.) V(g he (§, 700, a  1.) menvén (§. 108. 
n. I.) kérdi (§. 62. L §. 100. n. i i . )  a’ Jzegény 
kgény' a' felejg-é-tól y hol válna az ó fok pénz e

(§• 9a*

cuniam. pénz pecunia, igen vadáé, fok multus. 
mi quid. telik f i t :  completur, dolog rés. Ml 
ex. meg-hallom inaudio, fzegény pauper, le­
gény iuuenis , fodalis. hír fama. gondolkodom 
cogito, efem cado. gondolkodóba efni cogita­
re , in cogitationem incidere, hogy quod, jé 
bonus, bizony certe, vagyok fűm. aj'zfzony 
foemiua: domina- el-véjzem duco in uxorem. 
ki qui, quae, quod. fegiuég auxilium, által 
per. boldogulok felix erado. boldogúLhatok pof- 
fum fclix euaderc. gazda ág oeconomia, bán 
in. ra ad, fuper. vetek iacio. maga ipfe. rá­
vetem magamat decerno apud me, deílino, 
propono mihi, vén fenex, antiquus, pénz 
pecunia, ért propter, minden omnis, vég fi­
nis. be in. mé.yek eo. végbe megyek finior. 
hrdek interrogo. Jzegény pauper, legény iu- 

S 3 uenis
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(  §. 92.) a’ meUyet (  §. 46. n. 2, 4. ) hireztetett 
(§. 62, 0. II.) Az afzfzony ee;yenes-en (§. 6g. B. 
II. D. I.) nteg - vallja ( §. 62. II. ) l>ogy bizony 
néki egy Uepp fe válna (§‘. 93. n, 2.) hanem tsak 
azért (§. 72. n. 8. §. 71. II. J.) hirdette (§. (52. 
I .)  azz ̂  hogy néki pinz-e válna (§ .92 .) hogy 
hamarább férj-hez ( §. loo. n. 4. )  me-hetne 
(^§, 49.0. I .)  a' melly reménysés;~é hen nem-is 
(^72.n.i.) tíalatkozott-meg (^.j i.n.ll.2.tiOt.i.) 
Tíük igazán ( § .  69. A. II. i . )  mondják 
(§.62.1.) hogy a' hazugság (§ .4 0 ,!.)  nem 
ég-eti-meg (§. 49. n. 2. ^. 71. II. 2. nőt. i .)  ax

ember

ueni?. felesig vxor. thl ex, de, ab. hol vbi. 
vagy k fűm. fok rnultus. pénz pecunia, melly 
qui, quae, quod. hireztetem diuulgo. ajz~ 

fzimy fbemina; domina, egyenejen re(fle, fi- 
ne ambagibuá. meg-vállom fateor, hogy quod; 
bizony certe, egy vnus. tsepp gutta, nintsen 
non habet, non eft. egy tsepp pénze nintsen 
ne obuluna quidem habet, hanem verum, fed. 
tsak tantum, azért ideo. hirdetek diuulgo, 
nuntio, az hoc, hogy vt. hamarább citius. 
férj maritus. hez ad. mégyek eo. férjhez me~ 
hetek poíTum nubere, melly qui, quae, quod. 
reménység fpes. ben in. nem-is neque, meg- 
tsalaikozom decipior, tsak tantum, igazán ve­
re. mondok dico. hogy quod. hazugság men­
dacium. nem non. megégetem aduro, com­
buro. ember homo. Jzáj bucca, os. ez hic

baec,



gmber fzdjj át (§. 82. 37. not.) Ez-en (§.100.
D. 3.) el húsúi a gazda , hogy olly rÚL-úl 
69 A. II. 3 )  meg-tsalatatott ( § .  49. n. 4. )  a* 
fde ég é tói. Azért ó is (  §. 72. n. i )  mitubogy 
már meg nem változtauhatta (^. 49 n. 3. §.71, 
II. 2. not. I.) (mert az Hlyen dolog nem ’zdk 
(§. 7.) a’ mint (§. 74 n. 3.) fzokták (§ . 6 2 .1.) 
mondani (§. 53.) hogy az emítr meg-jordiUbaU 
na (^ .49 n, i . )  ) a’ meg-lett dolgot  ̂ (§. 17.) 
azon kezdett gondolkodni (§. 6 3 .1. 5.) miképen 
(§. 68. n. 13.) áll hatná (§. 49. n. r.  ̂ hojzjzú- 
ját JeUiég é-n (§. 100. n, 3. §.71.11. i. not. i.}

Végre

haec, hoc. e« foper, in. elhúfúlok angor, 
difcrucior animo , motreo. gazda herus,  
hofpes, oeconomus, olly tam. rútúl turpi­
ter. meg~tsalom decipio, feleség vxor. tói ab. 
azért ideo. 6 ipfe. is etiam, minthogy quo­
niam. már iám. meg-változtathatom poflum 
nautare. mert nam. Hlyen talis, dolog ne­
gotium, res. 'zdk faccus, a’ mint prout. 

Jzokom foleo. mondok dico. hogy quod. em­
ber homo. meg forditbatok poffum inuertere. 
meglett fa(ftus, a , um. az h ic, haec, hoc. 
on fuper, de. kezdek incipio, gondolkodom 
cogito, meditor, miképen quomodo, állok 
fto. dllhatok poffum ftare. bofzfzíi vindicffa. 
bofzfzút állhatok poffum vindidlam furnéré. 
feleség vxor. en de, in. vég finis, re ad. 
végre vltimo. parantsohn mando, logy vt.

S 4
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. ',15 ■ ma

Vég-re (  §. 7.?, n. q. ) azt. parantsoljd (§. 62.
1. )  a' je le iégé-n ek , hogy -.valámikor (  68.
0. I .)  ó háza négyenw,a^ n,ezv~ről y vagy  
akár honnany, mindenkor 68. n. i . )
egy kolompot M ffen  ( §. 62. II. §. 61 . n.
2. )  a' maga nyak-d-la  (§ .8 2 .)  éí a z t Uorg- 
elvén ( § .  49. D. 2. §. JC8. i. )  tántzoljon  
(§ . 6 1 .)  eiüíí-c ’í úgy tartion  (̂ ’̂. 6 1.0 .4 .) 
p en iten íz iá t azon tsaídrdság’tí-értf mert kúiöm- 
ben kerr.ényr^Jfi {^. 69; B. II. i . )  meg-korbá- 
tio lja  (  §  ő z . .4- ) ydz a fzjzon y tsak ■■ tré/ának 
0  94.) vélvén. ( ^ .  108. D. .1.) egy/zer - kétjzer
(68 n. 3.) el-múlatja ( § .  49. 0.2. §. 62. 
I,‘)  De az 6 úr-a-is ígéret.i 32.) fze-

quaDdocunque.,; ó ipfe. haza-mégyek 
domum to. .haza domum, mezó rus. rél de. 
zagy aut. akár honnan vndecunque. minden- 
kor femper. kolomp tÍDtioabnlum. kőtök ligo. 
íWíí̂ a fuus, ipíe. nyak collum, ha in. és et. 
tsőrgetek hcio timnc. tánizolok lalto. dóit 
ante, coram, ’í ef. úgy Cc. tartok feriio. 
penitentzia pa-nitentia. penitentziát tartok ago 
potnitentiam. azon h ic, haec, hoc, tsalárd- 
sdy fraus, ért propter, pro. mert nam. ku- 
iSmhen alias, keményen duriter, korháisolok fla­
gello. afzfzony fuemina, domina, tsak tan­
tum. tréfa iocus. velek puto. egyfzer femel. 
kétfztr bis. eln.úlatok intermitto, de fed. tír 
maritus, dominus. ígéret promilllo. fzerint

fecun*
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rint (§. yi. 1. 3.) jól (§.59. A. I.) rntg-ahra- 
koltd (§ .6 2 .1)  még-is meg-kellett lenni (§ .71. 
II. n. 2. nőt. 2.) az ó akaratjának (^.91-) Ezek 
Így lé'Un (§.108 0 .1.} egykor (^.68. n. i . )  
történet j'ztrint valamelly Katona-
Tfzt (§. 2.§ 5. n. 3. ) rendelt (§. 62. 1)  a' 
Bi ó 2.) hozzájok, a* ki (§. 46. n. i .)  ezek­
ben (§ xoo. n. i.J femmttfém tadott (§.62.11.) 
Egyfzer érkezik (§'. 55.) fl’ gazda, nofzfza, az 
én afzfzony-om eló-kapja (§. 5. obs. §. Ő2.1.) 
ö’ kolompoty veti (§. 62.1.) a' nyak-á hâ  kolom- 
pozni, tántzolni, ugrálni kezd a* házb-an. A ’ 
Tij'ztnek (§. 2.) el-dÚ (§. 5. obs.) Jzem-e, Jzáj-

ja

fecundum, jól beoe. meg-ahrakolom percutio > 
pabulor, még-is tamen, kell debet, léfzek fio. 
okirat voluntas, ez iiic , haec, hoc. igy íic. 
vagyok fűm. egykor quodam tempore, törté­
net cafus. fzerint fecundum, történet fzerint 
cafu inopinato. vaVamelly quidam, katona mi­
les. T]fzt Praefedus. Katona-Tifzt OföciaMs 
rendelek ordino, biró iudex. hoz ad. a’ ki 
qui. ez h ic , haec, hoc. ben d e , in. femmi 
nihil, fém non. tudok fcio. egyfzer femel. ér­
kezem aduenio. gazda herus, mfzfza age. afz- 

fzony fo^mina: domina, om meus. eló-kapom 
arripi®. kolomp tiotinabulum. vetek proiicio. 
nyak collum, ceruix. ha in ko'ompozom tin­
nio. ugrálok falto, fuflilio. kezdek incipio. 
ház domus, han in. Tifzt Miles Officialis.

S 5 el-
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ja (§ .37 . nőt.) fuha nem tudja (J . 62.1.)  
me^úrjitlU, mi Ulteé (^62. i.) a’ gazd’-ajz- 
fzouyt X%. 5. D. 3.) tstllapnja, uende/hi, holJzép 
J'zó vul, hol káromkodáf-ial 7 1 .11. i .  not./2.) 
hol kard-dal (§ . 71.II. i. not.2. j  Jhnmii fe  
bafznál. (§. 62.11.)  l'sak ugyan el-követte 
62.1.) dolg’ át (§. 36.) az ur-d-tól rendel-tetett 
(§ .4 9  D. 4 .)  ideig. (§ . 37. § 100. D. 5 .)  Az  
után 71.1. 2 ) meg-áii, le tíjzi 621.}  
a kolompút a’ nyak-d-fól annak Jzokott ($.70.) 
hely é ré, ki-mépyen a' konyi d-ra , ’> dnlg á-boz 
(§• 3^0 K̂ d̂a kivál dolg á-t (^.36.)

végez-

elállók fubfifto. oculus. fsAj bucca, főhet 
nunquam, nem non. tudok fcio. meg órjolok 
e/tra me rapior, dementor, lelek inuenio. 
mi lelte Stet quid accidit ipfi. gazd' afzfzony 
hera, hofpita. tsillapitok fedő. tsendejitem 
trauquillo. hol nunc, fzép pulcher, fzó verbum 
val cum. káromkodás conuicium. kard gladi­
us. femmi nihil, fe  non. b ifználok profum. tsak 
tantum, ugyan phne, fané. el követem exfe- 
quor. dolog negotium, res. ur maritus, tál 
ab. rendelek ordino. idS tempus, tg vfque. az 
hic, haec, hoc. után poft. wf̂ -nV/oĵ  fubfiílo. 
le-téfzem depono, kolnmp tintinabulum. nyak 
collum, ból de, ex. fz  kott folitus. hely lo- 
cu«. re in, ad. ki-mélyek exeo. k nyba culina. 
ra in. ’í et. áolug negotium, opus. látok video. 
dolgomhoz látok ad Idbores meos pergő, gaz-

áa
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végezvén (§. log. n. i.) bé-mégyen a’ báz-ba, 
( .̂ ico.n. 1. noc.) A* Tífzt mindjárt legelső- 
ben-is dZ ajzj'z'iny dolg-á-ról (§• 3^-§-82.§. 
loo. n. 10.) tudakozódik (§.55.) télé (§.100* 
n. II.) A' gazda-is (§. 72. n. i.)  elh-befzéllte 
(§ 6 3 .1) nékî  hogy az a' vén koffa miképen 

68. n. 5.) tette (§. 56.) étet jég-re. Azért 
már moji én-is az-zal 71.II. i. nőt. 2.) km­
tettem (§.62.1.) úgy mondy hogy, mivel ak­
kor az egé̂ z (̂ '. 76.) vdros-on (§. 100, n. 3,) 
el tudta htreztetni (§. 71. II. 2. nőt. 2. hazugság­
ával azt) a’ mife foba fe vált (§. 93. nőt. 2.) 
mo/i ezen (§.76.) kolompozáf-sal (^. 71. I L i ,

nőt.

da herus, kivúl foris, végezem finio, perficio. 
bémégyek intro, ház domus, hypocauftum. 
ha in. T jz t  Officialis, mindjárt Hátim, leg­
elsőben is primum & ante omnia, tudakozódom 
percontor, tél ab. gazda herus, is eriam. 
elő befzéllem enarro, hogy quod. vén vetulus. 
koffa anicula, miképen quomodo, téjzem pono. 
0 ipfe. jég glacies, jégre tenni decipere. azért 
ideo. már iám. moft nunc. én ego. az h ic, 
haec, hoc. val ( zal j  cum. büntetem punio. 
úgy fic. mondok dico. ho^ quod. mivel quo­
niam. akkor tunc. egéfz totus, város vrbs. ott 
in , per. tudok fcio. el hireztetem euulgo. ha­
zugság mendaciuro. val cum. az hic, haec, 
hoc. mi quid, qnod. Jóba nunquam, fe non. 

fiba fe  nunquam, vagyok fűm, már iám. mofl
sunc
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nőt. 2.) bivdejjie (g. 6i.n. 2 ) minden nap ugyan 
azon hiizugiágát, éí így lukoHon (§ .6 i.)  tsa~ 
lárdság-á-én (§ .71.II. i.) mellyel (§-71.11. 
I. nőt. 3. §. 46. n. 3. ^  4. )  ez az én eleven 
gyáfz-om engemet -h(dt-ig való (§. 39. V. obs.
40. IV. obs. 2.)'  ̂nyomorúiág ba ( §. 100. n. i. 
jiot.) éjtett (§’. 6 2 .11 .)

nuDc. . ezen hic, haec, hoc, kolompozás tioni- 
tio. hirdetek publico, annuntio, minden omnis.. 
nap die®. ujyan azon pláne hoc, idem ipfom. 
haz-iigiág mendacium, î y fic. lakolom raul- 
(ftor.- tsaldrdsdg fraudulentia, én propter, 
pro-, melly qui, quae, quod. vei (lyell) cum. 
eleven viuus. gyáz ludlus, lugubria, gyafzom 
mea lugubria, holtig-való ad mortem vsque 
perdurans, nyomorúidg calamitas, miferia. 
ha in. ejtek praecipito.

c o n f a b u l a t i o .

Két parafzt ember kózótt-való bejzéllget-és.

L  E X I C O N.

Két , keltő duó. parafzt agreftis. ember homo 
parafzt ■ ember rufticns. kízótt inter, való ha­
bitus, a , um. inílitutus, a, um. hefzéllgetés 
collocutio, confabulatio.

JJlea



Jften áUja-mê  Kendet, édes fóldi Uram.
Jé H} régen nem láttam Kendet. Hát 

mint van Kend ?
Tsak a* mint Iflen engedte. Kójzónóm fzé- 

pen a' Kend kérdéi-é-t. Hát Kend mint va­
gyon P

Jól, bála IJlennek. Ugyan hói jár Kend ez-en 
az idegen Jold-en.

Bizony mojt az aratds-rél jóvSk, ’í -íften 
fegedelme által haza felé igyekezem kedves fóldi 
Uram.

Igen

JJlen Deus. m<’g áldom benedico. Kend Domi­
natio Veftra. édes charus, dulcis, fóldi ter- 
reftris. nrum dominus, fóldi uram dominus 
popularis. jébébhüG. pridem, nem non. 
látok video, hát ergo. mint quomodo, vagyok 
valeo, fűm. tSak tantum, a' mint prout. ~en̂  
gedek permitto kófzónbm gratias ago. fzépen 
pulchre.fzépen kójzönóm decentes, maximas, 
gratias ago. kérdés quaeftio. mint van Kend' 
vt valet Dominatio Veftra. jól bene. jól va­
gyok bene valeo, hála laus, gloria, ugyan fa­
né. hol vbi. járok ambulo, ezen hic, haec, 
hoc. en in. idegen peregrinus, fold regio: 
terra, en in. bizony certe, aratás meíTis. ról 
ab. jóvók venio, fegedelem auxilium, által per. 
haza patria, felé verfus, in igyekezem tendo: 
conor, kedves fuauis, gratus, fóldi terreftris. 
uram dominus. Jóldi-uram dominus popularis.

‘ , igen
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Igen jól ve^on. Együtt fogunk hát útazni  ̂
ha tét fzik Kendnek.

Nem bánom, mennjünk együtt. Hát mitsoda 
újság-ot hallott Kend a város-on.

Hallottam egy fzép-et, majd el is mondom  ̂
ha meg hallgatja Kend' r*

Igen órómeji meg - hallgatom. De gyújtsunk 
rá elófzer. No már mojl befzéllie Keni'.

AJzály-Patak mellék-i-n lakik egv betsúletes 
(mert tsak azt mond-hatom felőle, hogy igen be- 
tsülesj jé  gazda-ember, annak van egy igen kér- 
hely és réjzeges feleség-e,

Nob

igen jól valáe bene. együtt vna, limuL hát 
ergo. útazom proficifcor, pergő, ba fi. tet- 

fzik  piacet. bánom poenitet me, dolpo. nem 
bánom non curo. migyek eo. mitsoda qualis. 
újság noaa., nouitas. hallok ivdio. uároj vrbs. 
on in. fzép pulcher, majd mox. el-mondok 
enarro, is etiam, meg hallgatom audio, exau­
dio , aufculto. igen valde, őrómeft libenter. 
de fed. gyújtok incendo, rá íapva.. gyújtsuk rá 
incendamus (pipám) elófzer primo. No már 
age iára. mojl nunc. befzéllek narro, afzá’y 
ficcus. patak fluuius. mellék latus, lakom ha­
bito. betsúletes honeílus. mert nam. tsak tan- 
tűm. az hoc. mondhatok poffum dicere. Jeiól 
de. hogy quod. gazda-ember oeconomus, hof- 
pes. korhely potator, potatrix. és et. réfze- 
ĝ s ebriofus. feleség vxor.

Noh
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No- meg-verte hát a% IJlen azt a' jó em­
bert a' rofz feleség-gél Nints pedig utálatos-abb 
mint a' réfzê es iifzfzony. A' férifi-is lút 
ugyan ; de én úgy tartom , 60  ̂ még - rút-abb 
az afrfzony.

Úgy van. Igaz biz* az. No ’s egy 'iser lát­
ván ez a’ betsliletes ember y hogy S a’ maga fe- 
leség-é-nek réjzegeskedés-e miatt hová toválb 
mind tsak alá-bb-ald bb fzállana a' gazdaság­
ban , fok vék-vaU vejztkedés-e, tzivódás-a

után

Nnb hát ergo. meg verem punio; percutio. 
jó bonus, ember homo. rofz malus, gél (vei) 
curn. nints non eft. pedg autem, utálatos de- 
teftabilis. mint quam. réjzeges ebriofus. afz- 

fiony mulier, domina./er^ mas, vir. is et - 
am. rút turpis, ugyan fané. de fed. úgy fic. 
tartok puto, fcruo. bogy quod. még adliuc. 
még rútabb multo turpius, úgy fic. igaz ve­
rum , veritas, biz* certe, az. hoc. egyfzer 
femel. látok video, betsúletes honeftus. ember 
homo. maga fuus, ipfe. l  ipfe. Jeleség mari­
ta , vxor. réfzegeskeaés helluatio. miatt ob. 
hová quorfum. tovább vlterius. hová tovább 
in dics. mind omnia, tsak tantum, alább infe­
rius. J'zdlok falio, diuerto. alább alább Jzá- 
lani in peius ruere, ad incitas redigi, gaz­
daság oeconomia, ba in. /ok multus, véle-va- ' 
U cum ipfa motus, habitus, a , um. vefze- 
ktdés concentio, txivódás altercatio, után

poft.
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után, a’ tíhbek kozott el-aiarván véle o’ réfzeĝ  
ség-et - hagy-atni, az-z/il fenyegeti, hogy ki él­
ném hagy-ná meg-fzokott kerhelyiég-é-t, ó biz* 
eleven-en él-temetni fogni réfzeg kor-á-ban.

De lelkem, a ki azt egyjzermeg-fzokja, héj 
vaj mi nehéz azt el-bagyni. De befzéUje tsak 
Keni, mit tsindlt véle a* fzegény féeiji^

Az afzfzony ezen fenyegetéi-é-t az ur-d-nak 
tsak tréfmák vélvén, megint bé-vett kutya-fzô

kás-a

pofi. több plus. kozott inter, akink volo. 
réfzegség ebrietas, el-hagyatom facio, vt in­
termittat. fenyegetem minitor, hogy ba nem 
Difi, qnod fi non. elhagyom intermitto, meg. 
fzokott folitus, alTuetus. korhelység helluatio. 
ó ipfe. biz* certe, elevenen viuus (viu e) el- 
temetem fepelio. réfzeg ebrius, kor tempus. 
bán in. réfzeg korában tempore ebrietatis 
fuae, quando erit ebria, lélek anima, fpiri- 
tus. lelkem mea animula, meum fuauiura. de 
fed. ki qui. az hoc. égyfer femel. megfzokom 
adfuefio. héj vaj ohe. mi quid. nehéz grauis. 
elhagyok intermitto, de fed. befzéllek narro. 
tsinalok facio, fzegény pauper, fénfi vir. afz' 

fzony foemina: domina, ezen hic , haec , 
hoc. fenyegetés minae, comminatio, úr ma­
ritus; dominus, tsak tantnm. tréfa iocus. 
vélem puto. megint rurfus. bévett affumtns. 
bévéfzem fumo, aíTumo. kutya canis, fzokds 
confuetudo. kutya fzokás praua confuetudo.

fze.
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kds-a fzerint ttak ifzik. A' gazda pedig fzem- 
mei tartottâ  fel-tévén magú bán, hogy btzmyoi- 
an meg-tréfálj a , ’í i^fzer valami dologért 
mégyen az ijldlló-ba, hát az 6 kedvei feleiég-e 
nyujt-ózik mint a’ difzná, hortyog, alufzik 
kemény-en. Az ur-a-ii kapja, oda hivia tseléi- 
é-t ’í mondja nékiek, hogy tegyék-hé a' kopor- 
fá ba , a’ mellyet már előre el kfz-tett, de tíuk 
tsendes-en bánjanak véle, hogy éfz-re ne vegye'.

k

fzerint fecundum, tsak tantum, ifzom poto, 
bibo. gazda herus, pedig autem, fzem oculus, 
mel, (vei) cum. tartok feruo. fzemmel tar. 
tóm, inuigilo, attendo, fel-téfzem propono. 
maga ipfe. bán in. magában Jel tenni fibi pro­
ponere^ decernere, hogy quod. b:zonyosan( 
certo, certius, meg-tréjálom iocor. *í et. egy- 

fzer femel. valami quoddam. dolog negotium. 
ért propter, mégyek eo. i/ldlló ftabulum. ba 
in. kedvet charus. feleiég vxor. ott ibi. nyúj­
tózom pandicnlor. mint prout, dfznó porcus 
hortyogok ílerto. ahfzom dormio, keményen 
alté, grauiter, duriter, k ip< k capio, oda il­
luc. hhok voco. ti léd fami'ia. et. mondok 
dico, ó ipfe. hogy vt. bétéjzem impono, ko- 
portó tumba, fepulchrum. ba in. melly qui. 
dóré praeuie, ante. elkéfzitek praeparo, de 
fed. ttak taotum, tsendefen placide, bánok vé­
le ago cum ipfo, traéto. bogy ne vt ne. 
éfz mens. re ad, fuper. véjzem accipio. éjzre 

T  véfzem
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'A' fzolgdk fel-fogják *s betsúlet-tel hé-helyhezte- 
tik fl’ kopmé-ba.

Szegény ember, nób, mi-re adja magd-t. 
Ugyan tsak nem tréjál-ódott bdt o. Mindjárt 
tort tsinál mofl. De ugyan Uak el-temet tette 
hát ?

Nem még egészen, bwem kapiâ  levi-teti 
a' pintsié-jébe ’í már ott az előtt ás-atott 
mds-fél bl-vyi mély vermet, ab ba le erefztik a* 
koporiót ’í ott b agy iák, ^

véfzem obferuo. fzolga feruus, famulus, fel- 
fogom faftollo, eleuo. betűdet honor, tel 
(vei) cnm. betsídettel honorifice, bé-helyhezte- 
tem colloco, koporíó tuiöba. ba in. fzegény 
pauper, ember homo. mi quid. re ad. adok 
do. maga ipfe. mire adja magát quid fufcipit, 
ágit. ugyan fané. tsak tantum, nem non. t>é- 
fálom iocor. mindjárt ftatim. tor filicernium. 
tsinálok facio, mojt nunc. de ugyan tsak fed 
reuerane ? el - temetek fepelio, hát ergo. még 
adhuc, egéfzen plane, integre, bánem fed. 
kapok capio, le-vitetem curo deferri, bintze 
ceilarium. be in, *s et. már iám. ott ibi. előtt 
ante. ások fodio, más-fél fefqui. él orgya. 
mély profundus, verem fouea. le-erefztem, de­
mitto. koporsó tumba, ott ibi. hagyok relin­

quo.



Úgy kell, ii?y. Bár minden réfzê es ufz- 
fzonyok kai úgy tennének. De mit tiinál már 6 
a' kopo'só b .n.

Ál ndjárt meg-mondom. Az ur-a el-mégyen̂  
áol :-á-hoz lát, ’)• mikor gondolta , hogy n jb 
bizony ki-alutta magát eddig, le-mégyen a’ pin- 
tzé-be nézni, mit tsindlna az ó bolt eleven /<?- 
leiége, ’i meg-vonja magát a’ pintzé nek igyik 

fzegelet-i-he, tiok várja, hallgatózik, mit befzétl 
majd ba jel-ér ez a* réjzeg. Az afzfzonyii jól

ki‘
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quo. úgy fic. kell oportet, idr vtinatn. min­
den omnis, réfzeges ebriofus. qp’Jzony vx o r; 
domina, kai (válj cum. ti/zî k facio, pono. 
de fed. mi quid. tstnálok facio, már iám. á 
ipfa. koporsó tumba, bán in. mindjárt ftatim.- 
meg-mondom dico. tír maritus: dominus. eU 
mégyek abeo. dolog labor, negotium, res. 
boz ad. látok video, dolgomhoz Iá'ok operas 
meas perago, laboro, mikjr quando, cum. 
gondolok cogito, bizony certe, ki-al fzom edor­
mio. eddig kuc Vsque. maga'ipíe. le-rné y k 
defcendo. pintze cellarium, nézek video, mi 
quid, tsindl k facio, holt-eleven femiuiuus. yír- 
leség vxor. meg-vonom traho, mag.i ip e. meg­
vonom magamat fubduco m e, fecedo. egyik 
vnus ( ex pluribus) Jzegelt angulus, he in. 
tsak tantum, várok cxlpedlo, hallgatózom au- 
fculto. mi quid, befzélkk loquor, majd mox. 
ba ii. Jel-érzem expergefio, fentio. réfzeg 

T  a ebri-
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kUaluván magit, Jel-ébred, néz, hát femmit 
fe lát, fetét van. 0  biz' azt gondoltâ  hogy már 
ijtízaka válna, azért nem lát. Tsak álomnak 
erefzkedik, megint pihen egy iarab-ig. De már 
tovább nem áthatván, mormol magá ha', bár tsak, 
úgy mond ,meg virradna hamar, ájit-ózik. Aztir-a 
tsak hallgatja. Egyfer meg-unván a’ fekvéji, az 
én afzfzoyiy-om fel - akar kelni, hogy majd meg­
nézi, mitsoda tájban van az idő. Hát mikor fel­

emel-

ebrius, afzfzony mulier, \rxor, domina, is 
etiam, jól bene, ki-aliifzom edormio, maga 
ipfe. fel-ébredek enigilo. nézek video, fem- 
mi nihil, fe non. látok video, fetét tenebrico* 
íus. vagyok fűm. 6 ipfe. biz' certe, gondolok 
cogito, éjtfzaka nox. azért ideo. tsak tantum. 
álom fomnus. erefzkedem demittor, álomnak 
erefáedem fomno dedor, obruor, megint 
rurfus. pihenek quiefco. darab fruílum. egy- 
darabig paululum, tovább vlterius. alkatok 
poffum dormire, mormolok murmuro, bár vti* 
nam. tsak tantum, úgy fic. mondok dico. meg­
virrad diluculat, hamar cito. áf tózom ofcito. 
hallgatok aufculto. meg - unom naufeo. fekvés 
cubatio, akarok volo. fel - kelek furgo. hogy 
quod. majd. mox. meg-nézem video, mitsoda 
quid, qualis, táj régió, idő tempus, mitsoda 
tájban van az idő quisnam eíl temporis ar< 
ticulus, qaodnam eft tempus, mikor cum,

quan-



mehié a' fejét, meg-úti a' koporsó fedel-i-ben. 
jSkkor tntg-ijed az a/z/zony, gondolkodni kezdf 
ta lyon , hová ment ó tegnap fekünni. De fenu 
miképen efz-é-be nem ju t , tapogatni kezd, hát 
a’ kezét Je nyújt-hatja-ki. Mi a* kó-dolog ez ? 
ú y mond. Ugyan hol vagyok in mojl ? Megint 
tapogauózik maga kórul ’í éfz-re véfzi, hogy 
defdia közzé fzoriilt. Akkor jut efz~é be

Colloquiorum. *95

az
ur

quando, fel-emelek eleűo. fó capu*;. megütöm 
impingo, koporsó tumba, fedél operculum, 
t egmen. akkor tunc. meg - ijedek cohorreo, 
gondolkodom cogito, meditor, kezdek incipio. 
valljon an vtrum. hová quorfum. vallyon ho­
vá ? quonam, mégyek eo. tegnap heri. fekfzem 
cnbo. de verum, fed. femmiképen nullo mo­
do. tfz mens, jutok venio, efzemhe jut me­
mini, venit mihi in mentem, tapogatok pal­
pito. kezdek incipio, kéz manus, fe  neque, 
non. kinyújthatok poflum extendere, mi quid 
quod. kS iapis. dolog rés. mi a' kó dolog ez? 
quid fibi vult hoc ? quod hoc rei eft ? úĝ  
fic. mondok dico. ugyan hol vbinam. ugyan 
fané, hol vbi. vagyok fűm. mqft nunc. én ego. 
megint rurfus. tapogatózom palpito, maga 
ipfe. korúi circa, maga korúi circa fe. éfz 
mens. re fuper. véfzem accipio, éfzre véfzem 
obferuo, animaduerto. defzka affér, közzé in- 
tér. fzorúlok conftringor, akkor tunc, efzem- 
le jut vénit mihi in mentem, úr maritu».

T  j  feny.z



294 j4dditamentim
ur-a fenyegnéi-e, hogy az-zal biztatta őtet^ 
hogy ba aU-bb nem bágy a' ré/ẑ gü̂ -be  ̂ [za^ 
fitár teneiéí-e lejz. cikkor nag-y ja jjzóva l kéz» 
di Jir-utni maga vefzexelm-é-t. Hrzen^ én azt 
g fidollatris hgy tiak tréfáMdik. Oh be átko- 
zott p-gany emberi Bár tiak inkább már agyon 
ió tt válna, ne kiniá'rdm, így éhen, Jbmjan 
(^fzomjúan ) kdl m g halnom El áttam. Oh bár 
t Lik né^ tgyfir mehetnék vijzfza a' md v ág ra. 
Oh kérikjZánjatok-megfoha többet azt nem J gont

kó-

fenyegetés comminatio, biztatom fperare iu- 
beo, fpem facio, a-ább inferius, hagyok fino. 
réjz gig ebrietas, alább hagyni a* réfzegségbe 
temperare fibi ab ebrietate, fzamdr afinus. 
temetés lepultura. akk r tunc. nagy magnós. 
jaifzó planAus. kezdek incipio. Jiratok de­
ploro. VJzedelem pernicies, periculum. í»í- 

Jz n íane. éa ego. tréfálódom iocor. óh bé ah 
quam. átkozott maledictus, pogány paganos. 
ember homo. bár vtinam. tiak tantnm. in­
kább potius, már iám. agyon íitók interficio, 
occido, »:* ne, ve ne. k nlodom crucior, igy 
fic. éhen famelicus, fztmimn fiticulofus. (e) 
kid oportet, meghalok morior, ellátom prae- 
uideo. vijzfza- mehetek poffum redire, más 
alius, világ mundus, ra in , ad. kérek rogo. 
megfzdnom indoleo, mifereor. foka nunquam 
tólb plus. Jöha többet nanquam amplius, kö­

tetek
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Hvetniy ű’ mit eddig gyakorlottam. Oh\ édes 
ur am végV'ki még egyfzer, foha többé tndr 
bizony nem fogm tselekedni. Oh mert bizony 
a* pogányt-is meg kellene fzánni ennyi kéréi-re, 
jíkkor m g-dlly h.íllgat-ózik hátfemmit Je ball.. 
A z u r a neveti magá ba, hogy jajvejkek el 
az 6 feliége a' koponó-ban. Utoljára az ajẑ  

Jzony látván , bogy bizony fenki fé  hallja 
az 0 keferves panufz-á-t , igy kezd kiált­
ozni. Oh édes halott társ-aim̂  bol vagytok ? 
vegyetek cngemet-ií magatok közzé. Látjátok, 
bogy engemet-is el-tmettenek már, én-is halott

va-

vetek faftito, fequor. eddig huc vsque. gya­
koriok frequento, exercito, édes charus, dul­
cis. lír maritus, dominus, ki-véfzem excipio. 
még adhuc, egyfer femel. foha nunquam, töb­
bé amplius, már iám. bizony certe, tselekfzem 
facio, óh ah! mert nam. pogány paganus. 
tneg-fzánom indoleo. ennyi tantus, tót. kérés 
petitio, re ad. akkor tunc. meg-állok fubfiílo. 
hallga tézom naicViXto. femmi nihil. Tinón, ne­
que. hallok audio, nevetek rideo, magában 
apud fe , (tacitus.) jajvefzekelek lamentor. 
feleség marita, k'porsó tumba, utoljára vlti- 
mo. Iá ok videó, fenki nemo, keferves acer­
bus. panafz querela, igy fic. kezdek incipio. 
kiáltozom clamito, éd̂ s charus.. halott m or- 
tuus. társ focius. véfzem accipio, magatok 
vos ipfi. közzé inter, eltemetek íepelio. már 

T 4 iám
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vagyok, noha méî  eleven vagyok. Hol vagy-̂  
tokP hová dug-óztatok? Akkor az iir-a fzavát 
egy kttsinyt vdltoz-tatvdn, Iqjiú hang-on kérdi 
tőle: mit akarna  ̂Árúlnak-e\ kérdi az afzfzony , 
lelk-em jó ember-em, eb ben az halálnak hideg 
tartomány á bán valami melegiég-et fzerzó ttal- 
kdt: kávét, rozfoliJl,j)dlyi?ikát, vagy afzjzú-jzb- 
16 bort és másldfi. Árulunk, felel az ur-a, de 
pénz-ért. Van-e' pénz-ed. ^aj lelk-em, nints, ma- 
gam-nál, de van a* más világ-on egy tsomó-val.

bár

iám. halott mortuus, funus, noha quamuis. 
még adhuc, eleven viuus. hol vbi ? hová quor- 
fum  ̂ dugózom abdo me. akkor tunc, tandem. 

fzo vox, verbum. ki'Jiny paululum, paruus. 
változtatom imrouto. lajju obtufus, lentus. 
hang fonus. on in , curo. kérdek interrogo. 
tél ab, mi quid. akarok volo. árúlok vendo. 
lélek aoima, fpiritus. lelkem jó emberem ani­
mula íuaiiiílima, optatum fuauium. halál 
mors. b’deg frigidus, tartomány regio, va­
lami aliquid, melegség cz\ov. fzerzem caufor, 
comparo, itálka potus, ro'zolis vinum fubli- 
matum. pályinka vinum crematum, vagy aut 
ajzfzú fzólö-bor vinum paíTum, afzfzú ficcus. 
fzoló vua. bor vinum, és et. máslds vinum 
paffum fecundae notae, árulok vendo, fele­
lek refpondeo. de fed. pénz pecunia, ért pro. 
nints non eft, non habet, magam ipfe, ego. 
nál apud. más alias, vddg m\mdus. on in. jó

bODUS



Colloquiorum. »97

Bár tsak valaki el-me-hetne és hozná̂ ely úgy i- 
batnánk még egy darab-ig. De ki tudja  ̂ úgy 
mond az ur-Oy hol a* te pénz-ed. Mond er-re 
a pályinka *s baritonná: a' felső hdz-am kony- 
bd-já-nak túz-hely-e alatt van , egy tégla van 
rá tévey kónny-en fel lehet azt venni, mert nints 
a' tégla bfzvefzoritva a’ tbbhi-vel Noh jé ,  
mond az ur-a mngá-han; pedig hogy meg-mon- 
dá y az zal ott hagyja a' feleség-é-t, tsendejjen 
ki-mégyen a' pintzébóly kereft a' pénz-t, meg. 
találja V el-téfzi. Akkor ismét Ic-mégyen nagy

dobo

bonus, ttomé fafciculos. val cum. bár vtinam. 
tsak tantum, valaki aliquis, el-mehetek poíTum 
abire, el-hozom adfero. úgy ílc. thatok poffum 
bibere, még aáhuc. egy vnus. darab fruftam. 
ig vfque ad. még egy darabig per breue 
tempus, ki quis. tudok fcio. hol vbi. tonna 
cupa. Jelsb fuperior. bdz domus, konyha cu­
lina. túz-hely focus, alatt fub. tégla later, rd 
fuper. téfzem pono. könnyen facile, lehet po­
te í. fei-véfzem eleuo. mert nam. nints non 
eft, non habet, ófzve -fsoritok conftringo. 
ű’ többi caeteri. vei cum. jé bonus, mondok 
dico. úr maritus, dominus, maga ipfe. bán 

' in. magában apud fe. pedig autem, hogy 
qaod, vt. ott ibi. hagyok relinquo, feleség 
conjux. tsendesen placide, ki-mégyek exeo. pm- 
tze cellarium, bál ex. kerefek quaero, meg­
találom inuenio. ’s et. el-téfzem fepono. akkor 

T  5 tunc.



doiogáf-sal a* pintzé-be ’x meg-állván a’ godór 
Jzéli-n^ mondja: noh te ^az qfzf'zonyi állat, 
é'J'z-e’ még, vagy el-u vefztél már? Jaj, élek 
még, édeí lelk-em uram, fzánjon-meg Kend, 
úgy mond az afzlzony, meg látja Kend, hogy 

Jóba többé azt nem iselekjzem. Nem bifzem, 
mond ifmét az'^ur â  femmi-re-való. Hifzen , 
mennyit vertelek már, hány-fzor ígérted, hogy 
el-hagyod a' korbelységet, még-is tsak ugyan ol- 
lyan kutya vagy, mint ez előtt. Hányiátok-bé.

Akkor

apS Additamentum

tunc. ismét rurfus. le-mégyek defcendo nagy 
magnus, dobogás ftrepitus. sál ( val)  cusn 
meg-dil k fubfifto. gödör fouea , fp elnnca. 
Jzél óra, margó, en, ’« in. gaz jofamis, 
peíTimus , fordidus. afzfzonyi muliebris, ál­
lat animal, res, fubftantia. afzfonyi• állat 
foemina. élek viuo. még adhuc, vagy aut. is 
etiam, el-véfzek pereo, édes charus, dnicis. 
lélek anima, édes lelkem uram meus dulciíTimus 
maritus. jaj ah ! meg-fzánom mifereor. látok 
video. Joha nunquam, többé amplius, tselek- 

Jzem facio, hifzem credo, ismét rurfus. femmi 
nihil, re ad. való aptus, femmire-való nauci. 
bjfz"n fané. mennyi quautus. verek percutio. 
hánfzor quotes. Ígérek promitto, el hagyok 
omitto, korhelység helluatio. még-is tamen. 
ugyan fané, pláne, ollyan talis, kutya canis. 
nint qualis, quam, prout. elStt ante, be- 
hányok contumulo, coniicio. akkor tunc.

meg-$ O
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Akkor az afẑ zony meg-rémíihén y hogy ez már 
nem tréfa, még jobb-an jó-bban kezd kiabálni y 
rimánk >d k, menny re főidbe fogadja y Ígéri, hogy 
mip-át meg lobbitja. De az ur-a rá vetvén vagv 
ké̂  kapa f l i e c , mond'a'y tsak há y i hadd vefz- 

fzen. Az afzfzony látván, hogy bizony mindjárt 
el-takarhják mojl, kemény eikúvéf-iel fogadja , 
ho y é’d ét meg-jobbítja, tsak mojt az egyfzer 
kegyelmez zen - meg. Nem akarván az ért az 
ur-a-is véle tovább tépelódni, Jel-von-atja d  Jir- 
bóly és a' koporsó ból ki-erefztvén, mondja néki:

afz-

meg-remfilók expauefco. tréfa iocus. még job­
ban tanto magis: adhuc melius, kezdek in­
cipio. kiabálok vociferor, rimánkodom fup- 
plico. rogo, menny coelum, re per, ad. 
jóid terra, fogadok fpondeo. Ígérek promit­
to. jobbítok emendo, rá vetek fuperiniicio. vagy 
aut, két y ketté duo, ae, o. kapa paftinum.

> C onis) fold terra, hányok iacio. ha­
gyok fino. vefzek pereo, bizony certe mind­
járt ftjtim. el • takarítom fepelio, obtego. 
mojl Qunc. kemény durus, eskuvés iusiuran- 
dum. sel fv e lj  cum. fogadok fpondeo. élet 
vita, mcgjolbtk emendo, meg-kegyelmezem 
condono, (  aggratio. )  akarok volo, azért 
propterea. is etiam, vel cum. tovább vlte- 
ius, diutius, tépelndúm verba facio, fero, 

difputo. fel vonat, k curo extrahi. Jjr fepul- 
chrum. koporsó tumba, kiere/ktem emitto.

ibol
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ttfzfzony  ̂ iholf megint eló-d-be adom mojt  ̂
hogy foha, mig élfz, míg én-is élek, azt ne 
tselekedd, a' mit eddig tselekedtél. Mert tudd- 
megy hony én bizonnyal mondom, hogy ttok egy- 
fzer találjalak réfzeg-cn, ne tébbfzer, tsak egy- 
fzer, én bizony mindjárt pap ’s harang fzó-nél- 
kül eleven-en foglak el-temet-tetni. Fogadja az 
afzfzony, hogy nem tselekfzi. És ez idbt-ól-fog- 
va az egéfz helységnek tsudá-jdra olly józan éle- 
tú-vé lett, hogy mindenek bámiUtanak rajta.

ky

ihol ecce. megint iterum, elo-adok propono, 
promo, foha nunquam, mig vfque, donec. 
élek viuo. tselekfzem facio, eddig hucdurn, 
huc vfque. mert nam. tudok fcio. bizonnyal 
certo certius, (cum certo.} találok inuenio. 
réfzegen ebrie, tóbbfzer pluries, tsak tantum. 
egyfzér femel. én ego. bizony certe, mind­

járt ftatim. pap facerdos. harang carapana. 
fzé fonus, VÖK. nélkül fine, abfque. elevenen 
viuus (viue) eltemettetem curo fepeliri, fo­
gadok ftipulor. tselekfzem facio, idő tempus. 
ez időtől fogva ab hoc tempore, egéfz totus. 
helvség locus, pagus, oppidum, tsudu ad­
miratio. olly tam, talis, józan fobrius. élet 
vita. vé in , ad. léfzek fio. olly józan 'életűvé 
lett tam fobriae vitae fa<fta fűit. minden 
omnis, bámúlok obftupefco. igy lic. hozom 
fero. éfz mens. re ad. éfzre hozom ad fani- 
orem meutem reduco, mentem curo, okos

pru-



így hozta esz-ére az okos férfi a* maga gonofz  ̂
hitetlen feleség-é-t.

Ejnye be hafznos orvofság. yá-vólna dm , 
ezt még több réfzeges afzfzonyoknak hé-adni y 
hadd, tanúinának ról-a, taldm nem válnának an­
nyi bor-ifzfzdk, beveróy. korhely afzfzonyok, mint 
mojl vannak.

prudens, férjfi vir. gonofz malus, maga fu- 
us; ipfe. hitetlen ioádus. feleség vxor. Ej­
nye be ah quam. hafznos vtilis. orvofság me­
dicina. ám fané. még több multo plures. 
réfzeges ebriofus. béadok praebeo, hagyok fi- 
no. tunulok difco. ról ab. taldm fortaffe. an­
nyi tót: tantus. hor-ifzfza qui vino vtitur. 
potatrix. heverő otiofus. korhely helluo. kor- 
bely-afz/'zony potatrix, ebriofa foemina. mint 
íicut. mofi nunc. vagyok fűm.

Colloquiorum. jo i
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Titulatura Politica.
Tua.Feliég Maieftas. Felié ed Maieftas 

O Felsége Sua Maitfta?.
Felséges Fájzár Anguílirtimus Imperator.
Felséges Tnijzárné - jífzJ'zony Áuguliiílima 

Imperatrix.
Feliégiii Koronái ^fzfzony Auguílillima re- 

g'ans (coronata) Domina.
Felséges Király Rex SacratilIIinus.
Felséges Kuáyné ///2 Regina SacratiííiDöa.
FeUéges F6 Herízeg Sereniílimus Archidux.
Felséges Nugy-Hertzeg Serenilfimus Magnus 

Dux.
Nagy Hertzegséged Tua Serenitas.
Felséges Hertzeg Dux Sereniílimus.
Hertzegséged Tua Serenitas.
Felséges Titulus competit omnibus regnan­

tibus Dominis ,  quos Souverain Galli 
vocitant.^

Kegyelmes Úr, Excellentiílimus Dominus.
Fxcelleniziád Tua Excellentia.
Ó Excelle ntzi áj a Sua Excellentia.
Mélióságos, Nagyságos Úr Illuftrilllmus Do­

minus.
Méltóságod̂  Nagyságod Tua Illuftritas.
Vterque pofterior Titulus competit promi- 

fcue Comitibus, ac Baronibus, vt & il­
lis, qui per merita ad ampliores Hono- , 
res peruenerunt.

Te-
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Tekintetes Úr Specftabilis Dominus.
Nemei és Nemzetei Uram Perilluftris ac Ge- 

nerofus Dominus.
Tekintetes, Nemes is Nemzetei V itézlő Ur 

competit, & mererenti, &: emerito Mi­
liti Officiali, quamuis more récén iífimo 
illis quoque detur, qui ipfimet mili.aue- 
rant nunquam.

Kegyelmi Dominatio Veftra.
Kend eft medius inter Kegy imed ac Te termi­

nus, quo compellari folet famulitium, 
fodales, hifque conditione iimiles.

OBS. Ciim maritae corrufcent radiis maritorum , 
his quoque idem, qui harum maritis , competit 
Titulus.

Titulatura Ecdefiaílica.
Szentségei Atya Sancflifllmus Pater. Szentié  ̂

ged Sandhtas Tua. Ü Szentsége Sua San- 
(flitas.

Emintntz{a eil Cardinalium Titulus. Eminen- 
tzids Úr Cardinalis (Sacerdos) Dominus.

Atyasdgod Reuerentia Tua. Paternitas Tua.
Tfzteletes Atyám Uram Reuerendus Domi­

nus.
Tifzteletes Uram Venerandus Dominus. .
Tifztelendo *s tudós Uram Clariifimus ac Do- 

diilimus Dominus.
Caeteris inter  ̂ Eminentzia , & Atyasdg lo­

catis Sacerdotibus competit, vel Kegyel- 
mes Úr, vel Méléság, vel Nagysdg, pro

diuer-
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diuerfa, & natalium, & Dignitatis, qu» 
ornati fant» ratione.

Nomina Menfmm.
Jaouarins Boldog Jfzfzony hava.
Februarius Bojt elő hava.
Martius Bojt más hava.
Aprilis Szent György hava,
Majus Píinkósd hava.
Junius Szent Iván hava.
Julius Szent Jakab hava.
Auguílus Ku-/!fzfzony hava.
September Szent Mihály' hava,
OÁober Mind Szent hava.
November JÍudrds hava;
December Karátson hava.

Nomina Dierum Hebdoma­
dalium.

Dies Solis Vasár nap.
Dies Lunae. Het (̂ bét') jo .
Dies Martis Kedd.
Dies Mercurii Szerda Szer eia.') ̂
Dies Jouis TsStórtók.
Dies Veneris Péntek.
Dies Saturni Szombat. 
fD ies intercalaris Szokó nap.)

NO-



Nomina quorundam dierum
Eclefiafticoniiii, quorum in cenfu funt.

I. Fefta folemoiora Sátoros Innepek videlicet: 
Feftum Natalis Domini Nagy Kardtson.

Pafchatos Hüívét.
Pentecoftes Píiukoid.

II Fefta Solemnia Innep napok y innepi na­
pok videlicet:

Feft'jm Circumciíionis D. N. J. C. Kis 
Karátson

Epiphanias Domini^ alias, Trium Regum.
F z  Kerefzt napja.

Purificationis B. M. V. Gyertya fzenteli 
boldog Afzfzony napja.

Aununciationis B, M. V. Gyúmólts óltó 
bMog Afzfzony napja.

Dominica Palmarum. Virág vasár napja.
Magna hebdomas. Nagy hét.
Dies Viridium. Nagy Tsbtórtbk.
Dies Parafceues. Nagy Péntek.
Adfcenfionis Domini. Áldoz óTsotbrtbk.
SS, Trinitatis. Szent Háromság vasár na^ai
Corporis Chrifti, Úr napja.
Affumtionis B. M. V. Nagy boldog Afz­

fzony napja.
Natiuitatis B. M. V. Kis-Afzfzony napja.
Omnium Samflorum Mind Szentek napja.
Conceptionis B. M. V. Boldog Afzfzony 

fogantatásának napja.
U III.
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III. Minus folemnia feíla ecdeííaíHca Égy- 
házi innepi napok,

Vefpera Vetsernye.
Angaria feu GLuatember Kántor.
Dies quatembralis Kántorai nap, Kán­

tor napja.
Vefpera leiunii quadragefimalis Hújl-ha- 

gyó Kedd.
Dies Cinerum Hamvai (^hamvazij Szereda.
Dies feftus Jnnep nap, innepi nap.
Dies profeftus Kéz (mivelóy munkái, mun­

ka tévő') nap.
i

Nomina populorum Hungaris
propria.

Bohemus Tieb.
BoruíTus Burgui C Prujfiii)
Croata Morvát.
Ga]lus Frantzia.
Germanus Német.
Graecus Góró .̂
Hifpanus Spanyol.
Hungarus JMagyar.
Italus Olafz.
ludaeus *Zidó.
Mofcouita Mufzka.
Polonus Lengyel ( Lengyen )
Rafcianus (T h rax) Rátz.
Ruthenus Orofz.
Saxo Sz^'z.

Tar-r



Tartaras 
Tranfiluanus 
Turea 
Valacho» 
Zingarus

Tatár. 
Erdélyi, 
Torok. 
Oláh. 
Tzigány.

(  o ;

Quibus nominibus gentilibus Ii addide­
ris didionem Orfzdg regnum, ipfa eorun­
dem regnorum nomina exprefleris, vt: A/a- 
gyur-Orfzdg Hungária. Lengyel-Orfzdg Po- 
lonia, Német-Orfzág Germania. Tseb-Orfzdg 
B® hernia.

Caetera nomina gentilia formantur, fi 
regionis aut loci terminationi fuffigitur i. 
v t : Ddnia-i Danus. Svetzia-i Sueeus. Szardi. 
nia-i Sardus. Szicilia-i Siculus. Kajfa-i Caflb- 
vienfis. Létse i Leutfchouienfis. Kórmótz-i 
Cremnicienfis. de quo vid. (§. 39. I. 3.)

Nomina vtriusque Sexus ho­
minum Hungaris familiaria.

Alexander
Alexius
Ambroiius
Andreas
Antonius
Anguftinus
Balthafar
Barbara
Bartholomaeas Bertalan.

U a

Sándor, Sándorba. 
Alek, Éllek.
Ambrus.
András, Andris. 
Antal, Antus.
Agojlon.
Boldi’zdr, Boldízdrka. 
Barbára, Boris

Caro-
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Carolus Károly, Károlyka.
Cafparus Cdipár, Cáspáíka,
Cathanna Katalin , Kattm.
Demccnus Demeter, l')emeterka.
Dionylius JDienei, Diontui.
Dominicus Jjomohkos.
Dorochca Dorottya, Doris.
Elias JUyés, iUyiske.
Eiiíabetha E> ehtt, Er/ika,
Emericus Imre, Jmriska.
Franciicus l e ‘ entz. Ferus.
Gábriel Gábor , Gábris.
Georgius (jyórgy f Gyuri.
Gregorius Gergely, Gergiis.
Helena Ilona, Ilonka.
lacobus lukab, lakób.
Johanna lohanka.
lohanneS János, lantsi.
luliana lulinka , lulis.
Ladislaus Láfzlo, Latzi.
Laurentius Ebriniz. »
Lazarus Ldzair, Lázdrka,
Lucas Lukáti, Lukátska.
Ludouicus Lajos, Lajoska.
Magdaléna Magdolna, Mantza.
Marcus Mark, Markuska.
Margaretha Alargita. .
Maria Mária, Mariska.
Martinas Márton, Martzi.
Mattheus Máté.
Macchias MútiyáSy Mattyi.

Mi-
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Michael Mihály, Mifuka.
ÍMicolaus Miklós f Miltius.
Paülus Pál, Paltsus,
Petrus Pé er, Pettü
Sebaftiaous Sebestyén.
Sigifmundus Si ,̂mond, Sigus.
Stephanus Jftván, Pejta.
Thomas Tamás, Tomtsus.
Valentinus Bálint.
Volfgangus í'arkas, P'artsus.

Caetera nomina utriusque fexus homi­
num Bungaris minus familiaria feu dome-
ftica & vfitata edifcas, licet, ex Calen­
dario’ Hungarico. Tironibus fufficiant haec 
vlltatiora.

Nomina vrbium, oppidorum
& arcium Hungaris propria.

Agria
AI a RegaMs 
Arx Scepufienfis 
Baka Banya 

• Bazinga 
Barpha 
Buda 
Caffovia
Caftrum ferreum 
Comaromium 
Cremoicium 
Cibinium

Eger.
Székes-fej ér-vár.
Szepes vár.
Pukanetz.
Bozin.
Bánfa.
Buda.
Kajfa.
Vas-Vár.
Komárom.

Kórmótz Bánya. 
Szebeny.

V  3 Citus
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Cituatam infula Tiuló-kóz,
Debrecinum Debretzen,
Devcnum Dévén. y
Eperielinum Eperjei.
Fanum S. Georgii Szent-György,
Fanum S. Gotthardi Szombat-bely,
Ginfinum Kofzeg.
laurinum Nagy-Gyár.
Kefmarkinum Késmárk.
Kis-Martonium Kis-Márton.
Leutichouia Lbtse.
Mofonium Mofony.
Moldauia Szepji.
Módra Modor.
Neofolium Befzttrtze.
Nitria Nitra.
Oraua Arua.
Ovarinum ó-vár.
Peftinum Feji.
Priuidia Privigye.
Pofonium Pofony.
Q-uinque Eccleiiae Péts.
Regiomontum Uj-Bánya.
Regius Vicus Király-falva.
R i m a- Szombatinum Rima-Szombat.
Rmulus Dominarum Nagy- Bányát
Rofenberga Rofenberga.
Rofnauia Rofnyó.
Samaria Samarja.
Schemnicini» Selymetz.
Septem Tiliae Hétbirs.

Sol-
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Solaa Solna.
Soprooium Soprorry.
Strigooium ^ftíergom.
Sacolcza Szakoltza.
Satmarinum Szamár-Nímeti,
Segedinum Szegedin,
Tokainum Tokaj.

Trentfinium Trentsin. ■
Tirnauia Nagy Számlát:
Ujvarinum Uj-Vár.
Varadinuin Majus Na.y Várad.
Varadinum Minus K'í Várda.
Vienna Bétí.
Zentha Zent.

XVI Oppida Scepufiac
Béla Béla.
Durandi Villa Durand-falva,
Felca Felka.
Gneznauia Gneznó.
Iglouia Idó.
Lubiciúum Luhitza.
Lublouia Lnblyó.
Matthiae Villa Mátyás-falva.
Menhardi Villa Menybard-Jalva.
Michaelis Villa Strd'sa
Mons S. Georrgii Szombathely.
Olafinum (villa Italica} Olafzt.
Podolinum Podolin,
Popradiaum Poprdd.

4ox.

Ris*
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Risdorfinum Ruízkonótz,
Varalinum(Arcis ndix)Vár~aiiya.

Traníiluániae loca praecipua.
Biftricia
BroíTinnm
Cibinium
Glaudiopolis
Corona
Mullenbachinm 
Panis Campus 
Fepefinum 
Saxoburgum

Befztertze, 
Szdfz- Vám, 
Sz beny.
Koloi- Vár, 
Brafsó. 
Száfz'Sebes, 
Kenyér Mező, 
Kb-halom, 
Szeges-Vár,

Monitum Orthographicum,

Cnra fingula Diáionaria Hangarica/ pro 
i ad exprimendas Vocales compofiras fi- 
ftant, inneterato huic errori Orthographico 
& nobis, innita §. 6. Obs. fuccollandum 
eíl, ne, dum reformare nitimur, deforma­
re putemur fingula.

. C O R R I G E N D A .
p. 4. lin. 3. pro et legas es. 
p. 25, lin. ult. pro lOo legas 99. 
p. 270 lin. 24. pro ló legas jó.

lin. 25. pro eltfzaka legas éjtjzaka» 
lin. 26. pro ló legas jó.
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